CHeIZ | QUICKGUIDE
P ? q ? 5mm Wires for boiler and battery thermostats:
H [nT st N T o Jstell wireLess || wireLess ][ wiretess |[ wireLess |[ wireLess |[ wireLess >—id min. 2x 0,75 mm? 230V
Thel’mlq F|00I‘Hub INPUT_A Il INPUT B N ZONE_1 ZONE_2 || zONE_3 || ZONE_4 || ZONE_S ZONE_6 2
o aan| aan = = ) = = = Wi-Fi THERMOSTAT WIRED BATTERY ZIGBEE max. 2 x 1,0 mm* 230V
Control Box for Underfloor Heating System 006 00 zceee 30 || ziseeso || ziosteso || zicsteso || zsteso || zcsteso THERMOSTAT THERMOSTAT Z|gBee | Wires for 230V thermostats:
with 6 wireless ZigBee zones + 2 wired zones, 230V THERNOSTAL__THERNOSTAT__THERWOSTAL —THERWOSTAT ) (Seiecr) (am PUMP_ BOLER  POWER ,)) - -9 ((‘ .))) WI-FI ’ 40 mm :
) @@ lb@ @@ 2.4GHz ‘ ) 4 5 min. 3x 0,75 mm 2230V
Wireless -4 [: e max. 3x 1,0 mm 2230V
A ATOI R ACTUATOR AC 230V PE AC 230V VOLT FREE COM NO COM NO
EEEIEEEEIEEEERIEEEEIEEERIPEEEIEEEE BBBB|° °|IEEQEIEEGIEEEBI§BB o —— Power supply for the wiring
googoogojooooocodguogoqooooooooooog goooyoooyoooogo oo T et and pump:
© [[CUTPUT_A] [OUTPUT B [OUTPUT T | [OUTPUT 2| [OUTPUT 3 | [OUTPUT 4 | [OUTPUT 5 | [OUTPUT 6] fy,5¢[ 104 PowsRsUPvaI L [[eorourrur fsors ovror < < ) 2 e
L N fstAl N fsuA [ fsue] v [suel [ fseaf n fseaf { v fsia] v fse2) [ fsusf w fsusf [ fsia] v fsial [ v fsus]  fsis] [ fsief  [siel NEnE S NJLIN]LJ{NoJcomnc] ) ZigBee I ZigBee min. 3x 1,0 mm= 230V
@ é é 6 L . L. =D Py Y 40 mm max. 3x 1,5 mm?2 230V
>
b — e e : \
3F820 11 N L SLA N L SLB
! : : ! : | CONTROL BOX
! I I ! I |
1 1
1 1 1 1 ] 1
o 1 Wiredzone | o | Wiredzone ' or ! WirelessZone
. ! ” ” I -
PHeIZ Thermig FloorHub V. VL. A VL. Vil o— 0— 06— 0—— IX.
SELECT PAIR PUMP BOILER POWER ! 1 1 ! I 1 BO"‘ER B
HERZ d.0.0., Grmaska c. 3, 1275, Control Box for Underfloor Heating @ @ ®@ 101) 0060000 : 1 \ : | ) PE PUMP QUTPUT VOLT FREE egister Enter Verification Code Set Password
Smartno pri Litii, SLOVENIA System with 6 wireless ZigBee zones + | ! ' 5 ! NoL com -
. . ; 1 N SLA N SLB ! N SL1-6 @ @ _@.
Designed in: Europe 2 wired zones, 230V AC 230V PE AC 230V VOLT FREE \ 1 P : : 1 d : CHeIZ a @
~  PowerSupply:220VAC 50z 0000/[0006/[6006][0 06 0 S | I ! AN (5 (R NN (D SR 000 Thermia - |
- o o o + —_—
0000/000)0000]00 40 NLINC SO T [0 Tcon] e | —
This prOdUCt COmplleS with the follow- POWER SUPPLY PUMP OUTPUT BOILER OUTPUT ) NJL ®
GETITON ing EU Directives: EMC 2014/30/EU, FUSE 10A NTLIN]L PE <+ NTLIN L] [No[com[NG BOILER OUTPUT
Google Play Low Voltage Directive LVD 2014/35/EU,
RoHS directive 2011/65/EU 6 . . T
App Storé 230V AC Actuator Actuator Actuator AC 230V PAE N BOILER BOIleI’ ON/OFF Conta.cts’ Th e rm I q signUp @
UK h i ] max 6 max 6 max 6 L - pump CONNECTION* (according to the boiler’s manual)
cA CE EH[ o "g*R‘ for one zone for one zone for one zone N o < L ) L )
= boiler
| wwwherzeu | =

== GermaN

LA
I ENGLISH

E SLOVENIAN B B romanian K. | soswan SLOVAK CROATIAN mmm POLISH

(7]
m

>
V%

INTRODUCTION

© Main element of the underfloor o Wired thermostats connect directly
heating control system to the control box

® Equipped with 230V connectors for
thermostats, pump, and actuators

® Controls up to 8 zones: 2 wired + 6

o Thermostats can be battery-powered
or 230V
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Boiler

o Wireless communication via ZigBee
wireless thermostats 3.0
® Compatible with NC-type
thermoelectric actuators
® Built-in control module for heating
devices (voltage-free output, e.g. gas

© “HERZ binding” enables direct
wireless control of ZigBee thermostats
via gateway

o Remote control via HERZ Thermiq /

© Hauptelement des FuBbodenheizungs-
Steuerungssystems
® Ausgestattet mit 230 V Anschliissen fiir

o Kabelgebundene Thermostate werden
direkt an die Steuereinheit angeschlossen

o Thermostate konnen batteriebetrieben

Thermostate, Pumpe und Antriebe oder 230 V betrieben sein

e Steuerung von bis zu 8 Zonen: o Drahtlose Kommunikation iiber ZigBee
2 kabelgebundene + 6 kabellose 3.0

Thermostate o ,HERZ Verbindung“ erméglicht

o Kompatibel mit thermoelektrischen direkte kabellose Steuerung von ZigBee
Stellantrieben Typ NC Thermostaten iiber Gateway

o Eingebautes Steuerungsmodul fir o Fernsteuerung tiber mobile Apps HERZ

(woo [N PREZENTARE GENERALA

® Glavni element sistema za
upravljanje talnega ogrevanja
® Opremljena s 230 V prikljucki za pogon ali 230 V

termostate, Crpalko in pogone o Brezzicna komunikacija prek ZigBee
® Upravljanje do 8 con: 2 Ziéni + 6 3.0

brezzi¢nih termostatov  »HERZ povezava« omogoca

® ZdruZljiva s termoelektriénimi pogoni  neposredno brezZiéno upravljanje

tipa NC ZigBee termostatov prek prehoda

© \igrajen krmilni modul za ogrevaine  (gateway)

neposredno na krmilno enoto
o Termostati so lahko na baterijski

h . Heizgeréte (potentialfreier Ausgang, z.B. ~ Thermiq / TUYA Smart naprave (breznapetostni izhod, npr. o Daljinsko upravijanje prek mobilnih
boiler) TUYA Smart mobile apps. Gasheizung) plinski kotel) aplikacij HERZ Thermiq / TUYA Smart
° Zonitermestat e povezel

Power supply 230 VAC 50 Hz Spannungsversorgung 230 VAC 50 Hz
Total Load Max 10A Gesamtmaximalbelastung 10A Napajanje 230V AC 50 Hz
Pump Load Max 3A Maximale Belastung Pumpe 3A Skupna najvecja obr it 10A
Boiler Load Max 6A Maximale Belastung Heizkessel 6A Najvedja obremenitev crpalke 3A
Actuator Load Max 2A Maximale Belastung Antriebe 27 Najvedja obr itev kotla 6A
Thermostat Load Max 1A Maximale Belastung Thermostate 1A Najvecja obremenitev pogonov 2A
Outputs Boiler control (NO/COM/NC) Ausgange Steuerung des Kessels (NO/COM/NC) Najvedja obr itev teri 1A
Pump control (AC 230V) Steuerung der Pumpe (AC 230V) Izhodi Upravljanje kotla (NO/COM/NC)
Terminals for actuators (AC 230V) Anschliisse fiir Antriebe (AC 230V) Upravljanje crpalke (AC 230V)
Dimensions [mm] 330x110x 36 Abmessungen [mm] 330x 110 x 36 Prikljucki za pogone (AC 230V)

SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

Use in accordance with national and EU regulations. Use the device only as
intended, keeping it in a dry condition. The product is for indoor use only. Please
read the entire manual, before installation or use. Installation must be performed
by a qualified person with appropriate electrical qualifications, in accordance
with the standards and regulations in force in a given country and in the EU.

The manufacturer is not responsible for noncompliance with the instructions.
This product complies with the essential requirements and other relevant
provisions of the following EU Directives: EMC 2014/30/EU, Low Voltage
Directive LVD 2014/35/EU, RoHS directive 2011/65/EU

For the entire installation, there may be additional protection requirements,
which the installer is responsible for.

GATEWAY DESCRIPTION (image |)

1. Inputs for wired thermostats 7. Heat‘ing device control output, e.g.
2. Connection zones for ZigBee gas boiler (voltage free)

wireless thermostats 8. Pump control output (AC 230V)
3. “Select” Button 9. Ground
4. “Pair” Button 10. Power supply (AC230V)

5. LED_diodes indicators for the ) 11. Cartridge fuse 5 x 20 mm 10A
operation status of the pump, boiler 12, Actuators output connections (AC
and control box power supply 230V)

connection 13. LEDs 1 to 8 informing about the
6. External antenna input operation of zones

CONNECTION OF THERMOSTATS AND THERMOELECTRIC ACTUATORS
(AC 230V) (image Il)

The control box is adapted to work with NC type actuators (normal closed).

The wires of the thermoelectric actuators should be plugged in removable
connectors in the appropriate zones. Current load of each zone is adapted

to support up to 6 thermoelectric actuators with a power of 2 W. With more
actuators in one zone, use additional relay to relieve the output of this zone.
When the actuator has no power, it is closed. (image Ill)

After applying 230V voltage, the actuator will open. (image Ill)

PLEASE NOTE: Depends on the thermostat heating state - 230 V AC may appear
on the actuators output.

INSTALLATION (image IV)

1. Remove the top cover of the control  min. 3 x 1.0 mm2230V/max.3x 1.5

box. mm2 230V

2. Wires for the boiler and battery-  Remove the appropriate section of
powered thermostats: insulation from the wires.

min. 2 x 0.75 mm2 230 V/ max. 2 x 3. Connect the wires according to the
1.0 mmz2 230V connection description. Refer to the

sticker under the top cover.
4. Once you are sure that all wires are

Wires for 230 V thermostats:

1.0 mm? 230 v correctly connected, instfaIAI the top
P Iy for the wiri t cover and connect the wiring centre
andpumpr O CMEE o the 230 V power supply — the red

“Power” LED will light up.

POWER SUPPLY (image V)

Power supply for wiring centre is 230 V ~ 50Hz.

Installation features: M The red LED indicates that the
o three-wire, - 7 wiring centre is connected to
 made in accordance with applicable ¥~ the power supply.

regulations.

PLEASE NOTE: Replacement of the fuse to be carried out only when the control

box is disconnected from power supply (230 V ~).
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Main fuse is located under the housing cover next to power supply terminals
and secures the control box and the devices connected to it. Use slow-blow
tubular fuses with nominal current 10A burnout. To replace fuse remove the fuse
holder with a flat screwdriver and pull out the fuse.

PUMP CONTROL OUTPUT (AC 230V) (image VI)

The PUMP OUTPUT is used to power the circulation pump in the heating system.
It is a 230V AC voltage output with a maximum load capacity of 3A. The pump
is connected directly to the contacts. The output is turned on (the pump starts)
always after 3 minutes from the moment of receiving a heating signal from any
thermostat connected to the wiring centre. The output is turned off (the pump
stops) as soon as the last thermostat stops reporting heat demand.
RY; When the Pump/Valve control ~ PLEASE NOTE: Before starting the

e T output is activated, the pump installation, disconnect the 230V
/v status LED shows a constant  power supply!

green light.

BOILER CONTROL OUTPUT (VOLT FREE) (image Vi)
The boiler control output is supported by a relay with voltage-free contacts (NO
/ COM / NC output). The boiler must be connected to the COM-NO or COM-NC
contacts. It is a typical two-state relay. If the thermostats connected to the
wiring centre send a signal for heating, the BOILER output contacts activate the
relay with a 3-minute delay, allowing the boiler to be turned on. The boiler is
turned off immediately, when none of the zones sends a signal for heating.
v+ Whenthe BOILER control
Boiler ON/OFF contacts - o 7 output s activated, the boiler
(according to the boiler’s manual)

1

/v status LED shows a constant
green light.

PLEASE NOTE: The shutdown delay time of the circulating pump output and

heat source output is editable in the range of 0, 3, 5 or 15 minutes (see the full

device manual for details).

INSTALLATION IN THE APP (image VII)

Make sure your router is within range

of your smartphone. Make sure you are
connected to the Internet. This will reduce
the pairing time of the device.

STEP 1 - DOWNLOAD HERZ Thermiq
APP (image VIl

Download the HERZ Thermiq app from
Google Play or Apple App Store and install
it on your smartphone.

STEP 2 - REGISTER THE NEW ACCOUNT
image IX)

To register a new account, please follow
the steps below:

- Click "Register” to create new account.
- Enter your e-mail address to which the
verification code will be sent.

- Enter the verification code received in
the email. Remember that you only have
60 seconds to enter the code!!

BINDING THERMOSTAT WITH THE WIRELESS CONTROL BOX (image XI)

Make sure the control unit and thermostat pairing function is active.

are in the same ZigBee network (added - Pairing takes up to 300 seconds.

to the same gateway) and that the blue _ o

POWER LED is on. EWnTJer; Sgler;:g is successful, the message
- To properly connect the thermostatto —_ gyyy geyices are successfully

the control unit, first select the zone you ¢, nnected The thermostat main screen
want to link with the thermostat using displays the “ (# " icon indicating

the SELECT button (1) on the control unit. -0 oionto the receiver.

- Then set the login password.

STEP 3 - INSTALLATION IN THE APP
(image X)

- Make sure ZigBee gateway has been
added to the HERZ Thermiq app

- Make sure that the control box is
connected to the power supply. Press
and hold the PAIR button for 10 seconds,
red LED diode will starts flashes red. The
control box will go into pairing mode.

- Enter the gateway interface.

- In ,Zigbee devices list” go ,Add
devices”.

- Wait until the application finds the
device and click "Done”.

- The control box has been installed and
displays the main interface. Power diode
lights up blue.

The LED (2) will blink three times for the

- If pairing fails, repeat the process,

selected zone. Confirm the selection by
pressing the PAIR button (2). The LED (2)
will start blinking green for the selected
zone — pairing mode is active for 10
minutes, during which you can connect

considering distance between devices,
obstacles, and possible local radio
interference.

- Signal range can be extended with

the thermostat to the selected zone.

- On the thermostat, hold the A and W'
buttons until the message “bind” appears.
- Release the buttons — the thermostat

ZigBee repeaters.
WARNING:

If communication between devices is lost,
the relay switches off after 50 minutes.

FACTORY RESET

To restore the factory settings, press and hold the PAIR button for 10 seconds, red LED
diode will start flashing red. The control box will be cleared from the ZigBee network
and gateway memory and enters the pairing mode. You can add it back to the ZigBee
network (see STEP 3 - Installation ECB62-ZB in the app).

SICHERHEITSINFORMATIONEN UND INSTALLATION

Verwendung gemaB nationalen und EU-Vorschriften. Gerat nur fiir den vorgesehenen
Zweck verwenden und trocken lagern. Produkt ausschlieBlich fiir den Gebrauch in
Innenraumen bestimmt. Vor Installation oder Inbetriebnahme die komplette Anleitung
sorgfaltig lesen. Die Installation muss von einer qualifizierten Elektrofachkraft

gemaB den in dem jeweiligen Land und der EU geltenden Normen und Vorschriften
durchgefiihrt werden. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung bei Nichtbeachtung der
Anweisungen.

Dieses Produkt erfiillt die wesentlichen Anforderungen und weiteren einschldgigen
Bestimmungen folgender EU-Richtlinien: EMC 2014/30/EU, Niederspannungsrichtlinie
LVD 2014/35/EU, RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Fiir die gesamte Installation konnen zusétzliche Schutzanforderungen gelten, fiir
die der Monteur verantwortlich ist.

BESCHREIBUNG DER STEUEREINHEIT (GATEWAY) (Bild I)

1. Eingénge fiir kabelgebundene Heizungsanlage, z.B. Gaskessel

Thermostate (spannungsfrei)

2. Verbindungszonen fiir ZigBee kabellose 8. Ausgang zur Steuerung der Pumpe
Thermostate (AC 230V)

3. ,Select”-Taste 9. Erdungsanschluss

4, ,Pair“-Taste 10. Stromversorgung (AC 230V)

5. LED-Leuchten, die den Betriebszustand
der Pumpe, des Kessels und der
Stromversorgung der Steuereinheit
anzeigen

6. Eingang fiir externe Antenne

7. Ausgang zur Steuerung der

ANSCHLUSS VON THERMOSTATEN UND THERMOELEKTRISCHEN ANTRIEBEN (Bild I)
Die Steuereinheit ist fiir den Betrieb mit Antrieben des Typs NC (normal geschlossen)
ausgelegt. Die Kabel der thermoelektrischen Antriebe miissen an abnehmbare
Klemmen in den jeweiligen Zonen angeschlossen werden. Die Strombelastbarkeit
einer einzelnen Zone erlaubt den Anschluss von bis zu 6 thermoelektrischen Antrieben
mit einer Leistung von 2 W. Wenn in einer Zone mehrere Antriebe vorhanden sind,
verwenden Sie ein zusétzliches Relais zur Entlastung des Ausgangs dieser Zone.
Wenn der Antrieb nicht unter Spannung steht, ist er geschlossen. (Bild IIl)

Nach Anlegen der Spannung von 230 V 6ffnet sich der Antrieb. (Bild Ill)
ACHTUNG: Je nach Heizungszustand des Thermostats kann an den Ausgéngen der
Antriebe 230 V AC anliegen.

INSTALLATION (Bild IV)

1. Entfernen Sie die obere Abdeckung der - mm?2 230V

Steuereinheit. Entfernen Sie den entsprechenden Teil

28 Dré!lte ﬁ'u_' den Kessel und der Isolierung von den Drahten.
batteriebetriebene Thermostate: 3. Verbinden Sie die Drahte entsprechend
min. 2 x 0,75 mm2 230V / max. 2 x 1,0 der Anschlussbeschreibung. Siehe

mm?2 230V Aufkleber unter der oberen Abdeckung.
Drahte fiir 230 V Thermostate: 4. Wenn Sie sicher sind, dass alle Drahte
min. 3 x 0,75 mm2 230V / max. 3 x 1,0 korrekt verbunden sind, montieren Sie

11. Einsatzsicherung 5 x 20 mm 10A

12. Ausgangsanschlisse fiir Antriebe

(AC 230V)

13. LED-Leuchten 1 bis 8 zur Anzeige des
Betriebs einzelner Zonen

mm2 230V d[e opere Abdegkun_g und .schlieBen
Stromversorgung fiir Steuereinheit Sie die Steuereinheit an die 230V
und Pumpe: Stromversorgung an — die rote ,,Power*-

min. 3x1,0mme230V/max. 3x 1,5  LCD levehtetaut.

STROMVERSORGUNG (Bild V)

Die Stromversorgung der Steuereinheit betragt 230 V ~ 50 Hz.
Installationsmerkmale: Die rote LED zeigt an, dass

o Dreileitersystem, ~ .'_ die Steuereinheit an die
o Ausgefiihrt gemaB den geltenden ~,\~ Stromversorgung angeschlossen
Vorschriften. ist.

HINWEIS: Den Austausch der Sicherung nur durchfiihren, wenn die Steuereinheit von
der Stromversorgung (230 V ~) getrennt ist. Die Hauptsicherung befindet sich unter der
Gehauseabdeckung neben den Stromanschliissen und schiitzt die Steuereinheit sowie
die daran angeschlossenen Geréte. Verwenden Sie trage (slow-blow) Feinsicherungen
mit einem Nennstrom von 10A. Zum Austauschen der Sicherung den Sicherungshalter
mit einem Schlitzschraubendreher entfernen und die Sicherung herausziehen.

PUMPENAUSGANG (AC 230V) (Bild VI)

Der Ausgang PUMP OUTPUT dient zur Stromversorgung der Umwélzpumpe im
Heizsystem. Es handelt sich um einen Ausgang mit 230 V AC und einer maximalen
Belastung von 3A. Die Pumpe wird direkt an die Kontakte angeschlossen. Der Ausgang
wird (die Pumpe startet) immer 3 Minuten nach Erhalt eines Heizsignals von einem
der an die Steuereinheit angeschlossenen Thermostate aktiviert. Der Ausgang wird
deaktiviert (Pumpe stoppt) sobald kein Thermostat mehr Heizbedarf signalisiert.

3 Wenn der Pumpen-/

.' — Ventilausgang aktiv ist, leuchtet
+ 4~ die griine Pumpen-LED

dauerhaft.

KESSELAUSGANG (POTENTIALFREI) (Bild VII)

Der Kesselausgang wird von einem Relais mit potentialfreien Kontakten (NO / COM

/ NC Ausgang) unterstiitzt. Der Kessel muss an die Kontakte COM-NO oder COM-NC
angeschlossen werden. Es handelt sich um ein typisches zweistufiges Relais. Wenn
die an die Steuereinheit angeschlossenen Thermostate ein Heizsignal senden, aktiviert
der BOILER-Ausgang das Relais mit einer Verzogerung von 2 Minuten, um das
Einschalten des Kessels zu ermdglichen. Der Kessel wird sofort ausgeschaltet, sobald
keine Zone mehr Heizbedarf meldet.

A\

ACHTUNG: Vor Beginn der Installation die
230V Stromversorgung abschalten!

(gemaB der Bedienungsanleitung des DY D P LEDY .
Kessels) »~ zeigt die Kesselstatus-LED ein

dauerhaft griines Licht an.

ACHTUNG: Die Ausschaltverzogerungszeit des Pumpenausgangs und des
Wérmequellenausgangs kann auf 0, 3, 5 oder 15 Minuten eingestellt werden
(siehe vollstandige Gerateanleitung fiir Details).

INSTALLATION IN DER APP (Bild Vi)

Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Router in
Reichweite Ihres Smartphones befindet.

um den Code einzugeben!
- Legen Sie anschlieBend ein Passwort fiir

Stellen Sie sicher, dass Sie mit dem die Anmeldung fest.
Internet verbunden sind. Dies verkiirzt die SCHRITT 3 — INSTALLATION IN DER APP
Verbindungszeit des Gerits. (Bild X)

SCHRITT 1 - HERUNTERLADEN DER HERZ
Thermiq APP (Bild VIll)

Laden Sie die HERZ Thermiq App aus dem
Google Play Store oder Apple App Store
herunter und installieren Sie sie auf lhrem
Smartphone.

SCHRITT 2 — REGISTRIERUNG EINES
NEUEN KONTOS (Bild IX)

Folgen Sie den untenstehenden Schritten, um
ein neues Konto zu registrieren:

- Klicken Sie auf ,,Register” (Registrierung),
um ein neues Konto zu erstellen.

- Geben Sie Ihre E-Mail-Adresse ein, an die
ein Bestétigungscode gesendet wird.

- Geben Sie den Bestétigungscode ein, den
Sie per E-Mail erhalten haben. Denken Sie
daran, dass Sie nur 60 Sekunden Zeit haben,

- Stellen Sie sicher, dass das ZigBee-Gateway
in der HERZ Thermiq App hinzugefiigt wurde.
- Stellen Sie sicher, dass die Steuereinheit

an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Driicken und halten Sie die PAIR-Taste 10
Sekunden lang — die rote LED beginnt rot zu
blinken. Die Steuereinheit wechselt in den
Kopplungsmodus.

- Offnen Sie die Gateway-Benutzeroberfldche.
- Wahlen Sie in der Liste ,ZigBee devices

list“ den Punkt ,,Add devices* (Gerate
hinzufiigen).

- Warten Sie, bis die App das Gerét findet,
und klicken Sie dann auf ,,Done“ (Fertig).

- Die Steuereinheit ist installiert und im
Hauptbildschirm sichtbar. Die ,,Power*-LED
leuchtet blau.

VERBINDUNG DES THERMOSTATS MIT DER DRAHTLOSEN STEUEREINHEIT (Bild XI )

- Stellen Sie sicher, dass sich die aktiv.
Steuereinheit und der Thermostat im selben - per Kopplungsvorgang dauert bis zu 300
ZigBee-Netzwerk befinden (zum selben Sekunden.

Gateway hinzugefiigt) und dass die blaue
POWER-LED leuchtet.

- Um den Thermostat korrekt mit der
Steuereinheit zu verbinden, wéhlen Sie
zunéchst mit der Taste SELECT (1) an der
Steuereinheit die Zone aus, die Sie mit dem
Thermostat verbinden mochten. Die LED

2) fiir die gewahlte Zone blinkt dreimal.
Bestétigen Sie die Auswahl durch Driicken
der PAIR-Taste (2). Die LED (2) fiir die zuvor
ausgewahlte Zone beginnt griin zu blinken
— der Kopplungsvorgang hat begonnen und
ist fir 10 Minuten aktiv. In dieser Zeit kann
der Thermostat mit der gewahlten Zone
verbunden werden.

- Am Thermostat die Tasten A und W'
gedriickt halten, bis die Meldung ,bind“
erscheint.

- Tasten loslassen — die Kopplungsfunktion
des Thermostats mit der Steuereinheit ist

ZURUCKSETZEN AUF WERKSEINSTELLUNGEN

Zum Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen die PAIR-Taste 10 Sekunden lang gedriickt
halten — die rote LED beginnt rot zu blinken. Die Steuereinheit wird aus dem ZigBee-Netzwerk
entfernt und aus dem Speicher des Gateways geléscht und wechselt in den Kopplungsmodus.
Das Gerét kann erneut in das ZigBee-Netzwerk aufgenommen werden (siehe SCHRITT 3 —
Installation der ECB62-ZB in der App).

- Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt
wurde, erscheint die Meldung ,,End“.

- Beide Gerte sind nun erfolgreich
gekoppelt. Auf dem Hauptbildschirm des
Thermostats erscheint das Symbol ,(#0, das
die Verbindung mit dem Empfénger anzeigt.
- Falls die Kopplung fehlschldgt, muss der
Vorgang wiederholt werden. Dabei sind der
Abstand zwischen den Geraten, Hindernisse
und magliche lokale Funkstorungen zu
beachten.

- Die Signalreichweite kann mit ZigBee-
Repeatern vergroBert werden.

ACHTUNG:

Wenn der Thermostat mit dem Modul
verbunden ist, wird das Relais nach

50 Minuten ausgeschaltet, falls die
Kommunikation zwischen den Geraten
unterbrochen wird.

Dimenzije [mm] 330x 110 x 36

VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

Uporaba v skladu z nacionalnimi in EU predpisi. Napravo uporabljajte samo za
predviden namen in jo hranite v suhem stanju. Izdelek je namenjen izkljuéno
uporabi v zaprtih prostorih. Pred namestitvijo ali uporabo natan¢no preberite
celoten priro¢nik. Namestitev mora opraviti usposobljena oseba z ustrezno
elektro kvalifikacijo, v skladu s standardi in predpisi, ki veljajo v doloceni drzavi
in EU. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za neskladno uporabo z navodili.
Ta izdelek izpolnjuje bistvene zahteve in druge ustrezne dolocbe naslednjih EU
direktiv: EMC 2014/30/EU, Direktiva o nizki napetosti LVD 2014/35/EU, RoHS
direktiva 2011/65/EU

0POZORILO
Za celotno namestitev lahko veljajo dodatne zahteve glede zas¢ite, za kar je
odgovoren monter.

OPIS KRIMILNE ENOTE (GATEWAY) (slika I)
1. Vhodi za Zi¢ne termostate (breznapetostni)

2. Povezovalne cone za ZigBee 8. Izhod za upravljanje ¢rpalke (AC
brezzZiéne termostate 230V)

3. Gumb »Select«
4. Gumb »Pair«
5. LED diode, ki prikazujejo stanje
delovanja ¢rpalke, kotla in povezave
napajanja krmilne enote
6. Vhod za zunanjo anteno
7. 1zhod za upravljanje ogrevaine
naprave, npr. plinski kotel

PRIKLOP TERMOSTATOV IN TERMOELEKTRIGNIH POGONOV (AC 230V) (slika Il)
Krmilna enota je prilagojena za delo s pogoni tipa NC (normalno zaprti).
Zice termoelektriénih pogonov je treba prikljuciti v odstranljive prikljucke v
ustreznih conah. Tokovna obremenitev posamezne cone omogoca priklop do 6

termoelektri¢nih pogonov z mogjo 2 W. Ce je v eni coni ve¢ pogonov, uporabite
dodatni rele za razbremenitev izhoda te cone.

Ko pogon ni pod napetostjo, je zaprt. (slika Ill)
Po dovodu napetosti 230 V se pogon odpre. (slika IIl)
POZOR: Glede na stanje ogrevanja termostata se lahko na izhodih pogonov
pojavi 230 V AC.
INSTALLATION (slika IV)
1. Odstranite zgornji pokrov krmilne

9. 0zemska povezava

10. Napajanje (AC 230V)

11. Vlozna varovalka 5 x 20 mm 10A
12. Izhodni prikljucki za pogone (AC
230V)

13. LED diode 1 do 8 za prikaz
delovanja posameznih con

min.3x1.0mm2230V/ max.3x1.5

enote. mm2 230V

2. Zice za kotel in baterijske Odstranite ustrezen del izolacije z Zic.
termostate: 3. Povezite Zice v skladu z opisom
min. 2 x 0.75 mm2 230V / max. 2 x povezave. Oglejte si nalepko pod

1.0 mm2230V zgornjim pokrovom.

Zice za 230 V termostate:
min. 3 x 0.75 mm2 230V / max. 3 x

4. Ko ste prepricani, da so vse Zice
pravilno povezane, namestite zgornji

1.0 mm2230V pokrov in priklj‘uéi.te krmilno e_noto
Napajanje za krmilno enoto in na 230V napajanje - rdeca dioda
¢érpalko: »Power« bo zasvetila.

NAPAJANJE (slika V)
Napajanje krmilne enote je 230 V ~ 50 Hz.
Znacilnosti namestitve: Y Rdeca LED lucka oznacuije, da
o troZilni sistem, - * 7 jekrmilna enota prikljucena na
e izveden v skladu z veljavnimi /%" napajanje.

VAROVALKA

OPOMBA: Zamenjavo varovalke izvedite samo, ko je krmilna enota izkljucena

iz napajanja (230 V ~). Glavna varovalka se nahaja pod pokrovom ohisja ob
prikljuckih napajanja in varuje krmilno enoto ter nanjo priklju¢ene naprave.
Uporabite poCasno-izgorevalne cevne varovalke z nazivnim tokom 10A. Za
zamenjavo varovalke odstranite nosilec varovalke z ravnim izvijacem in izvlecite
varovalko.

1ZHOD ZA UPRAVLJANJE CRPALKE (AC 230V) (slika Vi)

Izhod PUMP OUTPUT se uporablja za napajanje obtocne ¢rpalke v ogrevalnem
sistemu. Gre za izhod z napetostjo 230 V AC in najvecjo obremenitvijo 3A.
Crpalka se povezZe neposredno na kontakte. Izhod se vklopi (Grpalka zacne
delovati) vedno po 3 minutah od prejema signala za ogrevanje s katerega koli
termostata, povezanega na krmilno enoto. Izhod se izklopi (€rpalka se ustavi)
takoj, ko noben termostat ve¢ ne zahteva ogrevanja.

v+ Kojeizhod Erpalke/ventila POZOR: Pred zacetkom namestitve

e T aktiven, LED lucka stanja izkljucite 230 V napajanje!
/v Grpalke sveti z neprekinjeno

zeleno svetlobo.

1ZHOD ZA UPRAVLJANJE KOTLA (BREZNAPETOSTNI) (slika VII)

Izhod za upravljanje kotla podpira rele z breznapetostnimi kontakti (NO /

COM / NC izhod). Kotel mora biti povezan na kontakte COM-NO ali COM-NC.

Gre za tipicen dvo-stopenjski rele. Ce termostati, povezani na krmilno enoto,
posljejo signal za ogrevanje, kontakti BOILER izhoda aktivirajo rele z 2-minutno
zakasnitvijo, kar omogoca vklop kotla. Kotel se izklopi takoj, ko nobena cona ve¢
ne posilja signala za ogrevanje.

=
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v, Kojeizhod za krmiljenje
Kontakti KOTLA VKLOP/IZKLOP e Z KOTLA aktiviran, LED-
v skladu z navodili za uporabo kotla) /%" indikator stanja kotla sveti z
neprekinjeno zeleno lucjo.
POZOR: Cas zakasnitve izklopa izhoda obto&ne rpalke in izhoda vira toplote
je mogoce nastaviti na 0, 3, 5 ali 15 minut (glejte celotni prirocnik naprave za
podrobnosti).

NAMESTITEV V APLIKACHJI (slika Vi)
PrepriCajte se, da je va$ usmerjevalnik
v dosegu vasega pametnega telefona.
Prepricajte se, da ste povezani z
internetom. To bo skraj$alo ¢as
povezovanja naprave.

KORAK 1 - PRENOS APLIKACIJE HERZ
Thermiq (slika VIII)

Prenesite aplikacijo HERZ Thermiq iz
trgovine Google Play ali Apple App Store
in jo namestite na svoj pametni telefon.

KORAK 3 — NAMESTITEV V APLIKACIJI
(slika X)

- Prepricajte se, da je ZigBee prehod
(gateway) dodan v aplikacijo HERZ
Thermig.

- Prepricajte se, da je krmilna enota
prikljuena na napajanje. Pritisnite in
drzite gumb PAIR 10 sekund — rde¢a LED
dioda zacne utripati rdece. Krmilna enota
bo presla v nacin povezovanja (pairing

KORAK 2 - REGISTRACIJA NOVEGA mode).
RACUNA (slika IX) - Vstopite v vmesnik prehoda (gateway
- Za registracijo novega raéuna sledite interface).

spodnjim korakom:

- Kliknite »Register« (Registracija), da
ustvarite nov racun.

- Vnesite svoj e-postni naslov, na katerega
bo poslana potrditvena koda.

- Vnesite potrditveno kodo, ki ste jo prejeli
po e-posti. Ne pozabite, da imate le 60
sekund ¢asa za vnos kode!

- Nato nastavite geslo za prijavo.

POVEZAVA TERMOSTATA S BREZZIENO KRMILNO ENOTO (slika X1 )

PrepriCajte se, da sta krmilna enota - Postopek povezovanja traja do 300

in termostat v istem omrezju ZigBee sekund.

dodana na isti prehod — gateway) inda - Ko je povezava uspesno vzpostavijena,
sveti modra LED dioda POWER. se prikaze sporogilo »End«.

- Da pravilno povezete termostat s - Obe napravi sta uspesno povezani. Na
krmilno enoto, najprej s tipko SELECT glavnem zaslonu termostata se prikaze
(1) na krmilni enoti izberite cono, ki jo ikona » () «, ki 0znacuje povezavo s
Zelite povezati s termostatom. LED dioda
2) bo za izbrano cono utripnila trikrat.
Izbiro potrdite s pritiskom na gumb PAIR
2). LED dioda (2) bo za prej izbrano
cono zacela utripati zeleno — postopek
povezovanja se je zacel, aktiven bo

10 minut, v tem ¢asu lahko termostat
poveZete z izbrano cono.

- Na termostatu drZite gumba A in'¥ |
dokler se ne prikaze sporoCilo »bind«.

- Na seznamu naprav »ZigBee devices
list« izberite »Add devices« (Dodaj
naprave).

- Pocakajte, da aplikacija najde napravo,
nato Kliknite »Done« (Koncano).

- Krmilna enota je namescena in
prikazana v glavnem vmesniku. Dioda
»Power« sveti modro.

sprejemnikom.

- Ce je postopek povezovanja neuspesen,
ga je treba ponoviti, pri cemer je treba
upostevati razdaljo med napravami, ovire
in morebitne lokalne radijske motnje.

- Doseg signala je mogoce povecati z
ZigBee ojacevalniki (repeaters).

POZOR: Ko je termostat povezan z
modulom, se rele izklopi po 50 minutah,

© Element principal al sistemului de
control al incalzirii prin pardoseala
o Echipatd cu conexiuni de 230 V pentru

o Termostatele cu fir se conecteaza direct
la unitatea de control

 Termostatele pot fi alimentate cu baterii

 Glavni element sistema za o Ziéni termostati se povezuju direktno
upravljanje podnog grijanja na upravljacku jedinicu

sau la 230V

e Comunicare wireless prin ZigBee 3.0

® Conexiunea HERZ” permite controlul
direct fara fir al termostatelor ZigBee prin
intermediul gateway-ului

@ Control de la distanta prin aplicatiile
mobile HERZ Thermiq / TUYA Smart

termostate, pompa si actuatoare

© Control pentru pand la 8 zone: 2
termostate cu fir + 6 termostate fara fir
© Compatibil cu actuatoare termo-
electrice de tip NC (normal inchis)

© Modul de control integrat pentru
echipamente de incalzire (iesire fara
tensiune, ex. cazan pe gaz)

o Opremljena sa 230 V prikljuccima za
termostate, pumpu i pogone
o Upravljanje do 8 zona: 2 Ziéna + 6

o Termostati mogu biti na baterijsko
napajanje ili 230 V

© Bezi¢na komunikacija preko ZigBee
beZi¢nih termostata 3.0
o Kompatibilna sa termoelektri¢nim
pogonima tipa NC
 Ugradeni upravljacki modul za grijne
uredaje (beznaponski izlaz, npr. plinski

® “HERZ veza” omogucava direktno
beZiéno upravljanje ZigBee
termostatima preko gateway-a

o Daljinsko upravljanje preko mobilnih

fovop |
© Hlavny prvok systému riadenia o Kablové termostaty sa pripajaju
podlahového vykurovania priamo K riadiacej jednotke

® \lybaveny 230 V pripojeniami pre o Termostaty mdzu byt na batériovy
termostaty, ¢erpadlo a pohony pohon alebo 230 V

® Riadenie azZ 8 zon: 2 kablové + 6
bezdrdtovych termostatov

® Kompatibilny s termoelektrickymi
pohonmi typu NC

© Zabudovany riadiaci modul pre
vykurovacie zariadenia (beznapétovy

o Bezdrotova komunikdcia cez ZigBee
3.0

o HERZ prepojenie” umoziuje
priame bezdrdtové ovlddanie ZigBee
termostatov cez branu (gateway)
 Dialkové ovladanie cez mobilné

® Glavni element sustava za
upravljanje podnim grijanjem

® Opremljen s 230 V prikljuccima za
termostate, pumpu i pogone

® Upravljanje do 8 zona: 2 Zi¢ana + 6

o Ziéni termostati se povezuju izravno
na upravljacku jedinicu

o Termostati mogu biti na baterije ili
na230V

WSTEP

o Gldwny element systemu sterowania sig bezposrednio do jednostki
ogrzewaniem podtogowym sterujacej

© Wyposazony w przytacza 230 V dla
termostatow, pompy i sitownikow

o Sterowanie do 8 stref: 2 przewodowe

o Termostaty moga by¢ zasilane
bateryjnie lub 230V

o Komunikacja bezprzewodowa przez

® Glavni element sistema za
upravljanje podnog grejanja

® Opremljena sa 230 V prikljuécima za
termostate, pumpu i pogone

® Upravljanje do 8 zona: 2 Ziéna + 6

o Zitni termostati se povezuju direktno
na kontrolnu jedinicu

o Termostati mogu biti na baterijski
pogon ilina 230 V

 Bezitna komunikacija preko ZigBee
beZicnih termostata 3.0
® Kompatibilan s termoelektricnim
pogonima tipa NC
© Ugradeni upravljacki modul za
grijanje (beznaponski izlaz, npr. plinski

o »HERZ veza« omogucuije izravno
beZi¢no upravljanje ZigBee
termostatima preko gateway-a

o Daljinsko upravljanje putem mobilnih

+ 6 bezprzewodowych termostatow
o Kompatybilny z sitownikami
termoelektrycznymi typu NC

o Wbudowany modut sterujacy

dla urzadzen grzewczych

ZigBee 3.0

o ,Potaczenie HERZ” umozliwia
bezposrednie bezprzewodowe
sterowanie termostatami ZigBee przez
bramke (gateway)

© Beziéna komunikacija putem ZigBee
beziCnih termostata 3.0
© Kompatibilna sa termoelektriénim
pogonima tipa NC
© Ugradeni kontrolni modul za grejna
tela (beznaponski izlaz, npr. gasni

o HERZ veza“ omogucava

direktno beZicno upravljanje ZigBee
termostatima preko gateway-a

« Daljinsko upravljanje preko mobilnih

kotao) aplikacija HERZ Thermiq / TUYA Smart vystup, napr. plynovy kotol) aplikacie HERZ Thermiq / TUYA Smart bojler) aplikacija HERZ Thermiq / TUYA Smart (bezpotencjatowe wyjscie, np. kociot e Zdalne sterowanie przez aplikacje kotao) aplikacija HERZ Thermiq / TUYA Smart
ATE TEHNICE _ TEHNI CKIBGTAG] TECHNICKE ODAJE TEHNICK! PODACI gazowy) mobilne HERZ Thermiq / TUYA Smart TEHNI(‘,KI PODACI
Alimentare electricd 230VAC 50 Hz Napajanie 230V AC 50 Hz pr— _ " © Termostaty przewodowe podiacza Napajanje 230V AC 50 Hz
Sarcind totald maxima 10A pajanj _ Napéjanie 230 VAC 50 Hz Napajanje 230 VAC 50 Hz TR pajanj _
Sarcini pompa maximé 3A Maks!malno optere?enj'e ukupno 10A Maximalna celkova zataz 10A Maksimalno ukupno opterecenje 10A L Maks!malno ukupm? op.terecen]e 10A
Sarcina cazan maximé 6A Maksimaino opterecenje pumpe SA Maximalna zataZ cerpadia 3A Maksimalno opterecenje pumpe 3A IZ.aslllanle S i 230V AC 50 Hz Maksimalno optereéenje pumpe 3A
Maksimalno opterecenje kotla B6A Al A Mokei oric hoi 6A ymalne obciazenie catkowite 10A Maksimalno opterecenje kotla 6A
Sarcini actuatoare maximé 2A - r Maximalna zataz kotla 6A alno opterecenje bojlera BT T ] n ! cenj
Sarcini termostate maxima 1A M 1o opterecenje pogona 2A Maximélna zataZ pohonov 2A Maksimalno optereéenje pogona 2A Yatsymane ohclgzente pompy M 10 opterecenje pogona 2A
= - Maksimalno opterecenje termostata 1A PRI Maksi o A y obcigzenie kotta 6A Maksimalno opterecenje termostata 1A
lesiri Controlul cazanului (NO/COM/NG) : — Maximalna zataZ termostatov 1A alno opterecenje termostata — B e D Sl oA Z —
' Controlul pompei (AC 230V) Izlazi Upravijanje kotlom (NO/COM/NC) Vystupy Riadenie kotla (NO/COM/NC) Izlazi Upravijanje kotla (NO/COM/NC) ARSIl NGI0UC 26N GISHOWMIKOTH Izlazi Upravijanie kotiom (NO/COM/NC)
Conexiuni pentru actionéri (AC 230V) Upravijanje pumpom (AC 230V) Riadenie Gerpadia (AC 230V) Upravljanje érpalke (AC 230V) Maksymalne obciazenie termostatow | 1A Upravijanje pumpom (AC 230V)
Dimensiuni[mim] 330x110x36 Prikijuci za pogone (AC 230V) Pripojenia pre pohony (AC 230) Prikljuéci za pogone (AC 230V) Wyjscia Sterowanie kotiem (NO/COM/NC) Prikijucci za pogone (AC 230V)
Dimenzije [mm] 330 x 110 x 36 Rozmery [mm] 330x110 X 36 Dimenzije [mm] 330 %110 X 36 ETET?WMEIDOTD% (/?(C 23(2\(/}) o Dimenzije [mm] 330x 110 x 36
INFORNATI DE SIGURANTA 1 STALA [ Sicumwoste wrommacE LiowTazA———————— S —— : | fzs dasonni el —
; o Ll GBI T L BEZPECNOSTNE INFORMACIE A INSTALACIA SIGURNOSNE INFORMACIJE | MONTAZA Wymiary [mm] 330x 110%36 SIGURNUSNEINEORMACDIETINSTAUACEIE

Utilizati conform reglementarilor nationale si ale UE. Folositi dispozitivul numai
conform destinatiei, pastrandu-I intr-o stare uscata. Produsul este destinat exclusiv
utilizrii in interior. Va rugam s cititi intregul manual inainte de instalare sau utilizare.
Instalarea trebuie efectuata de o persoana calificata, cu pregatire electrica adecvata,
in conformitate cu standardelor si reglementdrilor in vigoare in tara respectiva si in UE.
Producdtorul nu este responsabil pentru nerespectarea instructiunilor.

Acest produs respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale urmatoarelor
directive UE: EMC 2014/30/UE, Directiva pentru tensiune joasa LVD 2014/35/UE,
Directiva RoHS 2011/65/UE.

AVERTISMENT

Pentru intreaga instalatie, pot exista cerinte suplimentare de protectie, pentru
care instalatorul este responsabil.

DESCRIEREA UNITATII DE CONTROL (Imaginea |)

1. Intrari pentru termostate cu fir de incalzire, ex. cazan pe gaz (fara

2. Zone de conectare pentru termostate  tensiune)
fara fir ZigBee 8. lesire pentru controlul pompei (AC
3. Buton , Select” 230V)

9. Conexiune la impamantare
10. Alimentare electricd (AC 230V)

4, Buton ,imperechere”
5. LED-uri care indica starea de

Upotreba u skladu sa nacionalnim i EU propisima. Uredaj koristite iskljucivo

za predvidenu namjenu i Guvajte ga na sunom mjestu. Proizvod je namijenjen
iskljuCivo za upotrebu u zatvorenim prostorima. Prije instalacije ili upotrebe
pazljivo procitajte cijeli prirucnik. Instalaciju mora izvrsiti strucno lice sa
odgovarajucom elektro kvalifikacijom, u skladu sa standardima i propisima
zemlje u kojoj se koristi i EU. Proizvodaé ne preuzima odgovornost za nepravilnu
upotrebu. Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve i druge relevantne odredbe
sljedecih EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva o niskom naponu LVD
2014/35/EU, RoHS direktiva 2011/65/EU.

UPOZORENJE

Za kompletnu instalaciju mogu vrijediti dodatni zahtjevi u pogledu zatite, za Sto
je odgovoran instalater.

OPIS UPRAVLJACKE JEDINICE (GATEWAY) (slika |)

1. Ulazi za Zicne termostate (beznaponski)

2. Povezane zone za ZigBee beZicne 8. Izlaz za upravljanje pumpom
termostate (AC 230V)

3. Dugme “Select” 9. Zemljana veza

4. Dugme “Pair” 10. Napajanje (AC 230V)

Pouzivajte v slade s narodnymi a EU predpismi. Zariadenie pouzivajte iba na
uréeny dcel a uchovavaijte ho v suchu. Vyrobok je urceny vyhradne na pouzitie
v interiéri. Pred intaldciou alebo pouZitim si dokladne precitajte cely navod.
InStalaciu musi vykonat kvalifikovand osoba s prisluSnou elektrotechnickou
kvalifikéciou, v stlade so Standardmi a predpismi platnymi v danej krajine

a EU. Vyrobca nezodpovedd za nesprévne pouZitie v rozpore s navodom.
Tento vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dalSie relevantné ustanovenia
nasledujticich smernic EU: EMC 2014/30/EU, Smernica o nizkom napéti LVD
2014/35/EU, RoHS smernica 2011/65/EU

UPOZORNENIE

Na celd in$taldciu mozu platit dalSie poziadavky tykajlice sa ochrany, za ktoré je
zodpovedny montér.

POPIS RIADIACEJ JEDNOTKY (GATEWAY) (obrazok I)

Upotreba u skladu s nacionalnim i EU propisima. Uredaj koristite samo za
predvidenu namjenu i drZite ga na sunom mjestu. Proizvod je namijenjen
isklju€ivo za unutarnju upotrebu. Prije montaZe ili uporabe paZljivo procitajte
cijeli priruénik. MontaZu mora obaviti kvalificirana osoba s odgovaraju¢om
elektro struénom spremom, u skladu sa standardima i propisima zemlje i EU.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za nepravilnu upotrebu u suprotnosti s
uputama. Ovaj proizvod ispunjava bitne zahtjeve i druge odgovarajuce odredbe
sliedecih EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva o niskom naponu LVD
2014/35/EU, RoHS direktiva 2011/65/EU

UPOZORENJE

Za kompletnu montazu mogu vrijediti dodatni zahtjevi za zastitu, za $to je
odgovoran montazer.

OPIS UPRAVLJACKE JEDINICE (GATEWAY) (slika I)

1. Ulazi za Ziéne termostate (beznaponski)
2. Povezivne zone za ZigBee beZicne 8. Izlaz za upravljanje pumpom (AC
termostate 230V)

3. Gumb »Select«
4, Gumb »Pair«

9. Zemljina veza

INFORMACJE BEZPIECZENSTWA | MONTAZ

Uzywac zgodnie z krajowymi i unijnymi przepisami. Urzadzenie przeznaczone
wytacznie do zastosowan przewidzianych i przechowywane w suchym miejscu.
Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. Przed
montazem lub uzyciem dokfadnie przeczyta¢ caty podrecznik. Montaz powinien
wykona¢ wykwalifikowany elektryk zgodnie z obowigzujgcymi normami i
przepisami kraju i UE. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe
uzycie niezgodne z instrukcja. Produkt spetnia zasadnicze wymagania i inne
odpowiednie przepisy nastepujacych dyrektyw UE: EMC 2014/30/EU, dyrektywa
niskonapieciowa LVD 2014/35/EU, dyrektywa RoHS 2011/65/EU

OSTRZEZENIE

Dla catkowitego montazu moga obowigzywac dodatkowe wymagania dotyczace
ochrony, za ktére odpowiedzialny jest monter.

OPIS JEDNOSTKI STERUJACEJ (GATEWAY) (obraz I)
1. Wejscia dla termostatéw grzewczym, np. kottem gazowym

functionare a pompei, a cazanului si
conexiunea la alimentarea unitdtii de
control

11. Siguranta fuzibila 5 x 20 mm 10A
12. Conectori de iesire pentru actuatoare

5. LED diode koje prikazuju stanje rada

11. Osigura¢ 5 x 20 mm 10A

pumpe, Kotla i napajanja upravljacke

D 12. Izlazni prikljucci za pogone (AC
jedinice

230V)

1. Vstupy pre kéblové termostaty (beznapétovy)

2. Pripojovacie zony pre ZigBee 8. lystup na riadenie ¢erpadla (AC
bezdrétové termostaty 230V)

3. Tlacidlo ,Select” 9. Zemniace pripojenie

4. Tlacidlo ,,Pair* 10. Napédjanie (AC 230V)

5. LED diddy zobrazujtice stav
prevadzky cerpadla, kotla a napdjania

11. Vlozka poistky 5 x 20 mm 10A
12. Vystupné pripojenia pre pohony

5. LED diode koje prikazuju stanje
pumpe, bojlera i napajanja upravljacke

10. Napajanje (AC 230V)
11. UloZena osigurac 5 x 20 mm 10A
12. Izlazni prikljucci za pogone (AC

(AC 230V)

13. LED-uri 1 pana la 8 pentru afisarea
functionarii fiecarei zone

6. Intrare pentru antena externa
7. lesire pentru controlul echipamentului

CONECTAREA TERMOSTATELOR $I A ACTIONARILOR TERMO-ELECTRICE
(AC 230V) (slika Il)

Unitatea de control este adaptata pentru a lucra cu actiondri de tip NC (normal inchis).
Firele actionarilor termo-electrice trebuie conectate la bornele detasabile din zonele
corespunzatoare. Sarcina curenta a fiecarei zone permite conectarea a pana la 6
actiondri termo-electrice de 2 W fiecare. Daca intr-o zona exista mai multe actionari,
utilizati un releu suplimentar pentru a degreva iesirea respectivei zone.

Cand actionarea nu este sub tensiune, este inchisa. (Imaginea Ilf)

La alimentarea cu tensiune de 230V, actionarea se deschide. (Imaginea Ill)

ATENTIE: In functie de starea de incélzire a termostatului, pe iesirile actiondrilor poate
aparea tensiune de 230V AC.

INSTALARE (imaginea IV)

1. indepértati capacul superior al unititi  mm2 230V

de control. Indepartati o portiune corespunztoare
2. Fire pentru cazan si termostatele din izolatia firelor.

bateriei: 3. Conectati firele conform schemei de
min. 2 x 0,75 mm2 230V / max. 2 x 1,0 conectare. Consultati eticheta de sub
mm2 230V capacul superior.

Fire pentru termostatele de 230V:
min. 3 x 0,75 mm2 230V / max. 3 x 1,0

4. Dupa ce va asigurati ca toate firele
sunt conectate corect, montati capacul

mm?2 230V supqrior si conectati unitatea de control
Alimentare pentru unitatea de control 2 limentarea de 230V — LED-ul rosu
si pompa: ,Power” se va aprinde.

min. 3x1,0mm2230V/max.3x1,5

ALIMENTARE (Imaginea V)

Alimentarea unitatii de control este 230V ~ 50Hz.

Caracteristici ale instalarii:

o sistem cu 3 fire,

o realizat conform reglementarilor fn
vigoare.

[ siguRANTA ]

NOTA: inlocuirea sigurantei se face doar cu unitatea de control deconectata de la
alimentare (230V ~). Siguranta principald se afld sub capacul carcasei langa bornele
de alimentare si protejeaza unitatea de control si dispozitivele conectate la aceasta.
Utilizati sigurante fuzibile cu topire lentd, cu curent nominal de 10A. Pentru a schimba
siguranta, scoateti suportul sigurantei cu o surubelnita plata si extrageti siguranta.

IESIRE PENTRU CONTROLUL POMPEI (AC 230V) (Imaginea Vi)

lesirea PUMP OUTPUT este folosita pentru alimentarea pompei de circulatie in sistemul

de incdlzire. Este o iesire cu tensiune de 230V AC si sarcind maxima de 3A. Pompa

se conecteaza direct la contacte. lesirea se activeaza (pompa incepe sa functioneze)

dupa 3 minute de la primirea semnalului de incalzire de la orice termostat conectat

la unitatea de control. lesirea se dezactiveaza (pompa se opreste) imediat ce niciun

termostat nu mai solicita incalzire.

\ Cand iesirea pompei/robinetului

.' ~ este activa, LED-ul de stare al

“, '~ pompei lumineazé continuu
verde.

IESIRE PENTRU CONTROLUL CAZANULUI (FARA TENSIUNE) (Imaginea VIl

lesirea pentru controlul cazanului suporta relee cu contacte fara tensiune (NO/COM/
NC). Cazanul trebuie conectat la contactele COM-NO sau COM-NC. Este un releu tipic
in doud trepte. Daca termostatele conectate la unitatea de control trimit un semnal
de incdlzire, contactele iesirii CAZAN activeaza releul cu o intarziere de 2 minute,
permitand pornirea cazanului. Cazanul se opreste imediat ce nicio zond nu mai
transmite semnal de incalzire.
Contacte PORNIT/OPRIT ale cazanului o, A EEEEEE Gl
(conform manualului de utilizare al > - Cazanului este activa, LED-ul
cazanului) 4~ de stare al cazanului lumineaza
continuu verde.
ATENTIE: Timpul de intérziere pentru oprirea iesirii pompei de circulatie si a
sursei de cdldurd poate fi setat la 0, 3, 5 sau 15 minute (consultati manualul
complet al dispozitivului pentru detalii).

v s LED-ul rosu indica faptul
- © T caunitatea de control este
/v conectata la alimentare.
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ATENTIE: Tnainte de inceperea instalérii,
deconectati alimentarea de 230V!

INSTALARE N APLICATIE (Imaginea VIl)
Asigurati-va ca routerul este in raza
telefonului dvs. inteligent. Verificati ca aveti
conexiune la internet. Acest lucru va scurta
timpul de conectare al dispozitivului.

PASUL 3 — INSTALAREA N APLICATIE
(Imaginea X)

- Asigurati-va ca gateway-ul ZigBee este
addugat in aplicatia HERZ Thermig.

6. Ulaz za vanjsku antenu
7. Izlaz za upravljanje grija¢im
uredajem, npr. plinski kotao

13. LED diode 1 do 8 za prikaz rada
pojedinacnih zona

POVEZIVANJE TERMOSTATA | TERMOELEKTRICNIH POGONA (AC 230V) (slika Il)
Upravljacka jedinica je prilagodena za rad sa pogonima tipa NC (normalno
zatvoreni). Zice termoelektricnih pogona prikljucuju se u odvojive prikljucke
u odgovaraju¢im zonama. Strujno opterecenje jedne zone omogucava
priklju¢ivanje do 6 termoelektri¢nih pogona snage 2 W. Ako je u jednoj zoni vise
pogona, koristite dodatni relej za rastereéenje izlaza te zone.

Kada pogon nije pod naponom, zatvoren je. (slika Ill)
Po dovodenju napona od 230 V, pogon se otvara. (slika Ill)
PAZNJA: U zavisnosti od stanja grijanja termostata, na izlazima pogona moze se

pojaviti 230 V AC.

NAPAJANJE (slika IV)
1. Uklonite gornji poklopac upravljacke
jedinice.
2. Zice za kotao i baterijske
termostate:
min. 2 x 0.75 mm2 230V / max. 2 x
1.0 mm2 230V
Zice za 230 V termostate:
min. 3 x 0.75 mm?2 230V / max. 3 x
1.0 mmz 230V
Napajanje za upravljacku jedinicu
i pumpu:

min.3x1.0mm2230V/max.3x1.5
mm2 230V

Skinite odgovarajudi dio izolacije sa
Zica.

3. Povezite Zice u skladu s opisom
veze. Pogledajte naljepnicu ispod
gornjeg poklopca.

4. Kada ste sigurni da su sve Zice
pravilno povezane, postavite gornji
poklopac i prikljuite upravljacku
jedinicu na napajanje 230 V — crvena
LED diode “Power” ¢e se upaliti.

NAPAJANJE (slika V)

Napajanje upravljacke jedinice je 230 V ~ 50 Hz.

Karakteristike instalacije:
o trozilni sistem,

Y Crvena LED lampica pokazuje
- © 7 daje upravljacka jedinica

/%" prikljucena na napajanje.
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NAPOMENA: Zamjenu osiguraca izvrsite samo kada je upravljacka jedinica
iskljuéena iz napajanja (230 V ~). Glavni osigura¢ se nalazi ispod poklopca

nju prikljucene. Koristite osigurace s vremenskim odgodama (sporootapajuci)

PASUL 1 - DESCARCA'[I APLICATIA HERZ
Thermiq (Imaginea VIll)

Descarcati aplicatia HERZ Thermiq din
Google Play sau Apple App Store si instalati-o
pe telefonul dvs.

PASUL 2 - INREGISTRAREA UNUI CONT
NOU (Imaginea IX) Pentru a inregistra un cont
nou, urmati pasii de mai jos:

- Faceti clic pe ,,Register” (Inregistrare)
pentru a crea un cont nou.

- Introduceti adresa dvs. de e-mail, pe care
veti primi un cod de confirmare.

- Introduceti codul primit prin e-mail. Aveti
doar 60 de secunde pentru a introduce codul!

- Apoi setati o parola pentru autentificare.

- Asigurati-va ca unitatea de control este
alimentatd. Apéasati si tineti apasat butonul
PAIR (Imperecehere) timp de 10 secunde —
LED-ul rosu va incepe sa clipeasca. Unitatea
de control va intra in modul de imperechere
(pairing mode).

- Intrati in interfata gateway-ului.

- n lista dispozitivelor ZigBee selectati ,Add
devices” (Addugati dispozitive).

- Asteptati ca aplicatia sa gaseasca
dispozitivul, apoi apasati ,Done” (Realizat).
- Unitatea de control este instalatd si afisata
in interfata principald. LED-ul ,,Power”
lumineazd albastru.

CONECTAREA TERMOSTATULUI CU UNITATEA DE CONTROL FARA FIR (Imaginea XI )

Asigurati-va cd unitatea de control si
termostatul sunt in aceeasi retea ZigBee
adaugate la acelasi gateway) si ca LED-ul
POWER albastru este aprins.

- Pentru a conecta corect termostatul la
unitatea de control, mai intéi selectati zona
doritd cu butonul SELECT (1) de pe unitatea
de control. LED-ul (2) pentru zona selectata
va clipi de trei ori. Confirmati selectia
apasand butonul PAIR (2). LED-ul (2) pentru
zona selectatd va incepe sa clipeasca verde
— procesul de imperechere a inceput, este
activ timp de 10 minute, timp in care puteti
conecta termostatul la zona selectata.

- Procesul de imperechere dureaza pana la
300 de secunde.

- Cand conexiunea este realizatd cu succes,
apare mesajul , End” (Finalizat).

- Ambele dispozitive sunt conectate cu
succes. Pe ecranul principal al termostatului
apare pictograma ,,(¢¢”, indicand conexiunea
cu receptorul.

- Daca procesul de imperechere esueaza,
repetati-I, tinand cont de distanta dintre
dispozitive, obstacole si eventualele
interferente radio locale.

- Raza semnalului poate fi extinsa cu
repetitoare ZigBee.

sa nazivnim tokom 10A. Za zamjenu osiguraca uklonite drza¢ osiguraca ravnim
odvijatem i izvadite osigurac.

1ZLAZ ZA UPRAVLJANJE PUMPOM (AC 230V) (slika VI)

Izlaz PUMP QUTPUT Koristi se za napajanje cirkulacione pumpe u sistemu
grijanja. Radi se o izlazu sa naponom 230 V AC i maksimalnim opterecenjem od
3A. Pumpa se povezuje direktno na kontakte. Izlaz se ukljucuje (pumpa pocinje
raditi) uvijek nakon 3 minute od primanja signala za grijanje sa bilo kojeg
termostata povezanog na upravljacku jedinicu. Izlaz se iskljucuje (pumpa se
zaustavlja) ¢im nijedan termostat viSe ne zahtijeva grijanje.

v, Kada je izlaz pumpe/ventila PAZNJA: Prije pocetka montaze

e 7 aktivan, LED lampica stanja iskljucite napajanje 230 V!

Y pumpe svijetli neprekidno
zeleno.

IZLAZ ZA UPRAVLJANJE KOTLOM (BEZNAPONSKI) (slika VI)

Izlaz za upravljanje kotlom podrZava relej s beznaponskim kontaktima (NO /
COM / NC izlaz). Kotao se mora povezati na kontakte COM-NO ili COM-NC. Radi
se o tipicnom dvo-stepenom releju. Kada termostati povezani na upravljacku
jedinicu $alju signal za grijanje, kontakti BOILER izlaza aktiviraju relej s
2-minutnim zaka$njenjem, $to omogucava ukljucivanje kotla. Kotao se iskljucuje
odmah kada nijedna zona vi$e ne $alje signal za grijanje.

v, Kada je izlaz za upravljanje
Kontakti KOTLA UKLJ/ISKLJ Se Z KOTLOM aktiviran, LED
(prema uputstvu za upotrebu kotla) /v indikator stanja kotla pokazuje

stalno zeleno svjetlo.

PAZNJA: Vrijeme zaka$njenja iskljucivanja izlaza cirkulacione pumpe i izvora
toplote moze se podesiti na 0, 3, 5 ili 15 minuta (pogledajte cijeli prirucnik za
detalje).

INSTALACIJA U APLIKACIJI (slika VII)

Provjerite da je va$ ruter u QOmetu \{aéeg - Zatim postavite lozinku za prijavu.
pametnog telefona. Proverite jeste li KORAK 3 — INSTALACIJA U APLIKACIJI
povezani na internet. Ovo Ce skratiti (slika X)

vijeme povezivanja uredaja. - Provjerite da je ZigBee gateway dodat u
KORAK 1 — PREUZIMANJE APLIKACIJE  aplikaciju HERZ Thermig.

HERZ The’m'f‘ (Sll"ka vilh ) - Provjerite da je upravljacka jedinica
Preuzmite aplikaciju HERZ Thermiq prikljucena na napajanje. Pritisnite i

iz Google Play ili Apple App Store i drzite dugme PAIR 10 sekundi - crvena
instalirajte je na svoj pametni telefon. LED diode ¢e poceti treptati crveno.
KORAK 2 - REGISTRACIJA NOVOG Upravljacka jedinica e prijeci u rezim
NALOGA (slika IX) povezivanja (pairing mode).

ng regislraciju novog naloga slijedite - Udite u interfejs gateway-a.

sliedece korake: - Na listi uredaja “ZigBee devices list”

- KI‘iknite “Rggister” (Registracija) da izaberite “Add devices” (Dodaj uredaje).
kreirate novi nalog. - Sacekajte da aplikacija pronade uredaj,
- .l{nesite sAvojuA g-mgil e;dresu nakoju ce  zatim kliknite “Done” (Zavrseno).

biti poslani verifikacioni kod. - Upravljacka jedinica je instalirana i

- Unesite verifikacioni kod koji ste primili  prikazana na glavnom ekranu. Dioda
putem e-maila. Imajte na umu da imate “Power” svijetli plavo.

samo 60 sekundi za unos koda!

POVEZIVANJE TERMOSTATA SA BEZICNOM UPRAVLJACGKOM JEDINICOM (slika XI )
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riadiacej jednotky

6. Vstup pre externti anténu

7. lystup na riadenie vykurovacieho
zariadenia, napr. plynovy kotol

PRIPOJENIE TERMOSTATOV A TERMOELEKTRICKYCH POHONOV (AC 230V)
(obrézok Il)

Riadiaca jednotka je prispdsobend pre pracu s pohonmi typu NC (normélne
zatvoreng). VodiCe termoelektrickych pohonov je potrebné pripojit do
odnimatelnych konektorov v prislusnych zénach. Pridové zatazenie jednotlivych
z6n umoznuje pripojenie az 6 termoelektrickych pohonov s vykonom 2 W. Ak je v
jednej zéne viac pohonov, pouzite dalSie relé na odlahcenie vystupu tejto zony.
Ked' pohon nie je pod napétim, je zatvoreny. (obrézok IIl)

Po privedeni napatia 230 V sa pohon otvori. (obrazok Ill)

UPOZORNENIE: Podla stavu vykurovania termostatu sa na vystupoch pohonov
moZe objavit 230 V AC.

INSTALACIA (obrézok IV)

1. Odstranite horny kryt riadiacej min. 3 x 1.0 mm2230V/max.3x 1.5

(AC 230V)
13. LED diddy 1 aZ 8 pre zobrazenie
prevadzky jednotlivych zén

jednotky. mm2 230V

2. Vodice pre kotol a batériové Odstranite prislusna Cast izolécie z
termostaty: vodicov.

min. 2 x 0.75 mmz2 230V / max. 2 x 3. Pripojte vodice podla popisu
1.0 mm2230V zapojenia. Pozrite si nalepku pod

hornym krytom.
4. Ak ste si isti, Ze su vSetky vodice

Vodice pre 230 V termostaty:
min. 3 x 0.75 mm?2 230V / max. 3 x

1.0 mm2 230V spravne zapojené, nasadte horny
Napéjanie pre riadiacu jednotku a kryt & pr_|pOJte riadiacu Je_:dr]otkg k .
gerpadlo: napajaniu 230 V — rozsvieti sa Cervena

didda ,,Power*.

NAPAJANIE (obrazok V)
Napéjanie riadiacej jednotky je 230 V ~ 50 Hz.
Vlastnosti inStalacie: Y Cervend LED diéda signalizuje,
Zi : ~ * Z Zeje riadiaca jednotka
o vykonané podla platnych predpisov /%" pripojena k napajaniu.

POJISTKA

POZNAMKA: Vymenu poistky vykonévajte len pri odpojenej riadiacej jednotke
(230 V ~). Hlavnd poistka sa nachadza pod krytom puizdra pri pripojeni
napajania a chrani riadiacu jednotku a k nej pripojené zariadenia. PouZite
pomalootavné trubicové poistky s menovitym priddom 10 A. Na vymenu poistky
odstrante drzak poistky pomocou plochého skrutkovaca a vyberte poistku.

VYSTUP PRE OVLADANIE CERPADLA (AC 230 V) (obrézok V)

Vystup PUMP OUTPUT sldzi na napajanie obehového ¢erpadla v vykurovacom
systéme. Je to vystup s napétim 230 V AC a maximélnym prikonom 3 A.
Cerpadlo sa pripdja priamo na kontakty. ystup sa zapne (Cerpadlo zacne
pracovat) vzdy po 3 minttach od prijatia signdlu na vykurovanie z ktoréhokolvek
termostatu pripojeného k riadiacej jednotke. Vystup sa vypne (Cerpadlo sa
zastavi) okam?Zite, ked' Ziaden termostat uz neziada vykurovanie.
v, Ked je vystup riadenia POZOR: Pred zacatim inStalacie
e T Cerpadla/ventilu aktivovany, vypnite napajanie 230 V!
/v stavova LED Cerpadla svieti

nepretrzite zeleno.

VYSTUP PRE OVLADANIE KOTLA (BEZNAPATOVY) (obrézok VII)

Vystup pre ovladanie kotla podporuije relé s beznapatovymi kontaktmi (NO

/ COM / NC vystup). Kotol musi byt pripojeny na kontakty COM-NO alebo
COM-NC. Je to typické dvojstupriové relé. Ak termostaty pripojené k riadiacej
jednotke poslu signdl na vykurovanie, kontakty BOILER vystupu aktivuju relé
s0 2-mindtovym oneskorenim, €0 umozZiuje zapnutie kotla. Kotol sa vypne
okamZite, ked' uz Ziadna zona neposiela signal na vykurovanie.

Kontakty KOTLA ZAP/VYP v+ Ked'je vystup ovladania KOTLA

o - © ~ aktivovany, LED indikdtor stavu
(podra ndvodu na obsluhu kotla) 73> otia svieti stale zeleno.

POZOR: Oneskorenie vypnutia vystupu obehového ¢erpadla a zdroja tepla je
mozné nastavit na 0, 3, 5 alebo 15 mint (pozri kompletny névod k zariadeniu
pre podrobnosti).

INSTALACIA V APLIKACII (obrazok VII)

Uistite sa, 7e je va$ router v dosahu vasho KROK 3 — INSTALACIA V APLIKACII
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jedinice

6. Ulaz za vanjsku antenu

7. 1zlaz za upravljanje uredajem
za grijanje, npr. plinski bojler

SPOJ TERMOSTATA | TERMOELEKTRICNIH POGONA (AC 230V) (slika Il)
Upravljatka jedinica je prilagodena radu s pogonima tipa NC (normaino
zatvoreni). Zice termoelektri¢nih pogona treba spojiti u uklonjive prikljucke u
odgovarajuéim zonama. Strujno opterecenje pojedine zone omogucuje prikljutak
do 6 termoelektriénih pogona snage 2 W. Ako je u jednoj zoni viSe pogona, treba
koristiti dodatni relej za rasterecenje izlaza te zone.

Kada pogon nije pod naponom, zatvoren je. (slika Ill)

Nakon dovoda napona 230 V, pogon se otvara. (slika Ill)

PAZNJA: Ovisno o stanju grijanja termostata, na izlazima pogona moze biti
prisutan napon od 230 V AC.

1. Skinite gornji poklopac upravijatke ~ min. 3 x 1.0 mm2230V/ max.3x 1.5

230V)

13. LED diode 1 do 8 za prikaz rada
pojedinih zona

jedinice. mm2 230V

2. Zice za hojler i baterijske Skinite odgovarajuci dio izolacije sa

termostate: Zica.

min. 2 x 0.75 mm?2 230 V/ max. 2 x 3. Spojite Zice prema uputama za

1.0mm2230V povezivanje. Pogledajte naljepnicu

Zice za 230 V termostate: ispod gornjeg poklopca.

min. 3 x 0.75 mm?2 230V / max. 3 X 4. Kada ste sigurni da su sve Zice

1.0mm2230V ispravno spojene, postavite gornji
P ik iedini oklopac i spojite upravljacku jedinicu

ihl:g;j::!e za upravljacku jedinicu ga 23% v naga}anjep— cr\J/ena LJED

dioda »Power« ¢e zasvijetliti.

NAPAJANJE (slika V)
Napajanje upravljacke jedinice je 230 V ~ 50 Hz.

Karakteristike montaze: RY; Crvena LED lampica oznacava
o trozZilni sustav, - © Z daje upravljacka jedinica

e izvedeno u skladu s vaze¢im /v spojena na napajanje.

propisima.

NAPOMENA: Zamjenu osiguraca obavite samo kada je upravljacka jedinica
iskljucena iz napajanja (230 V ~). Glavni osigura¢ nalazi se ispod poklopca

przewodowych (bezpotencjatowe)

2. Strefy potaczen dla 8. Wyjscie do sterowania pompa (AC
bezprzewodowych termostatéw 230V)

ZigBee 9. Potgczenie uziemienia

3. Przycisk ,,Select”

4. Przycisk ,,Pair”

5. Diody LED sygnalizujace stan pracy
pompy, kotta i zasilania jednostki
sterujacej

6. Wejscie dla anteny zewnegtrznej

7. Wyjscie do sterowania urzadzeniem

10. Zasilanie (AC 230 V)

11. Bezpiecznik wktadkowy 5 x 20
mm 10A

12. Wyjdcia do sitownikéw (AC 230 V)
13. Diody LED 1 do 8 sygnalizujace
prace poszczegdlnych stref

PODLACZENIE TERMOSTATOW | SIEOWNIKOW TERMOELEKTRYCZNYCH (AC

230V) (obraz Il)

Jednostka sterujaca dostosowana do pracy z sitownikami typu NC (normalnie
zamknietymi). Przewody sitownikow termoelektrycznych nalezy podigczy¢

do zdejmowanych zaciskdw w odpowiednich strefach. Obciazenie pradowe
pojedynczej strefy pozwala na podtaczenie do 6 sitownikéw termoelektrycznych
o0 mocy 2 W. Jesli w jednej strefie jest wigcej sitownikéw, nalezy zastosowac
dodatkowe przekazniki odciazajace wyjscie tej strefy.

Gdy sitownik nie jest pod napigciem, jest zamkniety. (obraz Ill)

Po podaniu napiecia 230 V sitownik sig otwiera. (obraz Ill)

UWAGA: W zaleznosci od stanu ogrzewania termostatu na wyjsciach sitownikow

moze pojawi¢ sig napigcie 230 V AC.

MONTAZ (obraz IV)
1. Zdejmij gorng pokrywe jednostki
sterujacej.
2. Przewody do kotta i termostatow
bateryjnych:
min. 2 x 0.75 mm?2 230V / max. 2 x
1.0 mm2230V
Przewody do termostatéow 230 V:
min. 3 x 0.75 mm?2 230 V/ max. 3 x
1.0 mm2 230V
Zasilanie jednostki sterujacej i
pompy:

min.3x 1.0 mm2230V/max.3x 1.5
mmz2 230V

Usun odpowiedni fragment izolacji z
przewodéw.

3. Podiacz przewody zgodnie z opisem
potaczen. Sprawdz etykiete pod gérna
pokrywa.

4. Po upewnieniu sig, ze wszystkie
przewody sg prawidtowo podtaczone,
zat6z gérna pokrywe i podiacz
jednostke sterujaca do zasilania 230
V — czerwona dioda ,,Power” zapali sig.

ZASILANIE (obraz V)

Zasilanie jednostki sterujacej to 230 V ~ 50 Hz.

Charakterystyka instalacji:

© system tréjprzewodowy,

* wykonany zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

.+ Gzerwona dioda LED
- * T sygnalizuje podigczenie
/%" jednostki do zasilania.

Koristiti u skladu sa nacionalnim i EU propisima. Uredaj koristiti samo u
predvidene svrhe i Cuvati na suvom mestu. Proizvod je namenjen iskljucivo

za upotrebu u zatvorenim prostorijama. Pre instalacije ili upotrebe detaljno
procitati ceo prirucnik. Instalaciju sme da izvodi samo kvalifikovano lice sa
odgovarajucom elektro struénom spremom, u skladu sa vazecim standardima i
propisima drzave i EU. Proizvodac ne snosi odgovornost za nepropisnu upotrebu
i krSenje uputstava.

Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahteve i druge relevantne odredbe sledecih
EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva o niskom naponu LVD 2014/35/EU,
RoHS direktiva 2011/65/EU

UPOZORENJE

Za kompletnu instalaciju mogu vaziti dodatni zahtevi zastite za koje je
odgovoran monter.

OPIS KONTROLNE JEDINICE (GATEWAY) (slika I)

1. Ulazi za ZiCne termostate (beznaponski)
2. Povezivne zone za ZigBee beZicne 8. Izlaz za upravljanje pumpom (AC
30V)

termostate
3. Dugme , Select* 9. ZemljiSna veza
4. Dugme ,,Pair* 10. Napajanje (AC 230V)

5. LED diode koje prikazuju stanje rada
pumpe, kotla i napajanja kontrolne

11. Osigura¢ 5 x 20 mm 10A

12. Izlazni prikljucci za pogone (AC
jedinice 230V)
6. Ulaz za spolja$nju antenu
7. Izlaz za upravljanje grejnom
napravom, npr. gasni kotao

POVEZIVANJE TERMOSTATA | TERMOELEKTRIGNIH POGONA (AC 230V) (slika Il)

Kontrolna jedinica je prilagodena za rad sa pogonima tipa NC (normaino
zatvoreni). Zice termoelektricnih pogona prikljuciti u odvojive prikljucke

u odgovarajué¢im zonama. Struja po zoni dozvoljava priklju¢ak do 6
termoelektricnih pogona snage 2 W. Ako je u jednoj zoni viSe pogona, koristiti
dodatni rele za rasterecenije izlaza te zone.

Kad pogon nije pod naponom, zatvoren je. (slika Ill)

Po dovodenju napona 230 V, pogon se otvara. (slika Ill)

PAZNJA: U zavisnosti od stanja grejanja termostata, na izlazima pogona moze
biti prisutan napon 230 V AC.

INSTALACIJA (slika IV)

1. Skinuti gornji poklopac kontrolne min.3x 1.0 mm2230V/max.3x 1.5

13. LED diode 1 do 8 za prikaz rada
pojedinacnih zona

jedinice. mmz2 230V

2. Zice za kotao i baterijske Skinuti odgovarajuéi deo izolacije
termostate: sa Zica.

min. 2 x 0.75 mm2 230V / max. 2 X 3. Povezati Zice u skladu sa opisom
1.0 mm2 230V veze. Pogledati nalepnicu ispod

gornjeg poklopca.
4. Kada ste sigurni da su sve Zice

Zice za 230 V termostate:
min. 3 x 0.75 mm?2 230V / max. 3 x

1.0 mm2 230V pravilno povezane, vratiti gornji
iani iadiniag i poklopac i prikljuciti kontrolnu jedinicu
gs&a;z:ue za kontrolnu jedinicu | na napajanje 230V — crvena LED

dioda ,,Power* ¢e svetleti.

NAPAJANJE (slika V)
Napajanje kontrolne jedinice je 230 V ~ 50 Hz.

Karakteristike instalacije: Y Crvena LED lampica pokazuje
o troZilni sistem, - © 7 daje kontrolna jedinica

o izvedeno u skladu sa vazecim /%" priklju¢ena na napajanje.
propisima.

NAPOMENA: Zamenu osiguraca vrSite samo kada je upravljacka jedinica

iskljucena iz napajanja (230 V ~). Glavni osigura se nalazi ispod poklopca

uredaje. Koristite sporoupaljive osigurace nominalnog toka 10A. Za zamjenu
osiguraca uklonite drza¢ osiguraca ravnim odvijacem i izvadite osigurac.

1ZLAZ ZA UPRAVLJANJE PUMPOM (AC 230V) (slika V)

Izlaz PUMP OUTPUT koristi se za napajanje cirkulacijske pumpe u sustavu
grijanja. To je izlaz s naponom 230 V AC i maksimalnim opterecenjem 3A.
Pumpa se spaja izravno na kontakte. Izlaz se ukljuCuje (pumpa pocinje raditi)
uvijek nakon 3 minute od primitka signala za grijanje s bilo kojeg termostata
povezanog s upravljackom jedinicom. Izlaz se iskljucuje (pumpa se zaustavlja)
¢im nijedan termostat ne zahtijeva grijanje.
v, Kada je izlaz pumpe/ventila PAZNJA: Prije pocetka montaze
e 7 aktivan, LED lampica stanja iskljucite napajanje 230 V!
/v pumpe svijetli kontinuirano

zeleno.

1ZLAZ ZA UPRAVLJANJE BOJLEROM (BEZNAPONSKI) (slika Vi)
Izlaz za upravljanje bojlerom podrzava relej s beznaponskim kontaktima (NO /
COM / NC izlaz). Bojler mora biti spojen na kontakte COM-NO ili COM-NC. Radi
se o tipicnom dvostupanjskom releju. Ako termostati povezani na upravljacku
jedinicu $alju signal za grijanje, kontakti BOILER izlaza aktiviraju relej sa
zaka$njenjem od 2 minute, $to omogucuje ukljucivanje bojlera. Bojler se
iskljucuje odmah kada nijedna zona ne $alje signal za grijanje.

. M v, Kada je izlaz za upravljanje
Kokl KO LA UKLJUGENO/ = <" BOILEROM aktiviran, LED
(prema uputama za /1~ indikator stanja bojlera
uporabu kotla) indikato Ja boj .
pokazuije stalno zeleno svjetlo.

PAZNJA: Vrijeme zakasnjenja iskljucenja izlaza pumpe i izvora topline moze se
podesiti na 0, 3, 5 ili 15 minuta (pogledajte cijeli prirucnik uredaja za detalje).

MONTAZA U APLIKACHJI (slika Vi)

Provjerite je li va$ usmjerivac (router) - Zatim postavite lozinku za prijavu.
u dosegu vaseg pametnog telefona. KORAK 3 — MONTAZA U APLIKACIJI

A4

UWAGA: Wymiane bezpiecznika wykonuj wytacznie po odtaczeniu jednostki
sterujacej od zasilania (230 V ~). Gtéwny bezpiecznik znajduje sie pod pokrywa
obudowy przy zaciskach zasilania i zabezpiecza jednostke sterujgca oraz
podtaczone do niej urzadzenia. Uzywaj bezpiecznikow topikowych o pradzie
znamionowym 10A. Do wymiany bezpiecznika zdejmij uchwyt bezpiecznika
Srubokretem ptaskim i wyjmij bezpiecznik.

WYJSCIE STEROWANIA POMPY (AC 230V) (obraz V)

Wyjécie PUMP OUTPUT stuzy do zasilania pompy obiegowej w systemie
grzewczym. Jest to wyjécie o napigciu 230 V AC i maksymalnym obcigzeniu 3A.
Pompa podtaczana jest bezposrednio do stykow. Wyjscie zatacza sig (pompa
zaczyna dziatac) zawsze po 3 minutach od otrzymania sygnatu grzewczego z
dowolnego termostatu podtaczonego do jednostki sterujacej. Wyjscie wytacza
sie (pompa zatrzymuje sig) natychmiast, gdy zaden termostat nie wymaga
ogrzewania.
e Gdy wyjscie sterujace pompa/
* T zaworem jest aktywowane,
/%" dioda LED stanu pompy $wieci
ciagtym zielonym $wiattem.
WYJSCIE STEROWANIA KOTLEM (BEZPOTENCJAEOWE) (obraz VII)
Wyjscie sterowania kottem obstuguje przekaznik z bezpotencjatowymi stykami
NO / COM / NC). Kociot powinien by¢ podiaczony do stykéw COM-NO lub COM-
NC. Jest to typowy przekaznik dwustopniowy. Jesli termostaty podtaczone do
jednostki sterujacej wysytaja sygnat grzewczy, styki BOILER wyjscia aktywuja
przekaznik z 2-minutowym op6znieniem, co umozliwia zataczenie kotta. Kociot
wytacza sig natychmiast, gdy zadna strefa nie wysyfa sygnatu grzewczego.
v+ Gdy wyjscie sterujace KOTLEM
Kontakty KOTEA WE/WYE -~ Z jestaktywne, dioda LED
zgodnie z instrukcja obstugi kotta) /v stanu Kotta $wieci Swiattem
zielonym ciggtym.
UWAGA: Czas op6znienia wytgczenia wyjscia pompy i zrodta ciepta mozna

UWAGA: Przed rozpoczeciem montazu
odfgcz zasilanie 230 V!

A\

prikljuéene uredaje. Koristite sporotopive cevne osigurace sa nazivnim strujnim
opterecenjem od 10A. Za zamenu osiguraca uklonite drZza¢ osiguraca ravnim
odvijacem i izvadite osigurac.

1ZLAZ ZA UPRAVLJANJE PUMPOM (AGC 230V) (slika V)

Izlaz PUMP OUTPUT koristi se za napajanje cirkulacione pumpe u sistemu
grejanja. Radi se o izlazu sa naponom 230 V AC i maksimalnim optere¢enjem od
3A. Pumpa se povezuje direktno na kontakte. Izlaz se ukljucuje (pumpa poCinje
da radi) uvek 3 minuta nakon prijema signala za grejanje sa bilo kog termostata
povezanog na upravljatku jedinicu. Izlaz se iskljuCuje (pumpa se zaustavlja)
odmah ¢im nijedan termostat vie ne zahteva grejanje.
v, Kada je izlaz pumpe/ventila PAZNJA: Pre pocetka instalacije
e T aktivan, LED indikator stanja  iskljucite napajanje od 230 V!
/v pumpe svetli neprekidno

zeleno.

1ZLAZ ZA UPRAVLJANJE KOTLOM (BEZNAPONSKI) (slika Vi)

Izlaz za upravljanje kotlom podrZava relej sa beznaponskim kontaktima (NO /
COM / NC izlaz). Kotao mora biti povezan na kontakte COM-NO ili COM-NC. Radi
se 0 tipicnom dvo-stepenom releju. Ako termostati povezani na upravljacku
jedinicu poSalju signal za grejanje, kontakti BOILER izlaza aktiviraju rele sa
zaka$njenjem od 2 minuta, $to omogucava ukljucivanje kotla. Kotao se iskljucuje
odmah kada nijedna zona vise ne $alje signal za grejanje.

. % v, Kada je izlaz za upravljanje
Kontakt Ko L(Srgr'ﬂﬁguﬁ';‘gﬁ Za 2 +'< kotlom aktivan, LED indikator

\ . - -

koriséenje kotla) iﬂ% kotla svetli neprekidno

PAZNJA: Vreme zaka3njenja iskljucivanja izlaza cirkulacione pumpe i izvora
toplote moZe se podesiti na 0, 3, 5 ili 15 minuta (pogledajte kompletan priruénik
uredaja za detalje).

INSTALACIJA U APLIKACIJI (slika VII)

Uverite se da je vas ruter u dometu - Zatim postavite lozinku za prijavu.
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smartfénu. Skontrolujte, €i ste pripojeni
na internet. To skrati ¢as spajania
zariadenia.

KROK 1 — STIAHNUTIE APLIKACIE HERZ
Thermiq (obrazok VIIl)

Stiahnite si aplikdciu HERZ Thermiq z
Google Play alebo Apple App Store a
nainstalujte ju do svojho smartfénu.
KROK 2 - REGISTRACIA NOVEHO UCTU
obrazok IX)

Pre registraciu nového ctu postupujte
podla nasledujtcich krokov:

- Kliknite na ,Register” (Registracia), aby
ste vytvorili novy tcet.

- Zadajte svoju e-mailovi adresu, na
ktort vam bude zaslany overovaci kod.

- Zadajte overovaci kdd, ktory ste dostali
e-mailom. Pamétajte, Ze mate na zadanie
kodu iba 60 seknd!

(obrazok X)

- Uistite sa, Ze je ZigBee brana (gateway)
pridand do aplikdcie HERZ Thermig.

- Uistite sa, Ze riadiaca jednotka je
pripojend k napdjaniu. Stlacte a drzte
tlacidlo PAIR 10 sekund — ¢ervend LED
diéda zacne blikat cervenou farbou.
Riadiaca jednotka prejde do rezimu
pérovania (pairing mode).

- Vsttipte do rozhrania brany (gateway
interface).

- Na zozname zariadeni ,,ZigBee devices
list“ vyberte , Add devices“ (Pridat’
zariadenia).

- Pockajte, kym aplikdcia najde
zariadenie, potom kliknite na ,,Done*
(Hotovo).

- Riadiaca jednotka je nainstalovand a
zobrazend v hlavnom rozhrani. Diéda
~Power* svieti modro.

Provjerite jeste li spojeni na internet. To ¢e
skratiti vrijeme povezivanja uredaja.
KORAK 1 — PREUZIMANJE APLIKACIJE
HERZ Thermiq (slika VIIl)

Preuzmite aplikaciju HERZ Thermiq iz
Google Play trgovine ili Apple App Store i
instalirajte je na svoj pametni telefon.
KORAK 2 - REGISTRACIJA NOVOG
RACUNA (slika IX)

- Za registraciju novog racuna slijedite
ove korake:

- Kliknite »Register« (Registracija) za
kreiranje novog racuna.

- Unesite svoju e-mail adresu na koju ce
biti poslana potvrda.

- Unesite potvrdujuci kod koji ste primili
na e-mail. Imajte na umu da imate samo
60 sekundi za unos koda!

(slika X)

- Provjerite je li ZigBee gateway dodan u
aplikaciju HERZ Thermig.

- Provierite je li upravljacka jedinica
spojena na napajanje. Pritisnite i

drzite gumb PAIR 10 sekundi — crvena
LED dioda ¢e poceti treptati crveno.
Upravljacka jedinica ¢e uéi u nacin
povezivanja (pairing mode).

- Udite u sucelje gateway-a.

- Na popisu uredaja »ZigBee devices list«
odaberite »Add devices« (Dodaj uredaje).
- Pricekajte da aplikacija pronade uredaj,
zatim kliknite »Done« (Gotovo).

- Upravljacka jedinica je instalirana i
prikazana na glavnom sucelju. LED dioda
»Power« svijetli plavo.

- Pe termostat tineti apasate simultan

Provjerite da su upravljacka jedinica i
termostat u istoj ZigBee mreZi (dodani
na isti gateway) i da plava LED dioda
POWER svijetli.

- Da biste pravilno povezali termostat
s upravljackom jedinicom, prvo na
upravljackoj jedinici pritisnite tipku
SELECT (1) i odaberite zonu koju Zelite
povezati s termostatom. LED dioda (2)
za odabranu zonu ¢e trepnuti tri puta.

aktivna.

- Postupak povezivanja traje do 300
sekundi.

- Kada je veza uspjesno uspostavljena,
pojavit ¢e se poruka ,End“.

- Oba uredaja su uspjes$no povezana. Na
glavnom ekranu termostata pojavit ¢e
se ikona ,, () “, koja o0znaCava vezu sa
prijemnikom.

- Ako postupak povezivanja ne uspije,

- Potom nastavte prihlasovacie heslo.

PRIPOJENIE TERMOSTATU K BEZDROTOVEJ RIADIACEJ JEDNOTKE (obrazok XI)

Uistite sa, ig riadiaca jednotkaa aktivna.

ter_rgostgtksu v T(IJ‘VH?:)kQJ ZlgBeetS|et| yade Proces pérovania trva az 300 sekind.
pridané k rovnakej bréane — gateway) aze _p- o e "
svieti modré LED cida POWER. hlgge”nﬁgffé',?drﬂ'p"pOJe"' S

g Pé? sp_rz_ivge g;lpt)je'nlke}ermostatu k - Obe zariadenia sti ispe$ne prepojené.
riadiace] jednotke najskor pomocou 3

Hacidla SELECT (1) na riadiace jednotke "l CDrazovie termostatu sa
vyberte zonu, ktord cheete priradit k

zobrazi ikona ,, () “, ktora signalizuje

POVEZIVANJE TERMOSTATA S BEZIENOM UPRAVLJAGKOM JEDINICOM (slika XI )

ustawi¢ na 0, 3, 5 lub 15 minut (szczegdty w petnym podreczniku urzadzenia).

MONTAZ W APLIKACJI (obraz VIl)

Upewnij sig, ze Twdj router jest w zasiegu
Twojego smartfona. Upewnij sie, ze masz
potaczenie z internetem. To skrdci czas
faczenia urzadzenia.

KROK 1 — POBIERANIE APLIKACJI HERZ
Thermiq (obraz VIIl) Pobierz aplikacje HERZ
Thermiq z Google Play lub Apple App Store i
zainstaluj ja na swoim smartfonie.

KROK 2 — REJESTRACJA NOWEGO KONTA
obraz IX) Aby zarejestrowac nowe konto,
wykonaj nastepujace kroki:

- Kliknij ,,Register” (Rejestracja), aby
utworzy¢ nowe konto.

- Wprowadz swoj adres e-mail, na ktdry
zostanie wystany kod potwierdzajacy.

- Wprowadz kod potwierdzajacy, ktory
otrzymate$ e-mailem. Pamigtaj, ze masz
tylko 60 sekund na wpisanie kodu!

- Nastepnie ustaw hasto do logowania.

KROK 3 — KONFIGURACJA W APLIKACJI
(obraz X)

- Upewnij sig, ze brama ZigBee (gateway)
zostata dodana do aplikacji HERZ Thermiq.
- Upewnij sie, ze jednostka sterujaca

jest podtaczona do zasilania. Nacisnij i
przytrzymaj przycisk PAIR przez 10 sekund
— czerwona dioda LED zacznie migac¢ na
czerwono. Jednostka sterujaca przejdzie w
tryb taczenia (pairing mode).

- Wejdz do interfejsu bramy (gateway
interface).

- Na liscie urzadzen ,ZigBee devices list”
wybierz ,Add devices” (Dodaj urzadzenia).
- Poczekaj, az aplikacja znajdzie urzadzenie,
nastepnie kliknij ,Done” (Gotowe).

- Jednostka sterujaca jest zainstalowana

i widoczna w gtéwnym interfejsie. Dioda
,Power” Swieci na niebiesko.

Provjerite da su upravljacka jedinica i
termostat u istoj ZigBee mreZi (dodani
na isti gateway) i da svijetli plava LED
dioda POWER.

- Za pravilno povezivanje termostata s
upravljackom jedinicom, najprije pomocu

- Proces povezivanja traje do 300
sekundi.

- Kada je veza uspjesno uspostavljena,
prikazuje se poruka ,,End“.

- Oboje uredaja su uspjesno povezani. Na
glavnom zaslonu termostata pojavljuje

POLACZENIE TERMOSTATU Z BEZPRZEWODOWA JEDNOSTKA STERUJACA (obraz XI)
Upewnij sig, Ze jednostka sterujaca i - Proces faczenia trwa do 300 sekund.
termostat sa w tej same; sieci ZigBee - Gdy potaczenie zostanie pomy$inie
(dodane do tej samej bramy — gateway) oraz  nawigzane, pojawi sig komunikat ,End”.
ze Swieci niebieska dioda LED POWER. - Oba urzadzenia sa pomyéinie potaczone.

tipke SELECT (1) na upravljackoj jedinici

L 1a upr C se ikona ,(#)“ koja 0znacava vezu s
odaberite zonu koju Zelite povezati s

prijamnikom.

butoanele A si W pand apare mesajul
,bind” (legatura).

- Eliberati butoanele — functia de
imperechere a termostatului cu unitatea de

ATENTIE:

Cand termostatul este conectat la modul,
releul se dezactiveaza dupa 50 de minute
daca comunicarea dintre dispozitive este
intrerupta.

Potvrdite odabir pritiskom na gumb PAIR
2). LED dioda (2) za odabranu zonu

¢e poceti treptati zeleno — postupak
povezivanja je zapoceo i aktivan je 10

potrebno ga je ponoviti, pazeci na
udaljenost izmedu uredaja, prepreke i
moguce lokalne radio smetnje.

- Domet signala moZe se povecati ZigBee

termostatu. LED didda (2) pre vybran
z6nu zablikd trikrat. Vyber potvrdte
stlaéenim tlacidla PAIR (2). LED didda (2)
zaCne pre vybrand zénu blikat zelenou

pripojenie k prijimacu.

- Ak proces parovania zlyhd, je potrebné
ho opakovat, pricom treba zvazit
vzdialenost medzi zariadeniami, prekazky
a mozné miestne radiové ruSenie.

- Spustite gumba — funkcija povezovanja

&e se prekine komunikacija med

control este activa.

RESETAREA LA SETARILE DIN FABRICA

Pentru resetarea la setarile din fabricd, tineti apasat butonul PAIR timp de 10 secunde —
LED-ul rosu va incepe sa clipeasca. Unitatea de control va fi eliminata din reteaua ZigBee si
din memoria gateway-ului, intrand in modul de imperechere. Dispozitivul poate fi addugat din

. i napravama.
termostata s krmilno enoto je aktivna. P

PONASTAVITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE

Za ponastavitev na tovarniSke nastavitve pritisnite in drzite gumb PAIR 10 sekund —
rdec¢a LED dioda bo zacela utripati rdeCe. Krmilna enota bo odstranjena iz omrezja
ZigBee in izbrisana iz pomnilnika prehoda (gateway) ter bo presla v nacin povezovanja.
Napravo lahko ponovno dodate v omrezje ZigBee (glejte KORAK 3 — Namestitev
ECB62-ZB v aplikaciji).

nou in reteaua ZigBee (consultati PASUL 3 — Instalarea in aplicatie).

minuta, u tom periodu mozZete povezati
termostat s izabranom zonom.

- Na termostatu drzite tipke A i W dok
se ne pojavi poruka ,,bind“.

- Otpustite tipke — funkcija povezivanja
termostata s upravljackom jedinicom je

pojacivacima (repeaters).

PAZNJA:

Kada je termostat povezan s modulom,
relej se iskljucuje nakon 50 minuta ako
dode do prekida komunikacije izmedu
uredaja.

VRAGANJE NA TVORNCKE POSTAVKE

Za vracanje na tvornicke postavke pritisnite i drzite gumb PAIR 10 sekundi — crvena
LED dioda ce poceti treptati crveno. Upravljatka jedinica ce biti uklonjena iz ZigBee
mreZe i obrisana iz memorije gateway-a te e prijeci u nain povezivanja. Uredaj

moZete ponovo dodati u ZigBee mrezu (pogledajte KORAK 3 — Instalacija ECB62-ZB

u aplikaciji).

farbou — proces parovania sa zacal, bude
aktivny 10 mindt, pocas ktorych mozete
pripojit termostat k vybratej zone.

- Na termostate drzte tlacidla A a'V¥ ,
kym sa nezobrazi hldsenie ,bind“.

- Uvolnite tlacidla — funkcia parovania
termostatu s riadiacou jednotkou je

NASTAVENIE NA VYROBNE PREDVOLBY

Na reset na vyrobny rezim stlacte a drzte tlacidlo PAIR 10 sekind — ¢ervend LED didda
zacne blikat cervenou farbou. Riadiaca jednotka bude odstréanena zo ZigBee siete a
vymazand z pamate brany (gateway), pricom prejde do rezimu parovania. Zariadenie
mozete znova pridat do ZigBee siete (pozri KROK 3 — Instaldcia ECB62-ZB v aplikacii).

- Dosah signélu je mozné zvysit pomocou
ZigBee zosilfiovacov (repeaters).

POZOR:

Ked' je termostat pripojeny k modulu, relé
sa vypne po 50 mindtach, ak je prerusena
komunikécia medzi zariadeniami.

termostatom. LED dioda (2) za odabranu
zonu e tri puta bljesnuti. Potvrdite odabir
pritiskom na gumb PAIR (2). LED dioda (2)
za odabranu zonu pocinje zeleno treptati
— proces povezivanja je zapoceo i aktivan
je 10 minuta, tijekom kojih mozete
povezati termostat s odabranom zonom.
- Na termostatu drzite tipke A i ¥ dok
se ne pojavi poruka ,bind“.

- Otpustite tipke — funkcija povezivanja

- Ako proces povezivanja nije uspio,
potrebno ga je ponoviti uzimajuci u obzir
udaljenost izmedu uredaja, prepreke i
moguce lokalne radio smetnje.

- Doseg signala moZe se povecati ZigBee
pojacivacima (repeaterima).

PAZNJA:

Kada je termostat povezan s modulom,
relej se iskljucuje nakon 50 minuta ako
komunikacija izmedu uredaja prestane.

termostata s upravljackom jedinicom je
aktivna.

PONISTENJE NA TVORNCKE POSTAVKE

Za vracanje na tvorni¢ke postavke pritisnite i drzite gumb PAIR 10 sekundi — crvena
LED dioda ¢e poceti crveno treptati. Upravljacka jedinica ce biti uklonjena iz ZigBee
mreZe i izbrisana iz memorije gateway-a te ¢e prijeci u nacin povezivanja. Uredaj
mozete ponovno dodati u ZigBee mrezu (vidi KORAK 3 — Instalacija ECB62-ZB u
aplikaciji).

- Aby prawidtowo potaczy¢ termostat z
jednostka sterujaca, najpierw przyciskiem
SELECT (1) na jednostce sterujacej wybierz
strefe, ktora chcesz potaczy¢ z termostatem.
Dioda LED (2) dla wybranej strefy zamiga
trzykrotnie. Potwierdz wyhoér, naciskajac
przycisk PAIR (2). Dioda LED (2) dla wybranej
strefy zacznie migac na zielono — rozpoczat
sie proces taczenia, bedzie aktywny przez
10 minut, w tym czasie mozesz potaczy¢
termostat z wybrang strefg.

- Na termostacie przytrzymaj przyciski A i
W, az pojawi sie komunikat ,bind”.

- Pusc przyciski — funkcja taczenia
termostatu z jednostka sterujaca jest
aktywna.

Na gtdwnym ekranie termostatu pojawi

sig ikona ,, (), 0znaczajaca potgczenie z
odbiornikiem.

- Jesli proces faczenia nie powiedzie sie,
nalezy go powtorzy¢, zwracajac uwage na
odlegtos¢ miedzy urzadzeniami, przeszkody
oraz ewentualne lokalne zakfécenia radiowe.
- Zasigg sygnatu mozna zwigkszy¢ za
pomocg wzmacniaczy ZigBee (repeaters).
UWAGA:

Gdy termostat jest potaczony z modutem,
przekaznik wytacza sie po 50 minutach, jesli
komunikacja migdzy urzadzeniami zostanie
przerwana.

PRZYWRACANIE USTAWIEN FABRYCZNYCH

Aby przywrdci¢ ustawienia fabryczne, nacisnij i przytrzymaj przycisk PAIR przez 10
sekund — czerwona dioda LED zacznie miga¢ na czerwono. Jednostka sterujaca
zostanie usunigta z sieci ZigBee i z pamigci bramy (gateway) oraz przejdzie w

tryb faczenia. Urzadzenie mozna ponownie dodac do sieci ZigBee (patrz KROK 3 —

Konfiguracja ECB62-ZB w aplikacji).

vaSeg pametnog telefona. Uverite se da
ste povezani na internet. Ovo ¢e skratiti
vreme povezivanja uredaja.

KORAK 1 — PREUZIMANJE APLIKACIJE
HERZ Thermiq (slika VIIl)

Preuzmite aplikaciju HERZ Thermiq iz
Google Play prodavnice ili Apple App Store
i instalirajte je na svoj pametni telefon.
KORAK 2 - REGISTRACIJA NOVOG
NALOGA (slika IX) Za registraciju novog
naloga pratite sledece korake:

- Kliknite na ,,Register” (Registracija) da
kreirate novi nalog.

- Unesite svoju email adresu na koju ce
biti poslat potvrdujuci kod.

- Unesite potvrdujuci kod koji ste dobili
putem email-a. Ne zaboravite da imate
samo 60 sekundi za unos koda!

KORAK 3 - INSTALACIJA U APLIKACIJI
(slika X)

- Uverite se da je ZigBee gateway dodat u
aplikaciju HERZ Thermig.

- Uverite se da je upravljacka jedinica
prikljuéena na napajanje. Pritisnite i
drzite taster PAIR 10 sekundi — crvena
LED dioda pocinje da trepce crveno.
Upravljacka jedinica ¢e preci u rezim
povezivanja (pairing mode).

- Udite u interfejs gateway-a.

- Na listi uredaja , ZigBee devices list*
izaberite ,Add devices“ (Dodaj uredaje).
- Sacekajte da aplikacija pronade uredaj,
zatim kliknite na ,Done* (Gotovo).

- Upravljacka jedinica je instalirana i
prikazana u glavnom interfejsu. Dioda
,Power* svetli plavo.

POVEZIVANJE TERMOSTATA SA BEZICKOM UPRAVLJACKOM JEDINICOM (slika XI)

Uverite se da su upravljacka jedinica i
termostat u istoj ZigBee mreZi (dodatak
na isti gateway) i da svetli plava LED
dioda POWER.

- Da biste pravilno povezali termostat
sa upravljackom jedinicom, najpre prvo
tasterom SELECT (1) na upravljackoj
jedinici izaberite zonu koju Zelite da
poveZete sa termostatom. LED dioda (2)
za izabranu zonu ce trepnuti tri puta.
Potvrdite izbor pritiskom na taster PAIR
(2). LED dioda (2) za izabranu zonu

¢e poceti da treperi zeleno — proces

- Na termostatu drZite tastere & i W
dok se ne pojavi poruka ,,bind“.
- Otpustite tastere — funkcija povezivanja

je aktivna.

- Proces povezivanja traje do 300
sekundi.

- Kada je veza uspesno uspostavljena,
pojavljuje se poruka ,End*“.

- Oba uredaja su uspesno povezana. Na
glavnom ekranu termostata pojavljuje
se ikona ,, (¢ “, koja oznacava vezu sa
prijemnikom.

- Ako proces povezivanja nije uspesan,
potrebno je ponoviti ga, vodeci racuna o
udaljenosti izmedu uredaja, preprekama i
eventualnim lokalnim radio smetnjama.
- Domet signala moZe se povecati
pomocu ZigBee pojacivaca (repeaters).
PAZNJA:

Kada je termostat povezan sa modulom,
relej se iskljucuje nakon 50 minuta ako

termostata sa upravljagkom jedinicom dode do prekida komunikacije izmedu

uredaja.

VRACANJE NA FABRICKA PODESAVANJA

Za vracanje na fabrika podeSavanja, pritisnite i drzite taster PAIR 10 sekundi — crvena
LED dioda ¢e poceti da treperi crveno. Upravljacka jedinica ¢e biti uklonjena iz ZigBee
mreze i obrisana iz memorije gateway-a i preéi ¢e u rezim povezivanja. Uredaj

mozete ponovo dodati u ZigBee mrezu (pogledajte KORAK 3 — Instalacija ECB62-ZB

u aplikaciji).
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 Hlavni prvek systému fizeni
podlahového vytapéni

® \lybaven 230 V pfipojenimi pro
termostaty, ¢erpadlo a pohony

® Rizeni a7 8 z6n: 2 dratové + 6
bezdratovych termostatil

© Kompatibilni s termoelektrickymi
pohony typu NC

® \lestavény fidici modul pro topna
zafizeni (beznapétovy vystup, nap.
plynovy kotel)

o Drétové termostaty se pfipojuji pfimo
k fidici jednotce

o Termostaty mohou byt na baterie
nebo na 230 V

o Bezdratova komunikace pres ZigBee
3.0

o HERZ pripojeni“ umoZiuje piimé
bezdratové ovlddani ZigBee termostati
pres branu (gateway)

o Délkové ovladani pomoci mobilnich
aplikaci HERZ Thermiq / TUYA Smart

MONTENEGRIN

o Glavni element sistema za
upravljanje podnog grijanja

o Opremljena sa 230 V prikljuccima za
termostate, pumpu i pogone
 Upravljanje do 8 zona: 2 Zi¢ana + 6
beZi¢nih termostata

® Kompatibilna sa termoelektri¢nim
pogonima tipa NC

 Ugradeni kontrolni modul za grijne
uredaje (beznaponski izlaz, npr. plinski
kotao)

direktno na kontrolnu jedinicu

o Termostati mogu biti na baterijsko
napajanje ili 230 V

 BeZi¢na komunikacija putem ZigBee
3.0

® “HERZ veza” omogucava direktno
beZicno upravljanje ZigBee
termostatima preko gateway-a
(prekidaca)

o Daljinsko upravljanje putem mobilnih
aplikacija HERZ Thermiq / TUYA Smart

3a TepMoCTaTH, NymMna 1 NoroHCKu
ypean

© YnpaByBare A0 8 30HU: 2 MUYHU +
6 6e3XMNYHN TepmocTaTh

e BrpageH ynpasyBauKku Moayn 3a
rpejHun ypean (6e3HanoHCKK nanes,
Hanp. raceH Kotesn)

© HuuyHWTe TepmocTaTh ce

noBp3yBaar AUPEKTHO Ha
yrnpaByBayKara euHuLa

® TepMOCTaTUTE MOXE Aa 6uaar Ha
6aTeprcKo HanojyBarse Mamn Ha 230 V
o besmunyHa KoMyHUKauuja npeky
ZigBee 3.0

e ,HERZ BpcKa“ oBo3MOMyBa
LIMPEKTHO BE3MMNYHO yrpaByBahe Co
ZigBee TepmocTaTi npeKy npemuH
(gateway)

o [laneynHcKo ynpaByBarbe Npexy
Mo6unHK anamnkaumun HERZ Thermiq /
TUYA Smart

B aceanian

HYRJE
o Elementi kryesor i sistemit té
kontrollit t& ngrohjes sé dyshemesé
o | pajisur me lidhje 230 V pér
termostatet, pompén dhe motorét
 Kontroll deri né 8 zona: 2 termostate
me tela + 6 pa tela
o | pajtueshém me motorét
termoelekiriké té tipit NC
o Modul kontrolli i integruar pér
pajisjet e ngrohjes (dalje pa tension,

o Termostatet me tela lidhen
drejtpérdrejt me njésiné kontrolluese
o Termostatet mund té jené me bateri
ose 230V

o Komunikim pa tel pérmes ZigBee 3.0
o “Lidhja HERZ” mundéson kontroll t&
drejtpérdrejté pa tel té termostatéve
ZigBee pérmes portalit (gateway)

o Kontroll né distancé pérmes
aplikacioneve mobile HERZ Thermiq /
TUYA Smart

o Zi¢ani termostati se povezuju

TE DHENA TEKNIKE

BCTYN

© OCHOBHWIA €IEMEHT CUCTEMMU nigKAYaoTLCA 6e3nocepeaHbo A0
ynpasiHHA TENI0t0 NiAN0ro Kepyto4oro 610Ky

o OcHalleHui nigratoveHHamn 230 B @ TepmocTaTtvt MOXYTh NpawoBaTi Ha
[ANA TepMOCTAaTiB, Hacoca Ta NpuBoAiB  6aTtapeikax a6o Big 230 B

® YnpaBniHHA 40 8 30H: 2 APOTOBMX +  © Be3apoToBMIA 3B’A30K Yepe3

6 6e34pOTOBMX TEPMOCTATIB ZigBee 3.0

© CyMiCHWI1 3 TEPMOENEKTPUYHUMMU o «HERZ-3'egHanHA» po3Bonse
npusogamu tuny NC 6e3apoToBe KepyBaHHsA ZigBee

© B6ya0BaHMin KepyHoUMit MoaY/b TepmocTaTamu Yepes o3 (gateway,
[ANA onanoBasbHUX NPUCTPOIB ® [lncTaHujiHe KepyBaHHA Yepe3
6e3HanpyXHWI BUXia, Hanpuknag, Mo6inbHi goaatkn HERZ Thermiq /
rasoBuii KoTen) TUYA Smart

® [IpoTOBi TepMocTaTh

HUNGARIAN

BEVEZETES
o A padldfiités vezérlérendszerének
f6 eleme
® 230V csatlakozokkal felszerelve
termosztatokhoz, szivattylhoz és
meghajtokhoz
o Akér 8 zdna vezérlése: 2 vezetékes
+ 6 vezeték nélkilli termosztat
© NC tipust termoelektromos
meghajtokkal kompatibilis
o Beépitett vezérldmodul fiitési
berendezésekhez (fesziiltségmentes
kimenet, pl. gazkazan)
o A vezetékes termosztatok

kozvetleniil a vezérldegységhez
csatlakoznak

o A termosztatok lehetnek elemrdl
vagy 230 V-rél m(ikadok

o Vezeték nélkili kommunikécio
ZigBee 3.0 protokollal

o A HERZ kapcsolat” lehetdvé teszi a
ZigBee termosztatok kozvetlen vezeték
nélkiili vezérlését atjaron (gateway)
keresztil

o Tavoli vezérlés HERZ Thermiq / TUYA
Smart mobilalkalmazasokon keresztiil

o LATVIAN

 Galvenais gridas apsildes vadibas
sistémas elements

o Aprikots ar 230 V pieslégumiem
termostatiem, suknim un piedzinam
e Vadiba lidz 8 zonam: 2 vadu + 6
bezvadu termostati

© Saderigs ar termolelektriskajam
piedzinam tipa NC

o |ebuvets vadibas modulis apkures
iericém (bezsprieguma izeja, piem.,
gazes katls)

TEHNISKIE DATI

o Vadu termostati tiek pieslegti tiesi
vadibas blokam

o Termostati var bt ar bateriju
baro$anu vai 230 V

© Bezvadu sakari caur ZigBee 3.0

o “HERZ savienojums” nodroSina tieSu
bezvadu ZigBee termostatu vadibu
caur varteju (gateway)

o Attalinata vadiba, izmantojot HERZ
Thermiq / TUYA Smart mobilas
lietotnes

| LITHUANIAN

© Pagrindinis grindy Sildymo valdymo
sistemos elementas

© Jrengta su 230 V jungtimis
termostatams, siurbliui ir pavaroms

© Valdymas iki 8 zony: 2 laidiniai + 6
belaidziai termostatai

© Suderinama su NC tipo
termoelektrinémis pavaromis

* |ntegruotas valdymo modulis Sildymo
irenginiams (bejtampos iSéjimas, pvz.,
dujiniam Katilui)

o Laidiniai termostatai prijungiami
tiesiogiai prie valdymo bloko
 Termostatai gali buti maitinami i§
baterijy arba 230 V

o Belaidis rySys per ZigBee 3.0

o HERZ rySys“ leidzia tiesioginj belaidj
ZigBee termostaty valdyma per $liuza
(gateway)

 Nuotolinis valdymas per HERZ
Thermiq / TUYA Smart mobiligsias
programéles

I RUSSIAN

BBEAEHUE

© OCHOBHOW 3/1eMEHT CUCTEMbI
ynpaBeHWA HanosbHbIM OTOM/IEHUEM
e OcHalyéH pasbémamm 230 B gna
NOAK/IIOYEHNA TEPMOCTATOB, Hacoca
1 NprBOJOB

® YnpaBnieHne A0 8 30H: 2 NPOBOAHbIX
+ 6 6eCcnpoBOAHbIX TEPMOCTATOB

© CoBmMeECTUM C
TEPMO3IEKTPUYECKUMI NPUBOAAMM
Tuna NC (HopmanbHO 3aKpbITbie)

® BCTpoeHHbIi ynpasasowwmin

MOZy/b AJ1A OTOMUTE IbHBIX MPUGOPOB
6e3HanpAMXKeHHbIN BbIXod, Hanpumep,

o [poBoAHbIE TEpMOCTATbI

MOAK/IOHAIOTCA HANPAMYIO K

ynpasnfwoLemy 610Ky

© TepmocTaTbl MOryT paboTarb OT

6arapeeK nnv ot cetn 230 B

® BecnposogHas cBA3b Yepes ZigBee
.0

e «HERZ-coepnHeHne» nossonaet
Hanpsamyto 6ecnpoBoaHoe
ynpasneHue ZigBee-Tepmoctatamm
yepes W03 (gateway)

© [lncTaHUMOHHOE ynpasneHue Yepes
MOGUNbHbIE NpunoxeHna HERZ

TECHNINIAI DUOMENYS

rasoBblii KOTEN) Thermiq / TUYA Smart

TECHNICKE UDAJE TEXHUYKU NOJATOLM
Napajeni 230V AC 50 Hz TEHNICKI PODACI Hanojysarse 230V AC 50 Hz Furnizimi me energji 230 VAC 50 Hz
Maximalni celkové zatizeni 10A Napajanje 230 VAC 50 Hz BrynHO MaKcumanHo onTosapysarbe | 10A Ngarkesa maksimale totale _ 10A
Maximalni zatizeni Gerpadla 3A Ukupno maksimalno opterecenje 10A Makc. onToBapyBsatbe Ha nymna 3A Ngarkesa € pompes 3A
Maximalni zatizeni kotle 6A Maksimalno opterecenje pumpe 3A MaKc. onToBapyBarLe Ha KoTes B6A Ngarkesa e bojlerit 6A
Maximalni zatizeni pohonii 2A Maksimalno opterecenie kotla 6A MakKc. onToBapyBate Ha NoroHm 2A Ngarkesa maksimale e motoréve 2A
Maximalni zatizeni termostati 1A Maksimalno opterecenje pogona 2A Makc. onToBapyBatbe Ha TepmocTatit | 1A Ngarkesa maksimale e termostatéve 1A
0 B Maksimalno opterecenje ter 1A W3nesn YnpasyBatbe Ha Koten (NO/COM/NC) Daljet Kontroll i bojlerit (NO/COM/NC)
Vystupy Rizeni kotle (NO/COM/NC) - — YnpasyBarbe Ha nymna (AC 230V) Kontroll i pompés (AC 230V)
Rizeni Gerpadla (AC 230V) Izlazi Upravljanje kotlom (NO/COM/NC) ontroit 1 S
Pripojen pro pohony (AC 230V) Upravijanje pumpom (AC 230V) Mpyikny4ouy 3a noroxu (AC 230V) Lidhje pér motorét (AC 230V)
Rozméry [mm] 338 i 113)( 3p6 Y Prikljucci za pogone (AC 230V) AOumenanm [mm] 330x110x36 Dimensionet [mm] 330x 110 x 36
Jierzielinm] SEDRIIEL INFORMACIONE PER SIGURINE DHE MONTIMIN

BEZPECNOSTNI INFORMACE A MONTAZ

PouZivejte v souladu s ndrodnimi a EU predpisy. Zafizeni pouZivejte pouze k
uréenému Ucelu a skladujte v suchu. Produkt je uréen vyhradné pro pouZiti

v interiéru. Pfed instalaci nebo pouZzitim peclivé prectéte cely navod. Montéz
musi provést kvalifikovana osoba s odpovidajici elektro kvalifikaci, v souladu s
platnymi normami a predpisy v dané zemi a EU. Vijrobce nenese odpovédnost za
nespravné pouziti v rozporu s pokyny.

Tento vyrobek splfiuje zakladni poZzadavky a dalSi relevantni ustanoveni
nasledujicich smérnic EU: EMC 2014/30/EU, Smérnice o0 nizkém napéti LVD
2014/35/EU, RoHS smérnice 2011/65/EU

UPOZORNENI
Pro kompletni instalaci mohou platit dal$i poZzadavky na ochranu, za které
odpovida montaznik.

POPIS RIDICi JEDNOTKY (GATEWAY) (obrazek | )
1. Vstupy pro dréatové termostaty zafizeni, napf. plynového kotle

2. Pfipojovaci zony pro bezdratové (bezpotencidlovy)
termostaty ZigBee 8. Vlystup pro ovladani ¢erpadla (AC
3. Tlacitko ,Select” 230V)

4.Tlacitko ,,Pair”

5. LED diody signalizujici stav
¢erpadla, kotle a napdjeni fidici
jednotky

6. Vstup pro externi anténu

7. \lystup pro ovladani topného

9. Pripojeni uzemnéni

10. Napdjeni (AC 230 V)

11. Pojistka viozkova 5 x 20 mm 10A
12. Vystupy pro pohony (AC 230 V)
LED diody 1 aZ 8 signalizujici ¢innost
jednotlivych zon

PRIPOJENi TERMOSTAT( A TERMOELEKTRICKYCH POHONU (AC 230 V)
(obrazek II)
Ridici jednotka je piizplisobena pro praci s pohony typu NC (normalng zavfené).
Vodice termoelektrickych pohon( je tfeba pripojit k odnimatelnym svorkam
v prislusnych zénéch. Proudové zatiZeni jedné zony umoZiuje pfipojeni az 6
termoelektrickych pohonti o vykonu 2 W. Pokud je v jedné zoné vice pohonti, je
nutné pouzit dalsi relé pro odlehceni vystupu dané zény.
Kdyz pohon neni pod napétim, je uzavren. (obrézek Ill)
Po privedeni napéti 230 V se pohon otevie. (obrazek Ill)
UPOZORNENI: V zavislosti na stavu topeni termostatu se na vystupech pohon(
miZe objevit napéti 230 V AC.

MONTAZ (obrézek IV)

1. Sejméte horni kryt fidici jednotky.
2. Vodice ke kotli a bateriovym

Odstrarite odpovidajici ¢ast izolace
vodict.

termostattim: 3. Pripojte vodice podle popisu

min. 2 x 0,75 mm2 230V / max. 2 x pripojeni. Zkontrolujte Stitek pod

1,0 mm2 230V hornim krytem.

Vodice pro termostaty 230 V: 4. Po ovéeni, Ze vSechny vodice jsou
min. 3x 0,75 mm2 230V / max. 3 x spravné pipojeny, nasadte horni kryt
1,0 mm2 230V a pripojte fidici jednotku k napdjeni

Napajeni fidici jednotky a ¢erpadla:

230V - rozsviti se Cervend LED dioda
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NAPAJENI (obrazek V)
Napdjeni fidici jednotky je 230 V ~ 50 Hz.
Charakteristika instalace: ;
o tfivodiCovy systém, ~‘_', Cervend LED dioda signalizuje
o provedeny v souladu s platnymi “,1~ pripojeni jednotky k napdjeni.
predpisy.

POJISTKA
UPOZORNENI: Vyménu pojistky provédgjte pouze po odpojeni fidici jednotky od
napajeni (230 V ~). Hlavni pojistka se nachdzi pod krytem skiiné u napdjecich
svorek a chrani fidici jednotku i pfipojend zafizeni. PouZivejte tavné pojistky s
jmenovitym proudem 10 A. Pro vyménu pojistky sejméte drzak pojistky plochym
Sroubovakem a vyjméte pojistku.

VYSTUP PRO OVLADANi CERPADLA (AC 230 V) (obrazek Vi)

Vystup PUMP OUTPUT slouZi k napajeni ob&hového cerpadla v topném systému.
Jednd se o vystup s napétim 230 V AC a maximalnim zatizenim 3 A. Cerpadlo
se pripojuje pfimo ke svorkam. Vystup se aktivuje (Gerpadlo zatne pracovat)
vzdy po 3 minutdch od obdrzeni topného signdlu z libovolného termostatu
pripojeného k fidici jednotce. Vystup se deaktivuje (Gerpadlo se zastavi)
okam?Zité, pokud zadny termostat nevyZaduije topeni.

RY; Béhem aktivace vystupu
- * Z Cerpadla sviti kontrolka stavu

/v Gerpadla nepretrzité zelené.

UPOZORNENI: Pfed zahdjenim
montéZe odpojte napajeni 230 V!

VYSTUP PRO OVLADANI KOTLE (BEZPOTENCIALOVY) (obrazek VII)

Vystup pro ovladani kotle podporuje relé s bezpotencidlovymi kontakty (NO /
COM / NC). Kotle by mél byt pfipojen ke kontaktiim COM-NO nebo COM-
NC. Jedna se o typické dvoustupriové relé. Pokud termostaty pfipojené k
fidici jednotce vysilaji topny signdl, kontakty vystupu BOILER aktivuiji relé se
zpozdénim 2 minuty, coZ umoziuje zapnuti kotle. Kotel se okamZité vypne,
pokud Zadna zéna neposila topny signal.

Vv~ Kdyz je vystup pro ovladani kotle

Kontakty KOTLE ZAP/VYP Pt -
podie nédvodu K obsluze kotle) =" ~ aktivovan, kontrolka stavu kotle sviti
/% nepretrZité zelené.

UPOZORNENI: Zpozdéni vypnuti vystupu derpadla a zdroje tepla Ize nastavit na
0, 3, 5 nebo 15 minut (podrobnosti v Gpiném navodu k zafizeni).

MONTAZ V APLIKACI (obrézek VII)

Ujistéte se, Ze je vas router v dosahu
vaSeho chytrého telefonu. Ujistéte se, ze
jste pripojeni k internetu. To zkrati as
pripojeni zafizeni.

KROK 1 - STAZENi APLIKACE HERZ
Thermiq (obréazek VIII)

Stahnéte aplikaci HERZ Thermiq z Google
Play nebo Apple App Store a nainstaluite ji
do svého chytrého telefonu.

- Poté nastavte heslo pro pfihlaSeni.
KROK 3 — NASTAVENi V APLIKACI
(obrazek X)

- Ujistéte se, Ze je ZigBee brana (gateway)
pridana do aplikace HERZ Thermig.

- Ujistéte se, Ze je fidici jednotka
pripojena k napdjeni. Stisknéte a drzte
tlacitko PAIR po dobu 10 sekund —
Cervena LED dioda zaCne Cervené blikat.
Ridici jednotka prejde do reZzimu parovani
(pairing mode).

- Vstupte do rozhrani brany (gateway
interface).

-V seznamu zafizeni ,,ZigBee devices list*
vyberte ,Add devices“ (Pridat zafizeni).

- Pockejte, aZ aplikace zafizeni najde,
poté kliknéte na ,,Done“ (Hotovo).

- Ridici jednotka je nyni nainstalovana a
zobrazena v hlavnim rozhrani. LED dioda
,Power* sviti modfe.

- Pro registraci nového Gctu postupujte
podle nasleduijicich kroki:

- Kliknéte na ,Register” (Registrace),
abyste vytvorili novy Ucet.

- Zadejte svou e-mailovou adresu, na
kterou bude zaslan potvrzovaci kéd.

- Zadejte potvrzovaci kod, ktery jste
obdrzeli e-mailem. Nezapomerite, Ze
mate pouze 60 sekund na zadani kédu!

PRIPOJENi TERMOSTATU K BEZDRATOVE RiDICi JEDNOTCE (obrézek XI )

Ujistéte se, Ze fidici jednotka a termostat
jsou ve stejné ZigBee siti (pfidany ke
stejné brané — gateway) a Ze modra LED

- Proces pérovani trva az 300 sekund.
- Po spé$ném navazani spojeni se
zobrazi zprava ,End*.

dioda POWER sviti - Obé zafizeni jsou (ispé&né propojena.

- Pro spravné pripojeni termostatu k fidici

Na hlavni obrazovce termostatu se

XIl.

REPEATER

jednotce nejprve tlacitkem SELECT (1)

na fidici jednotce vyberte zénu, kterou
chcete pripojit k termostatu. LED dioda
2) u vybrané zony tfikrat zablika. Vybér
potvrdte stisknutim tlacitka PAIR (2). LED
dioda (2) u z6ny zacne blikat zelené —
proces parovani zacind a bude aktivni 10
minut, béhem této doby miZete termostat
pipojit k vybrané zoné.

- Na termostatu podrzte tlaCitka & a ¥,
dokud se neobjevi zprava ,,bind“.

- Uvolnéte tlacitka — funkce parovani
termostatu s fidici jednotkou je aktivni.

zobrazi ikona ,, (0 “, kterd znaci spojeni
s pfijimacem.

- Pokud pérovani selze, je tfeba jej
zopakovat, piicemz je nutné brat v tivahu
vzdalenost mezi zafizenimi, prekazky a
moZzné mistni radiové ruseni.

- Dosah signalu Ize zvysit pomoci ZigBee
zesilovaci (repeaters).

POZOR: Pokud je termostat pfipojen k
modulu, relé se po 50 minutach vypne,
pokud dojde k pferuseni komunikace
mezi zafizenimi.

RESET NA TOVARNI NASTAVENI

Pro reset na tovarni nastaveni podrzte tlacitko PAIR po dobu 10 sekund - Cervené LED
dioda zacne Cervené blikat. Ridici jednotka bude odebrana ze ZigBee sité a vymazana
z paméti brany (gateway) a prejde do rezimu parovani. Zafizeni miZete znovu pridat
do ZigBee sité (viz KROK 3 — Instalace ECB62-ZB v aplikaci).

SIGURNOSNE INFORMACIJE | MONTAZA
Upotreba u skladu sa nacionalnim i EU propisima. Uredaj koristiti iskljucivo
za predvidenu namjenu i drZati na suvom mijestu. Proizvod je namijenjen
iskljucivo za unutrasnju upotrebu. Prije montaze ili upotrebe pazljivo procitajte
cijeli priruénik. Montazu mora izvrSiti kvalifikovana osoba sa odgovarajuéom
elektro struénom spremom, u skladu sa standardima i propisima zemlje i
EU. Proizvodac ne preuzima odgovornost za neispravnu upotrebu protivno
uputstvima.
Ovaj proizvod ispunjava osnovne zahtjeve i druge relevantne odredbe sledecih
EU direktiva: EMC 2014/30/EU, Direktiva o niskom naponu LVD 2014/35/EU,
RoHS direktiva 2011/65/EU

UPOZORENJE

Za kompletnu instalaciju mogu vaZiti dodatni zahtevi u pogledu zastite, za $ta je
odgovoran monter.

1. Ulazi za Zi¢ne termostate (beznaponski)

2. Povezivacke zone za ZigBee beZine 8. Izlaz za upravljanje pumpom (AC
termostate 230V)

3. Dugme ,Select” 9. ZemljiSna veza

4. Dugme ,,Pair” 10. Napajanje (AC 230V)

5. LED diode koje prikazuju stanje rada 11. Osigura¢ 5 x 20 mm 10A
pumpe, kotla i napajanja kontrolne 12. Izlazni prikljuéci za pogone (AC
jedinice 230V)

6. Ulaz za vanjsku antenu 13. LED diode 1 do 8 za prikaz rada
7. 1zlaz za upravljanje grijacim pojedinacnih zona

uredajem, npr. plinski kotao

POVEZIVANJE TERMOSTATA | TERMOELEKTRICNIH POGONA (AC 230V) (slika Il)

Kontrolna jedinica je prilagodena za rad sa NC (normalno zatvorenim)
pogonima. Zice termoelektri¢nih pogona treba povezati u odvojive prikljucke u
odgovaraju¢im zonama. Maksimalno opterecenje po zoni omogucava priklju¢ak
do 6 termoelektricnih pogona snage 2 W. Ako je u jednoj zoni viSe pogona,
koristi se dodatni relej za rasterecenije izlaza te zone.

Kada pogon nije pod naponom, zatvoren je. (slika Ill)

Po prikljucenju napona 230 V, pogon se otvara. (slika Ill)

PAZNJA: Zavisno od stanja grijanja termostata na izlazima pogona moze biti
prisutan napon od 230 V AC.

MONTAZA (slika IV)

BE3BEAHOCHU UHO®OPMALUAU U UHCTAIALLUJA

YnoTtpe6a Bo COracHoOCT Co HauuMoHanHuTe 1 EY nponucu. YpenoT kopuctete

ro camo 3a NpeABUAeHaTa HaMeHa 1 YyBajTe ro Ha cyBo. [por3BOAOT € HaMeHeT
MCK/Ty4MBO 3a yNoTpe6a Bo 3aTBOPeHK MpocTopun. MNpea vHeTanauwmja nav ynotpeba,
BHMMAaTE/IHO NPOYUTA|TE ro LIeNIMOT NpUpayHuK. MHcTanaumjata Mopa Aa ja MsspLum
06y4eHO /ML CO COOABETHA E/IeKTPO-KBaMBUKaLMja, COMacHo cTaHaapanTe 1
NPOMMCUTE KOM BaXaT BO oipeaeHata Apxwasa v EY. Mpon3soanTenoT He npesema
O/rOBOPHOCT 3@ HECOO/BETHA YNOTpe6a CNPOTUBHA Ha ynatcTsara.

OBoj NPoK3B0/, '1 UCNO/HYBa OCHOBHUTE Gapatba W pYr COO/BETHU OAPEAGH Ha
cnepnute EY aupekTusu: EMC 2014/30/EU, [lupeKTrBa 3a HUCKOHAMOHCKa onpema
LVD 2014/35/EU, RoHS aupekTusa 2011/65/EU

NPEAYNPEAYBAHE

3a uenocHara MHcTanauuja Moxe fa BaxKar AOoMNOoSHUTENHN 6aparba 3a
3alTuTa, 3a WTO € OA4rOBOPEH UHCTanarepoT.

OMUC HA YNPABYBAYKATA EAUHULLA (GATEWAY) (cnmka )

1. Bnesosw 3a ®W4HM TEPMOCTATH (6e3HanoHCcKK)
2. 30HCKM KOHEeKLMK 3a ZigBee 8. M3nes 3a ynpaByBatbe CO nymna
6e3M1YHM TepMocTaTH (AC 230V)

3. Konue ,Select”
4. Honye ,Pair” 10. Hanojysarse (AC 230V)

5. LED anopau Kom ro npuKaxysaar 11. BnoxeH ocurypysad 5 x 20 mm
CTaTycoT Ha nymnara, KoTesioT u 10A

HanojyBarbeTo Ha yrpasysayKata 12. N3ne3Hn NpuKay4oLm 3a noroHn
efuHila (AC 230V)

13. LED guoam 1 fo 8 3a npukas Ha
pa6oTara Ha Noe1He HUTE 30HM

9. 3asemjyBarse

rpejHUOT ypes, Hanp. raceH KoTen
NOBP3YBAHE HA TEPMOCTATU Y MOTOHM (AC 230V) (cnmka ll)

YnpaByBayKarta eavHuLa e npunarogeHa 3a pabota co norodun tun NC
(HopmasHO 3aTBOpPEHH). HULUTE Ha TEPMOENEKTPUYHWUTE MOTrOHM Tpeba fa

NOroHK, KOPUCTETE JONOHUTE/IEH peniej 3a pacToBapyBatbe Ha U31e30T Ha
Taa 30Ha.

Hora noroHoT He e nog HanoH, e 3aTBopeH. (cinka lll)

Mo posop Ha HanoH 230 V, noroHoT ce otsBopa. (cimka lll)
NMPEAYNPEAYBAHSE: Bo 3aBUCHOCT oA cocToj6aTa Ha rpeetrbe Ha
TEPMOCTaTOT, Ha U3/1e3WUTe Ha NOrOHOT MOXe Aa ce nojasu 230 V AC.

MHCTAJIALMJA (crmka IV)

1. OTcTpaHeTe ro ropHMoT Kanak Ha ~ OTCTpaHeTe ro COOABETHUOT e of,
n3onaumjata Ha }uuuTe.

3. MoBp3eTe rv }KuuuTe crnopes,
onucoT 3a noepaysatbe. MorneaHete
ja HanenHuUaTa noa ropHUOT Kanak.
4. Hora ¥e 6upaeTe cUrypHu aexa
CUTE MUK Ce NpaBuIHO NOBP3aHU,
BpaTeTe ro ropHUOT Kanak 1
NpUKAyYeTe ja ynpaByBayKaTa

1. Skinite gornji poklopac kontrolne mm2 230V

iedinice. Skinite odgovarajuci sloj izolacije
2. Zice za kotao i baterijske sa Zica

termostate: 3. PoveZite Zice u skladu sa opisom
min. 2 x 0.75 mm?2 230V / max. 2 x veze. Pogledajte naljepnicu ispod
1.0 mm2230V gornjeg poklopca.

Zice za 230 V termostate: 4. Kada ste sigurni da su sve Zice

eAMHMUa 1 nymna: MuH. 3 x 1,0 mm?  eAnHMLA Ha 230 V HanojyBarbe —

230V /make. 3x 1,5 mm? 230 V

upBeHarta ,Power“ guoaa Ke cBeTHe.

Pérdorimi né pérputhje me rregulloret kombétare dhe té BE-sé. Pérdorni pajisjen
vetém pér qéllimin e parashikuar dhe ruajeni né vende té thata. Produkti éshté
vetém pér pérdorim brenda ambienteve t& mbyllura. Lexoni me kujdes téré
manualin pérpara montimit ose pérdorimit. Montimi duhet té béhet nga person

i kualifikuar me certifikaté elektrike, né pérputhje me standardet dhe rregulloret
e vendit dhe BE-sé. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér pérdorim jo té duhur
sipas udhézimeve.

Ky produkt plotéson kérkesat thelbésore dhe dispozitat pérkatése té direktivave
té méposhtme té BE-sé: EMC 2014/30/EU, Direktiva pér tension té ulét LVD
2014/35/EU, Direktiva RoHS 2011/65/EU

PARALAJMERIM

Pér montimin e ploté mund té zbatohen kérkesa shtesé pér mbrojtje, pér té cilat
pérgjegjés éshté montuesi.

PERSHKRIMI | NJESISE KONTROLLUESE (GATEWAY) (imazhi |)
1. Hyrjet pér termostatet me tela ngrohjes, p.sh. bojler me gaz (pa

2. Zonat e lidhjes pér termostatet pa  tension)

tela ZigBee 8. Dalja pér kontrollin e pompés (AC
3. Butoni “Select” 230V)

4. Butoni “Pair” 9. Lidhja me tokén

10. Furnizimi me energji (AC 230V)
11. Sigurimi 5 x 20 mm 10A
12. Daljet pér motorét (AC 230V)

13. Diodat LED 1 deri né 8 pér tregimin
e funksionimit té zonave té vecanta

5. Diodat LED qé tregojné gjendjen
e funksionimit té pompés, bojlerit
dhe furnizimit me energji té njésisé
kontrolluese

6. Hyrja pér antenén e jashtme
7. Dalja pér kontrollin e pajisjes sé
LIDHJA E TERMOSTATEVE DHE MOTOREVE TERMOELEKTRIKE (AC 230V)
(imazhi II)
Njésia kontrolluese éshté e pérshtatur pér motorét tip NC (normalisht té
mbyllur). Telat e motoréve termoelektriké duhet té lidhen né lidhéset e higshme
né zonat pérkatése. Ngarkesa aktuale e zonés lejon lidhjen e deri né 6 motoréve
termoelekiriké me fuginé 2 W. Nése né njé zoné ka mé shumé motoré, pérdorni
rele shtesé pér té shpérndaré ngarkesén né dalje.
Kur motori nuk ka tension, éshté i mbyllur. (imazhi IIl)
Pas dhénies sé tensionit 230 V, motori hapet. (imazhi lll)
KUJDES: Sipas gjendjes sé ngrohjes sé termostatit, né dalje té motoréve mund
té shfaget tension 230 V AC.
MONTIMI (imazhi IV)
1. Higni kapakun e sipérm té njésisé
kontrolluese.
2. Telat pér bojlerin dhe termostatet

min. 3x 1.0 mm2230V/max.3x1.5
mmz2 230V
Hiqni izolimin pérkatés nga telat.

me bateri: 3. Lidheni telat sipas pérshkrimit t&
min. 2 x 0.75 mm2 230V / max. 2 x lidhjes. Shikoni etiketén nén kapakun
1.0 mm2230V € sipérm.

Telat pér termostatet 230 V: 4. Pasi té siguroheni gé té gjitha telat

TEXHIHI AAHI " Barosana 230 VAC 50 Hz Maitinimas 230V AC 50 Hz TEXHUMECKVE AAHHBIE

Huenenrs 230V AC 50 Hz MUSZAKI ADATOK Kopéja maksimala slodze 10A Bendra didziausia apkrova 108 Murakue 230V AC 50 Hz

MakcumanbHe saranbHe HaBaHTameHHs | 10A Tapegység 230V AC 50 Hz Maksimala sikna slodze 3A Didziausia siurblio apkrova 3A O6ulas MaKeumanbHas Harpyska [ 10A

m:z:x:::: ::Zz:zxi::z :2:;: 2 :2 Maximalis teljes terhelés 10A Maksimala katla slodze 6A DidZiausia Katilo apkrova 6A Makc. HarpysKa Hacoca 3A

MaKcumasibHe HaBaHTaKEHHA MPUBOAIB | 2A EYAITES B i e oA Maksimala piedzinu slodze 2A Didziausia pavary apkrova 2A Makc. HarpyaKa KoTia 6A

VIaHCHMEANHG HABAHTArKGHAA A Maximalis kazénterhelés 6A Maksimala termostatu slodze 1A DidZiausia termostaty apkrova 1A Makc. Harpy3Ka nprBofoB 2A

TepMmocTaris Maximalis meghajtterhelés 2A Izejas Katla vadiba (NO/COM/NC) 1$6jimai Katilo valdymas (NO/COM/NC) Makc. Harpysxa TepMocTaTos 1A

Buxoayt KepyBanHs Kotrom (NO/COM/NC) Maximalis termosztétterhelés 1A Sukna vadiba (AC 230V) Siurblio valdymas (AC 230V) Bbixoap! Ynpasnetue kotom (NO/COM/NC)

Py z 7 e Piedzinu pieslégumi (AC 230V) P i AC 230! Ynpaenenue Hacocom (AC 230V)

KepyBaHHA Hacocom (AC 230V) Kimenetek Kazanvezérlés (NO/COM/NC) — . avary jungtys V) Paszbémbl ana npueogos (AC 230V)
nigKto4eHHs npusoais (AC 230V) Szivatty(ivezérlés (AC 230V) lzmeri [mm] 330x 110 x 36 Matmenys [mm] 330 x 110 x 36

Poswipw mm] 330 x 11036 - Meghajtd csatiakozdk (AC 2301) DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA SAUGOS INFORMACIJA IR MONTAVIMAS FaGapwTe! [mm] 330x 110x 36

Méretek [mm] 330x 110 x 36

IHOOPMALIA 3 BE3MNERKAU TA BCTAHOBJIEHHA

BuKopucTaHHA BigNoBiaHO A0 HauioHanbHUX Ta €C Hopm. MpucTpiit
BMKOPWCTOBYBATU Ti/IbKW 3a MPU3HAYEeHHAM i 36epirat y Cyxomy cTaHi. Bupi6
NpU3HAYEHNIA BUK/IIOYHO [/1A BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHHSX. [Tepes, BCTaHOB/IEHHAM
260 BUKOPUCTAHHAM YBAXKHO NPOYUTAIATE BECh MOCIGHWK. BCTAHOBNEHHA NOBUHHA
BMKOHYBaTU KBanidikoBaHa ocoba 3 BifMOBIAHOK eNeKTpo-KBaidikayjieto,
BiANOBIAHO 4O CTAHAAPTIB Ta HOPMATUBIB, LLO AiloTb Y BiANOBIAHIM KpaiHi Ta EC.
B1po6HWK He Hece BiANOBIAANIBLHOCTI 32 BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO HE 3a IHCTPYKLIEID.
Liev BMpi6 BiANOBIAAE OCHOBHUM BUMOram Ta iHLWIMM BifMOBIAHUM MONOKEHHAM
HaCTynHUX aupekTns EC: EMC 2014/30/EU, IMpeKTuBa H13bKOi Hanpyrv LVD
2014/35/EU, pupekTnBa RoHS 2011/65/EU

MNMONEPEAXEHHA

,qﬂﬂ MOBHOIO BCTAHOBJ/IEHHA MOXYTb 6yTM [J,OAaTI-(OBi BUMOT#H LWOA0 3axXMCTy,
BiANOBIAANbHICTb 3a fIKI HECE MOHTaXHMK.

OMNWC KEPYIOYOTO BJIOKY (GATEWAY) (306p. |)

1. Bxoau ANsi APOTOBUX TEPMOCTATIB  HANPUKAAZ, ra30BHUM KOT/IOM

2. 30HM NiAK/IOYEHHS ANA (6e3HanpyHwit)
6e3apoToBux ZigBee TepmocTaris 8. Buxig ana KepyBaHHA HacoOCOM
3. KHonKa «Select» (AC 230 B)

9. 3asemsieHHs

10. *uBneHHn (AC 230 B)

11. 3anoGixHnK 5 x 20 MM 10 A

12. BuxigHi knemu ana npusogis (AC
230 B)

13. Ceitnogioan 1-8 gnsa inauKauii
POGOTH OKPEMMX 30H

4. KHonka «Pair»

5. CBiTnozioau, Lo NoKasytoTb CTaH
PO6OTH HAcoCa, KOT/a Ta MUB/IEHHA
Kepyr4oro 610Ky

6. Bxig, 41 30BHILLHBOT aHTEHM

7. Buxip, pna KepyBaHHA
onasntoBasIbHUM NPUCTPOEM,

NMIAKIOYEHHA TEPMOCTATIB | MTPMBOAIB (AC 230 B) (306p. Il)

Hepytouuii 610K NPUCTOCOBaHWI 418 po60TK 3 nprBogamu Ty NC
(HopMmasbHO 3aKpuTi). [POBOAK TEPMOENEKTPUYHIX NPUBOAIB NOTPIGHO
niZKAYaTH A0 3HIMHUX KIEM Y BiANOBIAHMX 30HaxX. CTPyMOBE HaBaHTaMEHHs
OAHIET 30HM 103BONIAE NIAK/OYEHHA A0 6 NPUBOAIB NMOTYHHICTIO 2 BT KOMEH.
AKLWO B 30Hi KiNbKa Np1BoAiB, BUKOPUCTOBYIMTE AOAATKOBE pene Ansa
PO3BaHTaMEHHA BUXOAY L€ 30HU.

Honu npuBsig He nia Hanpyroto, BiH 3aKpUTUIA. (306p. 1)
MNicna nogavi Hanpyrm 230 B npuBig, BiaKkpuBaeTbeA. (306p. )

YBATA: 3aneHo Bif, CTaHy onasieHHs TepMocTaTa, Ha BUXOAax NpuBoZiB
Moxe 3'ABnATMCA 230 B AC.

BCTAHOBJIEHHS (306p. IV)

1. 3HIMITb BEPXHIO KPULLKY Kepylouoro i Hacoca: MiHimym 3 x 1,0 mm? 230 B /
6/10KY. makcumym 3 x 1,5 mm? 230 B

2. MpoBoau ana Kotna i 3HimiTb BiZNOBIAHY i3onALj0 3
6arapeiHUX TepMOCTaTiB: MiHIMyM nposogis.

2x0,75 MmZ 230 B / MaKeUmMym 2 X 3. MigKI0YiTL NPOBOAM BIAMNOBIAHO A0
1,0 mm® 230 B onucy 3’eaHaHb. [MBITLCA HaKNeHKy
Mposoau ana 230 B repmocTaris: niJ, BEPXHLOIO KPULLIKOHO.

Minimym 3 x 0,75 mm? 230 B / 4. Konu nepeKoHaeTech, Lo BCi

makcumym 3 x 1,0 mm? 230 B
HUBNEHHA A/1A Kepytovoro 610Ky

APOTH MiAK/IOYEH] MPaBUIBHO,

BCTaHOBITb BEPXHIO KPULLKY i MiAK/I0

Haszndlja a késziiléket az orszagos és EU-s eldirasoknak megfelelden. Csak
rendeltetésszeriien haszndlja, és tartsa széraz helyen. A termék kizardlag
beltéri hasznalatra késziilt. Telepités vagy hasznélat el6tt olvassa el figyelmesen
a teljes kézikonyvet. A telepitést csak megfeleld elektro-szakképesitéssel
rendelkez6 személy végezheti az adott orszdg és EU szabvanyainak
megfelelden. A gyartd nem véllal felel6sséget az itmutatoktol eltérd
haszndlatért.

Ez a termék megfelel az alabbi EU iranyelvek alapvetd kovetelményeinek és
vonatkozd elGirdsainak: EMC 2014/30/EU, alacsony fesziiltségi irdnyelv LVD
2014/35/EU, RoHS iranyelv 2011/65/EU.

FIGYELMEZTETES

A teljes telepités soran tovabbi védelmi kdvetelmények is érvényesek lehetnek,
amelyekeért a szereld a felelds.

1. Vezetékes termosztat bemenetek pl. gdzkazan (fesziiltségmentes)

2. ZigBee vezeték nélkiili termosztat 8. Szivattyl vezérl6 kimenet (AC 230V)
csatlakozo zénak 9. Foldelés

3., Select” gomb 10. Tapegység (AC 230V)

4. ,Pair” gomb 11. 5 x 20 mm 10A betétbiztositék

5. LED-ek, amelyek a szivattyl, kazan 12, Meghaito kimeneti csatlakozok

és tapegység allapotat jelzik (AC 230V)
6. Kiils antenna bemenet 13. LED-ek 1-8 a z6nak miikddésének
7. Flitési berendezés vezérl6 kimenet,  jelzésére

TERMOSZTAT ES TERMOELEKTROMOS MEGHAJTOK CSATLAKOZTATASA (AC 230V) (kép Il)

A vezérlbegység NC tipusd (normdl zart) meghajtékhoz lett kialakitva.

A termoelektromos meghajtok vezetékeit az adott zénak eltavolithatd
csatlakozoiba kell kotni. Egy zéna maximalis dramterhelése legfeljebb 6

db 2 W-0s meghaijto csatlakoztatésat teszi lehetévé. Tobb meghaijto esetén
haszndljon tovabbi relét a zona kimenetének tehermentesitéséhez.

Fesziiltség nélkill a meghajté zért allapotban van. (kép Ill)

230V fesziiltség hataséara a meghaijto kinyit. (kép Ill)

FIGYELEM: A termosztat f(itési dllapotatol fliggéen a meghajték kimenetén 230
V AC fesziiltség jelenhet meg.

TELEPITES (kép IV)

1. Té\{olitsa el a vezérldegység felsd mm?2 230V
fedelét. Tavolitsa el a vezeték megfelel§
2. Kazanhoz és elemrdl miikodo részének szigetelését.

termosztathoz hasznalt vezetékek:

min. 2 x 0.75 mm?2 230 V/ max. 2 x
1.0 mm2 230V

230 V-o0s termosztatok vezeték:

3. Csatlakoztassa a vezetékeket a
kapcsolasi rajznak megfelelden. A
matricét a felsd fedél alatt taldlja.
4. Ellendrizze, hogy minden vezeték

lzmanto$ana saskana ar valsts un ES noteikumiem. lerici lietot tikai
paredzeétajam mérkim un glabat sausa vieta. Produkts paredzets tikai lietoanai
telpas. Pirms uzstadiSanas vai lieto$anas riipigi izlasiet visu instrukciju.
UzstadiSanu drikst veikt tikai kvalificéta persona ar atbilstoSu elektrotehnisko
kvalifikaciju, ieverojot attiecigas valsts un ES standartus un noteikumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par neatbilstou lietoSanu, kas neatbilst
instrukcijam.

Sis produkts athilst biitiskajam prasibam un citam atbilstosajam direkfivam:
EMC 2014/30/ES, Zemsprieguma direktiva LVD 2014/35/ES, RoHS direkfiva
2011/65/ES.

BRIDINAJUMS
Visai instalacijai var but papildu aizsardzibas prasibas, par kuram atbildigs ir
uzstaditajs.
VADIBAS BLOKA (GATEWAY) APRAKSTS (attéls I)
1. leejas vadu termostatiem gazes katls (bezsprieguma)
2. ZigBee bezvadu termostatu 8. Izeja sukna vadibai (AC 230V)

savienojuma zonas 9. Zemes savienojums
3. Poga “Se!ect” 10. Baro$ana (AC 230V)
4. Poga “Pair” 11. DroSinatajs 5 x 20 mm 10A

5. LED indikatori, kas rada stikna, katla
un vadibas bloka baro$anas stavokli

6. leeja arejai antenai

7. 1zeja apkures ierices vadibai, piem.,

TERMOSTATU UN TERMOELEKTRISKO PIEDZINU (AC 230V) PIEVIENOSANA
(attéls Il)
Vadibas bloks paredzéts darbam ar NC tipa (parasti aizvértam) piedzinam.
Termoelektrisko piedzinu vadus nepiecieSams pievienot nonemamam
spailém atbilstoSajas zonas. Stravas slodze vienai zonai lauj pievienot idz 6
termoelekiriskajam piedzinam ar jaudu 2 W. Ja viena zona ir vairak piedzinu,
izmantojiet papildu releju, lai samazinatu §is zonas izejas slodzi.
Kad piedzinai nav pievadits spriegums, ta ir aizverta. (attels Ill)
Pievadot 230 V spriegumu, piedzina atveras. (attels Ill)
UZMANIBU: Atkariba no termostata apkures reZima, piedzinu izejas var
paradities 230 V AC.

UZSTADISANA (attéls IV)
1. Nonemiet vadibas bloka augséjo

12. Izejas pieslégumi piedzinam (AC
230V)

13. LED indikatori 1 lidz 8 zonu
darbibas atteloSanai

min. 3x1.0mm2230V/ max.3x1.5

vaku. mm?2 230V

2. Vadi katlam un bateriju Nonemiet atbilstoSu izolacijas dalu
termostatiem: no vadiem.

min. 2 x 0.75 mm?2 230 V/ max. 2 x 3. Pievienojiet vadus saskana ar

1.0 mm2 230V savienojuma aprakstu. Apskatiet uzlimi

Vadi 230 V termostatiem:

Naudoti pagal nacionalinius ir ES reikalavimus. Jrenginj naudokite tik pagal
paskirt] ir laikykite sausai. Produktas skirtas tik naudoti patalpose. Prie$
montuodami ar naudodami, atidZiai perskaitykite visa vadova. Montavima

turi atlikti kvalifikuotas asmuo, turintis tinkama elektros kvalifikacijg, pagal
galiojancius Salies ir ES standartus bei reikalavimus. Gamintojas neatsako uz
naudojima nesilaikant instrukciju.

Sis produktas atitinka esminius reikalavimus ir kitas taikytinas $iy ES direktyvy
nuostatas: EMC 2014/30/ES, Mazos jtampos direktyva LVD 2014/35/ES, RoHS
direktyva 2011/65/ES.

JSPEJIMAS

Visai instaliacijai gali bati taikomi papildomi apsaugos reikalavimai, uz kuriuos
atsakingas montuotojas.

1. Jvadai laidiniams termostatams dujinio katilo, valdymui (bejtampis)

2. Jungties zonos ZigBee belaidziams 8. I3¢jimas siurblio valdymui (AC 230V)
termostatams 9. |7eminimo jungtis

3. Mygtukas ,Select* 10. Maitinimas (AC 230V)

4. Mygtukas ,,Pair 11. statomas saugiklis 5 x 20 mm 10A
5. LED diodai, rodantys siurblio, katilo 12, 3gjimo jungtys pavaroms (AC

ir valdymo bloko maitinimo buseng 230V)

6. ISorés antenos jvadas 13. LED diodai 1-8, rodantys atskiry

7. 15¢jimas Sildymo jrenginio, pvz., zony veikima

TERMOSTATY IR TERMOELEKTRINIY PAVARY (AC 230V) PRIJUNGIMAS
(pav. Il

Valdymo blokas pritaikytas NC tipo (normaliai uzdarytoms) pavaroms.
Termoelektriniy pavary laidus reikia prijungti prie nuimamy gnybty atitinkamose
zonose. Vienos zonos srovés apkrova leidzia prijungti iki 6 termoelektriniy
pavary po 2 W. Jei vienoje zonoje yra daugiau pavary, naudokite papildoma rele
iSéjimo apkrovai sumazinti.

Kai pavara néra prijungta prie jtampos, ji uzdaryta. (pav. Ill)

Pateikus 230 V jtampa, pavara atsidaro. (pav. lll)

DEMESIO: Priklausomai nuo termostato $ildymo biisenos, pavary iséjimuose
gali atsirasti 230 V AC jtampa.

MONTAVIMAS (pav. IV)

1. Nuimkite virSutinj valdymo bloko min. 3x 1.0 mm?2 230V / maks. 3 x

dangtelj. 1.5mm2230V

2. Katilo ir bateriniy termostaty Nuimkite reikiama izoliacijos dalj nuo
laidai: laidy.

min. 2 x 0.75 mm2230V/maks. 2x 3. Prijunkite laidus pagal jungimo
1.0 mm2230V aprasa. PerZidrekite lipduka po

vir§utiniu dangteliu.
4, Jsitiking, kad visi laidai prijungti

230 V termostaty laidai:
min. 3 x 0.75 mm? 230V / maks. 3 x

MHOOPMALIMA NO EE30MNACHOCTU U YCTAHOBKA

Mcnonb3oBarth B COOTBETCTBUW C HALMOHAIbHBIMU U €BPOMNENCKUMU HOPMaMMU.
MPUMEHSTb YCTPOMCTBO TOILKO MO NPAMOMY Ha3HaYeHWI0 U XPaHWUTb B CYXOM
MmecTe. M3fienne npeaHasHaueHo UCKIYNUTENBHO /1A UCMO/b30BaHWA B
nomeLueHnax. Mepes ycTaHOBKOW MW BKCNyaTaLyei BHUMaTeNbHO npoynTaiTe
HacTosILee PyKOBOACTBO. MOHTa A0/MKEH NPOU3BOANTLCA KBAIMDULIMPOBAHHbLIM
CrneLnanmncToM ¢ COOTBETCTBYIOLLEH 3NEKTPOTEXHUYECKON KBaNdUKaLmei B
COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTaMU 1 HOPMAaMM, AEVCTBYIOLMMI B KOHKPETHOM CTpaHe
v B EC. MponsBoanTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a UCMO/Ib30BaHNe, He
COOTBETCTBYIOLEE UHCTPYKLIAN.

[laHHoe 13aeNe COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHWAM W IPYrM MONOKEHNUAM
cnepyowmx anpextvs EC: EMC 2014/30/EU, [IpeKT1Ba No HU3KOBOLTHOMY
o6opyaosaHuio LVD 2014/35/EU, RoHS 2011/65/EU.

NPEAYNPEHAEHUE

[Ins NOMHOW YCTaHOBKM MOTYT AEMCTBOBATH AONOHUATE bHBIE TPEGOBAHMA MO
3aLyuTe, OTBETCTBEHHOCTb 38 KOTOPbIE HECET MOHTAMHUK.

OMUCAHUE YNPABJIAIOLLLEIO BJIOKA (GATEWAY) (1306p. I)
1. Bxoab! Ans npoBOAHbIX
TEepMOoCTaToB
2. 30Hbl NOAK/tOYEHUA Anna ZigBee-
6ecnpoBoAHbIX TEPMOCTATOB
3. KHonka «Select»

4. HHonka «Pair»
5. CBeToAMOAbI, MOKasblBatoLLme

OTONUTENbHBIM NPUBOPOM, HanpUmep,
rasoBbIM KOT/IOM (6e3HanpsaKeHHbIN)

8. Bbixog Ana ynpaBaeHusa Hacocom
(AC 230 B)

9. 3azemsisAloliee coegrHeHne
10. MNutanure (AC 230 B)
11. BcTaBHOM NpeaoxpaHnTenb 5 x

COCTOsiHME paboTbl Hacoca, KoTna 20 mm, 10 A
Y Hasi4ne nuTaHuA ynpasiatowero 12. BbIXOZHble KNeMMbI AnsA
610Ka npveogos (AC 230 B)

13. Ceetoavoabl 1-8 AnA uHanKaumm

paGoThbl OTAE/bHbIX 30H
NOAKNIOYEHWE TEPMOCTATOB U MPUBOAOB (AC 230 B) (1306p. Il)

YnpasnswLwmii 670K NpeAHasHaueH Ana paboTbl ¢ NpMBogaMu TMna

[\15 pa3rpy3Ku BbIXOAA 30HbI.
B HEaHepruanpoBaHHOM COCTOAHWMU NPUBOA, 3aKPbIT. (M306p. IIl)

Mpu nopaye HanpsxeHua 230 B npuBog oTKpbiBaeTcs.(M306p. IIl)
BHUMAHME: B 3aBMCMMOCTHM OT COCTOSAHWA HarpeBa TepmocTara Ha BbIxoaax
NPVBOAOB MOXET NPUCYTCTBOBATL HanpsxeHue 230 B AC.

YCTAHOBKA (1306p. IV,

CHumMUTE COOTBETCTBYIOLLYO A/IUHY
n301AuMm1 C NpoBOAOB.

3. MogknounTe NposBoja B
COOTBETCTBMMN CO CXEMOW
nopKo4eHnA. Cxema pacronoxeHa

min. 3 x 0.75 mm?2 230V / max. 3 x
1.0 mm2230V

Napajanje za kontrolnu jedinicu i
pumpu

min.3x 1.0 mm2230V/ max.3x 1.5

pravilno povezane, postavite gornji
poklopac i prikljucite kontrolnu jedinicu
na napajanje 230 V — crvena LED
dioda ,,Power ¢e zasvijetliti.

NAPAJANJE (slika V)

Napajanje kontrolne jedinice je 230V ~ 50 Hz.

Karakteristike instalacije:
o trozilni sistem,

v+ Crvena LED lampica oznatava
- © 7 daje kontrolna jedinica

o izveden u skladu sa vaze¢im /v priklju¢ena na napajanje.

propisima

NAPOMENA: Zamjenu osiguraca izvrsite samo kada je upravljacka jedinica
iskljucena iz napajanja (230 V ~). Glavni osigura¢ se nalazi ispod poklopca
povezane na nju. Koristite sporogorece cevne osigurace sa nazivnom strujom od
10A. Za zamjenu osiguraca uklonite drza¢ osiguraca ravnim odvijacem i izvucite
osigurac.

1ZLAZ ZA UPRAVLJANJE PUMPOM (AC 230V) (slika Vi)

HAMOJYBAHE (cnvka V)

Hanojysarbeto Ha KOHTpoNHaTa eAnHmLa e 230 V ~ 50 Hz.
KapaKTepucTuKM Ha

MHCTanauujara: N ‘. ‘_
© TPUIKNYEH CUCTEM, TS
© U3BE/IEHO BO COMMACHOCT CO

BaMEUKMUTE NPOMNCH.

OCUrYPYBAY

3ABEJIELLKA: 3ameHa Ha 0curypyBayoT U3BPLUETE CaMO Kora KOHTposiHaTa
eflMH1LA e UCKyYeHa of HanojyBatrbe (230 V ~). [aBHUOT ocurypysay ce Haora
N0/, KanaKoT Ha KyKWLUTETO NOKPaj MPUK/yHOLMUTe 3a HarojyBatbe 1 ro LUTUTK
KOHTPOJIHWOT Ypez, 1 ypeanTe NoBp3aHu Ha Hero. HopucTeTe 6aBHO-nanekmn
LIeBYECTH OCUrypyBayM CO HOMUHANEH CTpyeH KanauuTteT oA 10A. 3a 3ameHa Ha
OCHrypyBaYoT U3BaAETE ro HOCAYOT HA OCUIypPYBa4OoT CO pameH Lpaduumrep 1
13BaieTe ro OCUrypyBayoT.

WU3JIE3 3A YNPABYBAHE CO NMYMMATA (AC 230V) (cavka Vi)

WManesotr PUMP OUTPUT ce KopuCTH 3a HanojyBarbe Ha LiMpKyialuoHaTa

LipeeHara LED cujannuka
03HauyBa AeKa KOHTpoiHaTa
efMHULA e noBp3aHa Ha
HanojyBarbe.

KOHTaKTUTE. M3n1e30T ce BKNy4YyBa (nymnara noyHysa Aa pabotu) cexorai 3
MWHYTM MO NPUMarLETO CUrHaN 3a rpeekrse O, Koj 6110 TepmocTaT NoBp3aH co
KOHTpO/NHaTa efnHuua. M31e30T ce UCKydyBa (nymnarta 3acTaHyBa) BegHall
LUTOM HUTY efleH TepMocTaT noBeKe He 6apa rpeetbe.

Izlaz PUMP OUTPUT koristi se za napajan,
grijanja. To je izlaz sa naponom od 230 V

je cirkulacione pumpe u sistemu
AC i maksimalnim opterecenjem 3A.

Pumpa se povezuije direktno na kontakte. Izlaz se ukljuéuje (pumpa pocinje da

radi) uvijek nakon 3 minuta od prijema sil

gnala za grijanje sa bilo kog termostata

povezanog na upravljacku jedinicu. Izlaz se iskljucuje (pumpa prestaje sa
radom) odmah kada nijedan termostat vise ne zahtijeva grijanje.

v, Kada je izlaz pumpe/ventila

e 7 aktivan, LED lampica statusa

/%" pumpe svijetli stalnim zelenim
svjetiom.

A\

PAZNJA: Prije pogetka instalacije
iskljucite 230 V napajanje!

1ZLAZ ZA UPRAVLJANJE KOTLOM (BEZNAPONSKI) (slika VII)

lzlaz za upravljanje kotlom podrzava relej
/ COM / NC izlaz). Kotao se mora povezati

sa beznaponskim kontaktima (NO
i na kontakte COM-NO ili COM-NC.

Radi se o tipicnom dvostepenom releju. Ako termostati povezani na upravljacku
jedinicu poSalju signal za grijanje, kontakti BOILER izlaza aktiviraju relej sa

2-minutnim kasnjenjem, $to omogucava
odmah kada nijedna zona vi$e ne $alje si

uklju€ivanje kotla. Kotao se iskljucuje
gnal za grijanje.

Hora usnesot 3a nymnara/
\ ¢ BEHTWOT e aKkTuBeH, LED
® [ Avopata 3acrartyc Ha
i nymnara cBeTKa Co NocTojaHa

3e/ieHa cBeT/inHa.

BHUMAHME: MNpeg noyeToKoT
Ha MUHCTanaumjata UCKy4eTe ro
HanojyBarbeTo og, 230 V!

W3JIE3 3A YMPABYBAHE CO KOTEJ1 (EE3HANOHCKM) (cvka Vi)

M31e30T 3a ynpasyBarbe CO KOTe/ NOAAPHKYBA Pene CO GE3HAMNOHCKU KOHTaKTH
(NO/COM / NC nanes). Kotenot Tpeba aa 6uae nospaaH Ha KoHTakTute COM-

HUTY egHa 30Ha nosere He Mcnpal’(a CUrHan sarpeeme.

HonTaktn KOTEJ1 BHJTYHEHO/
MCHTYHEHO (cnopep ynatcTsoTo 3a
KOPUCTEHE Ha KOTEJOT)

Kora nanesot 3a ynpasysarbe
.\ 7 coKoten e aktuseH, LED
- ® 7 pvopara sa cTaryc Ha
/1" KOTeNoT CBETKA CO NocTojaHa
3e/ieHa CBeT/iMHa.

BHUMAHMUE: BpemeTo Ha 04/10}KyBare Npu UCKAYYyBare Ha M31e30T 3a

jané lidhur sakté, vendosni kapakun e
sipérm dhe lidhni njésiné kontrolluese
me furnizimin 230 V — drita LED e
kuqge “Power” do té ndizet.

min. 3 x 0.75 mm?2 230 V/ max. 3 x
1.0 mm2230V

Furnizimi me energji pér njésiné

kontrolluese dhe pompén:
FURNIZIMI ME ENERGJI (imazhi V)

Furnizimi i njésisé kontrolluese éshté 230V ~ 50 Hz.

Karakteristikat e montimit: Y Drita LED e kuge tregon qé
o Sistem me tre tela, - © 7 nijésia kontrolluese éshté
o | realizuar sipas rregulloreve né fugi. ¥ lidhur me furnizimin.

SHENIM: Zévendésimi i sigurimit béhet vetém kur njésia kontrolluese éshté e
fikur nga furnizimi (230 V ~). Sigurimi kryesor ndodhet nén kapakun e kutisé
prané lidhjeve té furnizimit dhe mbron njésiné kontrolluese dhe pajisjet e lidhura
me té. Pérdorni siguresa tubore me djegje té ngadalté me vleré nominale 10A.
Pér té ndérruar sigurimin, higni mbajtésen e sigurimit me njé shpuese té drejté
dhe nxirrni sigurimin.

DALJA PER KONTROLLIN E POMPES (AC 230V) (imazhi VI)

Dalja PUMP OUTPUT pérdoret pér furnizimin e pompés garkulluese né sistemin
e ngrohjes. Eshté dalje me tension 230 V AC dhe ngarkesé maksimale 3A.
Pompa lidhet drejtpérdrejt né kontaktet. Dalja aktivizohet (pompa fillon té
punojé) gjithmoné pas 3 minutash nga marrja e sinjalit pér ngrohje nga ¢do
termostat i lidhur me njésiné kontrolluese. Dalja fiket (pompa ndalon) menjéheré
sapo asnjé termostat nuk kérkon ngrohje.
v, Kurdalja e pompés/valvulés KUJDES: Para fillimit t& montimit fikni
e T éshté aktive, drita LED e furnizimin 230 V!
/%" pompés ndricon me drité

jeshile té vazhdueshme.

DALJA PER KONTROLLIN E BOJLERIT (PA TENSION) (imazhi VII)

Dalja pér kontrollin e bojlerit mbéshtet rele me kontakte pa tension (dalje NO/
COM/NC). Bojleri duhet té lidhet né kontaktet COM-NO ose COM-NC. Eshté rele
tipike me dy nivele. Kur termostatet e lidhura me njésiné kontrolluese dérgojné
sinjal pér ngrohje, kontaktet BOILER aktivizojné rele me vonesé 2 minutéshe,
qé mundéson ndezjen e bojlerit. Bojleri fiket menjéheré sapo asnjé zoné nuk
dérgon sinjal ngrohjeje.

A\ 4

v+ Kurdalja pér kontrollin e
Kontakti i BOJLERIT NDIQ/NDAL ~ © Z bojlerit éshté aktive, drita LED
sipas udhézuesit té bojlerit) /v e bojlerit ndrigon me drité

Kada je izlaz za upravljanje

UMpKynaunoHarta nymna 1 n3nea3oT 3a TONJIMHCKU U3BOP MOXKe [a ce Nofecu Ha

HMBJIEHHA (306p. V)

HuBneHHs kepytodoro 610Ky: 230 B ~ 50 Iy,
XapaKTepUCTUKN MOHTaMHY:

o TPLOXIHUIIBHA CHCTEMA, xS YepBOHMI CBITNOAIOA iHAMKYE
® BYKOHaHa BiAMOBIAHO A0 YMHHMX =%« TIAKIOYEHHA KEPYIOHOro
HopM AMOBIAHO A /%" 6/10Ky [0 HUB/IEHHA.

MPUMITHKA: 3amiHa 3ano6iH1Ka MOX/IMBA IULLE NPYU BUMKHEHOMY }MBNEHHI (230 B
~). TONOBHWI 3aN0BIXHUK 3HAXOAUTLCA Mif, KPULLKOK KOPMYCY Giist KNEM HUBNEHHA

i 3axuLLae KepytoUmnii 610K i NigKoYeHi NPUCTPOi. BUKOPUCTOBYITE NOBINbKOAIONI
Tpy6yacTi 3ano6iKHUKM HoMiHaiom 10 A. [Ins 3aMiHW BUMMITb TPMMaY 3anobiH1Ka
NIOCKOIO BUKPYTKOIO | BUTATHITb 3an06iHUK.

BWXIA AN1A KEPYBAHHA HACOCOM (AC 230 B) (306p. V)

Buxig, PUMP OUTPUT BUKOPUCTOBYETLCA A/1A HUBIEHHSA LMPKYNALMHOrO
Hacoca onastoBasibHoOi cucTemu. Lie Buxia 3 Hanpyrot 230 B AC i
MaKCcHMMasIbHO HaBaHTameHHsM 3 A. Hacoc nigkntoyaetbea 6e3nocepesHbo
[0 KOHTaKTIB. Buxia yBIMKHETbCA (HACcOC NOYHE NpauioBaTh) 3aBKan Yepes 3
XBW/IMHW MIC1IA OTPUMAaHHA CUrHasly Ha onaseHHs Bif GyAb-AKOro TepMocTara,
NiJKIOYEHOTO 10 Kepyo4oro 6710Ky. Buxig BUMKHETLCA (HACOC 3yNMMHUTLCA)
oApaay, KO/ oAeH TEPMOCTaT He NoTpebyBaTMe OnasieHHs.

v, Konu ngip, Hacoca_/r(nanaua
~ o~ AKTUBHWU, CBIT/IOAIOA CTaHy
“,\~ Hacoca CBITUTLCA 3e/1EHUM

NOCTIMHUM CBIT/IOM.

BUXIZ AN1A KEPYBAHHSA KOT/IOM (EE3HAMPYH{HW) (306p. Vi)

Buxig, pna KepyBaHHA KOTIOM MiATPUMYE pene 3 6e3HanpyHHUMMU KOHTaKTamMn
(NO/COM/ NC). KoTten mae 6yTu nigxsto4eHui 1o koHtakTis COM-NO a6o
COM-NC. Lle TMnoBui1 BOCTyNEHeBuIA pesie. AKLLO TEPMOCTaTH, MiAKI0YeHi
[0 Kepyto4oro 610Ky, HaACMNaloTb CUrHa Ha onaneHHs, KoHTakT BOILER
BUXOZly aKTUBYIOTb PEJ/IE 3 3aTPUMKOI0 2 XBUIMHMU, LLO [O3BO/AE BBIMKHYTH
Koten. KoTen BUMWKaETbCA ofpasy, KoM ofHa 30Ha Gisblue He Haacunae
CUrHas Ha onasieHHs.

HowTaxTin BOM/IEPA BHJI/BUK M

(3rigHo 3 IHCTpPYKUjeto 3 eKcnnyatayii . ©
6oMnepa) (Y

YBATA: MNepep, no4aTKOM MOHTamy
BigKOYITB MBAEHHs 230 B!

Konw Buxig KepyBaHHsA
~ KOT/IOM aKTUBHWH, CBITNOAIOA
~  CTaHy KoT/1a CBIiTUTbCA
3€/1eHWUM MOCTINHUM CBIT/IOM.
YBATA: Yac 3aTpUMKM BUMKHEHHS BUXOAY LIMPKYNALIMHOro Hacoca i Buxogy
[A}epena Tenna MoxHa HanawTysaTv Ha 0, 3, 5 a6o 15 XBUWH (AMB. NOBHUI
NOCIBHUK NPUCTPOLO ANA AeTanewn).

BCTAHOBJIEHHA B AOAATHY (306p. Vi)

min. 3 x 0.75 mm?2 230 V/ max. 3 x
1.0 mm2 230V

Tapegység a vezérloegységhez és a
szivattyuhoz:
min.3x1.0mm2230V/max.3x1.5

helyesen van-e bekétve, majd helyezze
vissza a felsd fedelet és csatlakoztassa
a vezéridegységet a 230 V-0s
tapegységhez — a piros ,,Power” LED
vilagitani kezd.

TAPEGYSEG (kép V)

A vezéribegység tapellatasa 230 V ~ 50 Hz.

Telepitési jellemzdk:
o Haromvezetékes rendszer,
o Ervényes szabvanyoknak

v+ Apiros LED jelzi, hogy a
- * T vezérldegység csatlakoztatva
/%" van atapegységre.

min. 3x 0.75 mm2 230V / max. 3 x
1.0mm2230V

4. Kad esat parliecinajusies, ka visi
vadi ir pareizi pievienoti, uzstadiet

Ha HaKNeiKe Nnog, BepXHen KPbILLKOW.

megfelel6en kivitelezve.

BIZTOSITEK

MEGJEGYZES: A biztositék cseréjét csak a vezérlGegység dramtalanitasa (230
~) utan végezze. A fobiztositék a késziilék burkolata alatt, a tApcsatlakozok
kozelében talalhato, és védi a vezérlGegységet és a hozza csatlakoztatott
eszkozoket. Hasznaljon lassu kioldasu, 10 A névleges aramti {iveg biztositékot.
A biztositék cseréjéhez cslisztassa ki a biztositék tartdjat lapos csavarhizoval,
majd vegye ki a biztositékot.

SZIVATTYU VEZERLG KIMENET (AC 230V) (kép Vi)

A PUMP OUTPUT kimenet a flitési rendszer keringetd szivattydjanak

<

tapellataséra szolgal. 230 V AC fesziiltségii kimenet, maximalis terhelés 3 A. A
szivattyut kozvetleniil a kimeneti érintkez6khoz kell csatlakoztatni. A kimenet
bekapcsol (szivattyi mikddni kezd) minden alkalommal, amikor barmelyik
termosztat fiitési jelet kiild, legaldbb 3 percig. A kimenet kikapcsol (szivattyu
megdll), amint egyik termosztat sem igényli a fiitést.

v, Haaszivattyd-/szelep kimenet
e T aktiv, a szivattyd allapotjelz6

/v LED-je folyamatos zolden
vilagit.

‘s

FIGYELEM: A telepités megkezdése
el6tt dramtalanitsa a 230 V-os
taplalast!

KAZAN VEZERLO KIMENET (FESZULTSEGMENTES) (kép VII)

A kazan vezérld kimenete fesziiltségmentes relé kontaktusokat (NO / COM /

NC) hasznél. A kazant a COM-NO vagy COM-NC érintkezékre kell kotni. Ez egy
tipikus kétfokozatu relé. Amikor a termosztatok flitési jelet kiildenek, a BOILER
kimenet kontaktusai 2 perces késleltetéssel aktivaljak a relét, ami bekapcsolja a
kazant. A kazan kikapcsol, amikor egyetlen zéna sem kiild fitési jelet.

Kazan BE/KI kapcsolatok
(a kazén hasznalati Gtmutatoja szerint)

¢+ Haakazan vezérl§ kimenet
- © Z aktiv, a kazan dllapotjelz6 LED

/v folyamatos zolden vildgit.

Kontaktj KOTLA UKLJUCENO/ b

ISKLJUCENO (prema uputstvu za
upotrebu kotla)

PAZNJA: Vrijeme kasnjenja iskljucivanja
izvora toplote moZe se podesiti na 0, 3, 5
uredaja za detalje).

INSTALACIJA U APLIKACIJI (slika VII)

Provjerite da li je vas ruter u dometu
vaSeg pametnog telefona. Provjerite da li
ste povezani na internet. Ovo ¢e skratiti
vrijeme povezivanja uredaja.

KORAK 1 — PREUZIMANJE APLIKACIJE
HERZ Thermiq (slika VIll)

Preuzmite aplikaciju HERZ Thermiq iz
Google Play ili Apple App Store prodavnice
i instalirajte je na svoj pametni telefon.
KORAK 2 - REGISTRACIJA NOVOG
NALOGA (slika IX) Za registraciju novog
naloga slijedite korake:

- Kliknite “Register” (Registracija) da biste
kreirali novi nalog.

- Unesite svoju e-mail adresu na koju ce
biti poslata potvrdujuca Sifra.

- Unesite potvrdujucu Sifru koju ste dobili
e-mailom. Imajte na umu da imate samo
60 sekundi za unos $ifre!

- * C kotlom aktivan, LED lampica
/v statusa kotla svijetli stalnim
zelenim svjetlom.
izlaza cirkulacione pumpe i izlaza
ili 15 minuta (pogledati cijeli prirucnik

KORAK 3 - INSTALACIJA U APLIKACIJI
(slika X)

- Provjerite da li je ZigBee prolaz
(gateway) dodat u aplikaciju HERZ
Thermiq.

- Provjerite da li je upravljacka jedinica
povezana na napajanje. Pritisnite i drZite
dugme PAIR 10 sekundi — crvena LED
lampica ¢e poceti da treperi crveno.
Upravljacka jedinica ¢e preci u rezim
povezivanja (pairing mode).

- Udite u interfejs prolaza (gateway
interface).

- Na listi uredaja “ZigBee devices list”
izaberite “Add devices” (Dodaj uredaje).
- Sacekajte da aplikacija pronade uredaj,
zatim kliknite “Done” (ZavrSeno).

- Upravljacka jedinica je instalirana i

0, 3, 5 MK 15 MUHYTK (NOrNeHETe ro LesIMOT NpUpaYHUK Ha ypeaoT 3a AeTanu).

WHCTAJIALIMJA BO AMJIMKALIUJA (cnvka ViI)

OcurypajTe ce AeKa BalLMOT pyTep e
BO Oncer Ha BalnoT NnameTeH Tene¢OH.
OcurypajTe ce AeKa CTe NOBP3aHW Ha
MHTepHeT. OBa Ke ro cKpaTi BpemeTo
Ha noBp3yBatbe Ha YpPeaoT.

YEKOP 1 - NPE3EMU ANJIMKALIUJA
HERZ Thermiq (cnuka VIII)

Mpesemerte ja annmKauujata HERZ
Thermiq o Google Play unn Apple App
Store v MHCTanMpajTe ja Ha BaLIMOT
nameTeH TesledoH.

YEKOP 2 - PETUCTPALIUJA HA HOB
HOHTO (cnuka IX). 3a pernuctpaumja
Ha HOB KOHTO cnejete ru cnegHuee
yeKopu:

- KnukHete Ha ,Register”
Pervctpauuja) 3a fia Kpevparte HoB
HKOHTO.

- BHeceTe ja Bawara e-nowura Ha Koja
ke 6uae ucnpareH Koz, 3a noTepaa.

- BHeceTe ro KoAOT 3a NoTBpzAa LWTO ro
[A06MBTE MO e-nowTa. 3anomMHeTe AeKa
mmare camo 60 CeKyHAu 3a BHeCyBare
Ha KogoT!

HajaByBarbe.

YEKOP 3 - UHCTAJIALIUJA BO
AMJIMKALUWJA (cnmka X)

- OcurypajTe ce aeka ZigBee ratejot
(gateway) e aoazieH Bo ananKaumjata
HERZ Thermig.

- Ocurypajte ce fjeKa KOHTponHaTa
eAvHULA e NOBp3aHa Ha HanojyBatbe.
MpUTHCHETE 1 3af|PHETE rO KONYETO
PAIR 10 ceKkyHau — upseHata LED
[Mofa NoYHyBa fja TperKa LpBeHo.
HoHTponHata efuHuua ke npemmnHe Bo
pexumm Ha nospayBsarbe (pairing mode).
- Bnesete Bo MHTepdejcoT Ha ratejoT
(gateway interface).

- Op nvctata Ha ypeam ,ZigBee devices
list“ nsbeperte ,Add devices" (Joaaj
ypeaw).

- YekajTe foaeKa anavkaumjara ja
Hajpe ypeaoT, notoa KnnkHete ,Done”
(3aBpLueHo).

- HOHTpO}'IHaTa eguHuua e HcTanmpaHa
1 NPUKamaHa Bo rMaBHUOT HTepdejc.
[unopara ,Power” cBeTKa co cuHa 6oja.

jeshile té vazhdueshme.

KUJDES: Koha e voneseés pér fikjen e daljeve té pompés dhe burimit té ngrohjes
mund té caktohet né 0, 3, 5 ose 15 minuta (shih manualin e ploté pér detaje).

MeperoHaiTecs, Wo BaLu

- MoTim BCTaHOBITb Napob ANA BXOAY.
KPOK 3 - BCTAHOBJIEHHA B
LOLOATHY (306p. X)

- MoToa nocTaseTe 103K1HKa 3a
MOBP3YBAHE HA TEPMOCTAT CO BE3H{UYHA EQUHULIA (cnvka XI)

prikazana u glavnom interfejsu. LED

OcurypajTe ce fieKka KOHTpoHaTa
eAvHMLA M TEPMOCTATOT Ce BO UCT

3a noep3yBaH-e Ha TepMoCTaToT CO
KOHTpO/IHaTa eAnHuLa e aKTUBMpaHa.

- Zatim postavite lozinku za prijavu.

Power svijetli plavo.

POVEZIVANJE TERMOSTATA SA BEZIGNOM UPRAVLJAGKOM JEDINICOM (slika XI)

Provjerite da li su upravljacka jedinica i
termostat u istoj ZigBee mreZi (dodati na isti
prolaz — gateway) i da LED POWER svijetli
plavo. Da pravilno povezete termostat sa
upravljackom jedinicom:

- Na upravljackoj jedinici pomocu tastera
SELECT (1) izaberite zonu koju Zelite
povezati sa termostatom. LED (2) za
izabranu zonu trepnuce tri puta. Izbor
potvrdite pritiskom na dugme PAIR (2). LED
2) za prethodno izabranu zonu pocece

da treperi zeleno — proces povezivanja je
zapocet i bice aktivan 10 minuta, u tom
periodu moZete povezati termostat sa
izabranom zonom.

- Na termostatu drzite dugmad A | W
dok se ne pojavi poruka “bind”.

- Pustite dugmad - funkcija povezivanja
termostata sa upravljackom jedinicom je

aktivna.

- Proces povezivanja traje do 300 sekundi.
- Kada je povezivanje uspjesno, pojavljuje
se poruka “End”.

- Oba uredaja su uspjesno povezana. Na
glavnom ekranu termostata pojavljuje

se ikona “ (e ”, koja 0znacava vezu sa
prijemnikom.

- Ako povezivanje nije uspjelo, potrebno
ga je ponoviti, vodeci racuna o udaljenosti
uredaja, preprekama i eventualnim lokalnim
radio-smetnjama.

- Domet signala se moze povecati ZigBee
pojacivacima (repeaters).

PAZNJA:

Kada je termostat povezan sa modulom,
relej se iskljucuje nakon 50 minuta ako se
prekine komunikacija izmedu uredaja.

POVRATAK NA FABRICKA PODESAVANJA

Za povratak na fabricka podeSavanja pritisnite

i drzite dugme PAIR 10 sekundi — crvena

LED lampica ¢e poceti da treperi crveno. Upravljacka jedinica ce biti uklonjena iz ZigBee
mreZe i obrisana iz memorije prolaza (gateway) te ce preci u rezim povezivanja. Uredaj

mozete ponovo dodati u ZigBee mrezu (vidjeti
aplikaciji).

KORAK 3 — Instalacija ECB62-ZB u

ZigBee mpeeH oncer (aoganeHu

MONTIMI NE APLIKACION (imazhi VII)

Sigurohuni qé ruteri juaj éshté brenda
gameés sé telefonit tuaj inteligjent.
Sigurohuni gé jeni té lidhur me internet.
Kjo do té shkurtrojé kohén e lidhjes sé
pajisjes.

HAPI 1 — SHKARKIMI | APLIKACIONIT
HERZ Thermiq (imazhi VIII)

Shkarkoni aplikacionin HERZ Thermiq
nga Google Play ose Apple App Store dhe
instalojeni né telefonin tuaj inteligjent.
HAPI 2 - REGJISTRIMI | NJE LLOGARIE
TE RE (imazhi IX) Pér té regjistruar njé
llogari té re ndigni kéto hapa:

- Klikoni “Register” pér té krijuar njé
llogari té re.

- Futni adresén tuaj té emailit ku do t'ju
dérgohet kodi i verifikimit.

- Futni kodin e verifikimit gé keni marré
né email. Mos harroni, keni vetém 60
sekonda pér ta futur kodin!

- Pastaj vendosni fjalékalimin pér hyrje.

HAPI 3 — MONTIMI NE APLIKACION
(imazhi X)

- Sigurohuni gé porta ZigBee (gateway)
éshté shtuar né aplikacionin HERZ
Thermig.

- Sigurohuni gé njésia kontrolluese éshté
lidhur me furnizimin. Mbani shtypur
butonin PAIR pér 10 sekonda — drita LED
e kuge do té fillojé té pulsojé. Njésia
kontrolluese do té hyjé né ményrén e
lidhjes (pairing mode).

- Hyni né ndérfagen e portés (gateway
interface).

- Né listén e pajisjeve “ZigBee devices
list” zgjidhni “Add devices” (Shto pajisje).
- Prisni gé aplikacioni té gjejé pajisjen,
pastaj klikoni “Done” (Pérfunduar).

- Njésia kontrolluese éshté instaluar dhe
shfaget né ndérfagen kryesore. Drita
“Power” ndricon me ngjyré blu.

LIDHJA E TERMOSTATIT ME NJESINE KONTROLLUESE PA TEL (imazhi XI )

Sigurohuni qé njésia kontrolluese dhe

sé termostatit me njésiné kontrolluese

- MepeKoHaviTecs, Wo witos ZigBee
fopaaHo Ao popatky HERZ Thermiq.

- MNepeKoHanTecs, WO Kepyoumii 610K
NiZAKNOYEHO 10 MUBNEHHA. HaTUCHITb

i yTpumyiite KHonKy PAIR npoTsarom 10
CeKyHZ, — YePBOHMUI CBITNIOZi0Z MoYHe
611maTh YepBoHUM. Kepyrounii 610K
nepevife B PEXUM NigK04eHHs (pairing

NiAKNOYEHHA NPUCTPOIO.
KPOK 1 - 3BABAHTAEHHA
OOJATHY HERZ Thermiq (306p. VIll)

3aBaHTamTe gogatok HERZ Thermiq
3 Google Play a6o Apple App Store i
BCTaHOBITb Or0 Ha CBIi1 CMapT(OH.

KPOK 2 - PEECTPALIA HOBOIo mode).
OBJIIKOBOIO 3AIMUCY (306p. IX). - YBiipiTh y iHTepdeiic watosy (gateway
[na peecTpalii HOBOro 061iKOBOro interface).

3an1cy BUKOHANTE HACTYMHi KPOKM:

- HatucHitb «Register» (Peectpauis),
W06 CTBOPUTKU HOBMI 0BNIKOBMIA 3anuC.
- BBegiTb CBOIO €1EKTPOHHY

afpecy, Ha Ky 6yfie HaZicnaHo Ko,
NiATBEPAKEHHS.

- BBeaiTb NigTBEPAMKYIOHMIA KOA, AKUIA
OTpUMas Ha eNeKTPOHHY nowTy. He

- Y cn1cky npuctpois «ZigBee devices
list» B1GepiTb «Add devices» (Jogatn
npucTpoi).

- 3ayeKanTe, NOKU JOAATOK 3Halae
NPUCTPIi, NOTIM HATUCHITL «Done»
(FotoBo).

- Kepytoumii 610K BCTAHOBNEHO i

BiH BifJOGpaMaeTbCA Y roNOBHOMY
iHTepdeiici. Ceitnogiog «Power»
CBITUTbCA CHHIM.

NIAKNKOYEHHA TEPMOCTATA 40 BEE34POTOBOIO BJIORY (306p. XI)

MepeKoHaiTecs, WO Kepytoymnii 610K Kepyto4oro 6/10Ky aKTUBHa.

i TepMOCTAT 3HAaXOAATLCA B OAHIN - Mpouec niaxao4eHHs Tpusae Ao 300
mepexi ZigBee (noaani 1o ogHoro CeKyHa.

FIGYELEM: A keringet6 szivattyd és a héforras kimenetének kikapcsoldsi
késleltetése 0, 3, 5 vagy 15 percre dllithatd (a késziilék teljes kézikonyvében
részletezve).

TELEPITES AZ ALKALMAZASBAN (kép VIl)

Gydz6djon meg arrl, hogy az Gtvélasztéja 3. LEPES — TELEPITES AZ

router) eIérhet:g’ az okostelefonja ALKALMAZASBAN (kép X)

szamara. Ellendrizze, hogy van - Gy6z6djon meg arrdl, hogy a ZigBee

internetkapcsolat. Ez lerdviditi az eszkdz  4tjarg (gateway) hozza van adva a HERZ

csatlakozasi idejét. ~ Thermiq alkaimazéshoz.

1. LEPES — HERZ Thermiq ALKALMAZAS - Ellendrizze, hogy a vezérldegység

LETOLTESE (kép VIll) csatlakoztatva van-e a tpegységhez.

Toltse le a HERZ Thermiq alkalmazést Nyomja meg és tartsa lenyomva a PAIR

a Google Play vagy az Apple App Store gombot 10 masodpercig — a piros LED

aruhdzbol, és telepitse az okostelefonjara. elkezd pirosan villogni. A vezérldegység

2. LEPES - UJ FIOK REGISZTRACIOJA  parositasi modba lep.

kép IX) Az Uj fiok regisztralasahoz - Lépjen be az &tjard kezeltfeliiletére

kovesse az aldbbi Iépéseket: (gateway interface).

- Kattintson a ,Register” (Regisztracio) - A ,ZigBee devices list” eszkozlistabol

gombra az Uj fiék Iétrehozasahoz. vélaslszalaz ,,Adq qevices" (Eszkoz

- Adja meg az e-mail cimét, amelyre a hozzéadasa) opcict.

megerdsitd kodot elkildik. -Vérja meg, mig az alkalmazés megtalalja

- Adja meg az e-mailben kapott az eszkozt, majd kattintson a ,,Done”

megerdsitd kodot. Figyelem, csak 60 (Kész) gombra.

méasodperce van a kdd megadasara! - A vezérlGegység telepit\{e van, és

- Ezutén dllitsa be a bejelentkezési jelszét. Megjelenik a f6 kezeldfeliileten. A
~Power” LED folyamatosan vilagit.

TERMOSZTAT CSATLAKOZTATASA A VEZETEK NELKULI VEZERLOEGYSEGHEZ (kép XI )

augsejo vaku un pievienojiet vadibas
bloku 230 V baro$anai — iedegsies
sarkana diode “Power”.

Baro$ana vadibas blokam un
suknim:

BAROSANA (attéls V)
Vadibas bloka baro$ana ir 230V ~ 50 Hz.

UzstadiSanas prasibas: v, Sarkana LED lampina norada,

o tris dzislu sistema, ~ - RS
.. Ty - - o) L]
o izpildita saskana ar speka esosajiem 7, \~ E?féﬂf:is bloks ir pievienots

noteikumiem.

DROSINATAJS

PIEZIME: Drosinataju drikst nomainit tikai tad, kad vadibas bloks ir atvienots
no baro$anas (230 V ~). Galvenais dro$inatajs atrodas zem korpusa vaka pie
baro$anas spailem, un tas aizsarga vadibas bloku un tam pievienotas ierices.
lzmantojiet lenas darbibas stikla caurules droSinataju ar nominalo stravu 10A.
Lai nomainitu drosinataju, ar plakano skriivgriezi iznemiet droSinataja turétaju
un izvelciet drosinataju.

SUKNA VADIBAS IZEJA (AC 230V) (attéls V)

PUMP OUTPUT izeja tiek izmantota cirkulacijas sikna baro$anai apkures
sistéma. Ta ir 230 V AC izeja ar maksimalo slodzi 3A. Stiknis tiek pievienots tiesi
pie kontaktiem. Izeja ieslédzas (suknis sak darboties) vienmér péc 3 minatem
no apkures signala sanemsanas no jebkura pie vadibas bloka pievienota
termostata. Izeja izslédzas (suknis apstajas) uzreiz, kad neviens termostats vairs
nepieprasa apkuri.

v, Kad stkna/ventila izeja ir

e T akiiva, LED indikators deg ar
/v nepartrauktu zalu gaismu.

KATLA VADIBAS IZEJA (BEZSPRIEGUMA) (attéls VII)

Katla vadibas izeja darbojas ar releju, kam ir bezsprieguma kontakti (NO / COM
/ NC izeja). Katls japievieno COM-NO vai COM-NC kontaktiem. Tas ir tipisks
divpakapju relejs. Ja pie vadibas bloka pievienotie termostati nosuta signalu
apkurei, BOILER izejas kontakti aktivize releju ar 2 minuSu aizkavi, kas lauj
ieslégt katlu. Katls izsledzas uzreiz, kad neviena zona vairs nepieprasa apkuri.

UZMANIBU: Pirms uzstadiSanas
atvienojiet 230 V baroSanu!

A\

Katla IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS v+ Kad katla vadibas izeja ir
kontakti (saskana ar katla lietoSanas - e T akfiva, LED indikators deg ar
instrukciju) /v nepartrauktu zalu gaismu.

UZMANIBU: Siikna izejas un siltuma avota izejas izsléganas aizkaves laiku var
iestatit uz 0, 3, 5 vai 15 minitém (skatiet pilno ierices lietoSanas pamacibu).

UZSTADISANA LIETOTNE (attéls VII)

Parliecinieties, ka jusu mar$rutetajs vajadzibam.
atrodas jusu viedtalruna darbibas 3. SOLIS — UZSTADISANA LIETOTNE
zona. Parliecinieties, ka esat pieslegts (attéls X)

internetam. Tas saisinas ierices
savieno$anas laiku.

1. SOLIS - HERZ Thermiq LIETOTNES
LEJUPIELADE (attéls VIll)
Lejupieladejiet HERZ Thermigq lietotni
no Google Play vai Apple App Store un
instaléjiet to sava viedtalruni.

2. SOLIS — JAUNA KONTA
REGISTRACIJA (attéls IX) Lai registrétu
jaunu kontu, veiciet $adas darbibas:

- Noklikskiniet uz “Register”
(Registracija), lai izveidotu jaunu kontu.
- levadiet savu e-pasta adresi, uz kuru
tiks nosutits apstiprinajuma kods.

- levadiet apstiprinajuma kodu, kuru
sanemat pa e-pastu. Atcerieties, ka jums
ir tikai 60 sekundes, lai ievaditu kodu!
- Péc tam iestatiet paroli pieteikSanas

TERMOSTATA SAVIENOSANA AR BEZVADU VADIBAS MODULI (attéls XI )

Parliecinieties, ka vadibas bloks un - Savieno$anas process ilgst lidz 300
termostats atrodas viena ZigBee tikla sekundem.
(pievienoti tam pasam vartejai — gateway)

- Parliecinieties, ka ZigBee varteja
(gateway) ir pievienota HERZ Thermiq
lietotnei.

- Parliecinieties, ka vadibas modulis ir
pieslegts stravas padevei. Nospiediet un
turiet pogu PAIR 10 sekundes — sarkana
LED diode saks mirgot sarkana krasa.
Vadibas modulis paries savienosanas
rezima (pairing mode).

- Atveriet vartejas (gateway) saskarni.

- lericu saraksta “ZigBee devices list”
izvélieties Add devices (Pievienot ierices).
- Pagaidiet, lidz lietotne atrod ierici, pec
tam noklikSkiniet Done (Pabeigts).

- Vadibas modulis ir uzstadits un redzams
galvenaja saskarné. “Power” diode deg
zila krasa.

1.0 mm2230V teisingai, uzdékite virSutinj dangtelj
Valdymo bloko ir siurblio ir prijunkite valdymo blok3 prie 230
maitinimas: V maitinimo — uZsidegs raudonas

,Power“ Sviesos diodas.

MAITINIMAS (pav. V)

Valdymo bloko maitinimas yra 230 V ~ 50 Hz.

|rengimo ypatybés: .\ + RaudonaLED lemputé rodo,

o trijy laidy sistema, - 7 kad valdymo blokas prijungtas
o atlikta pagal galiojancius 4V prie maitinimo.

reikalavimus

PASTABA: Saugiklj keiskite tik tada, kai valdymo blokas atjungtas nuo
maitinimo (230 V ~). Pagrindinis saugiklis yra po korpuso dangteliu, prie
maitinimo junggiy, ir saugo valdymo bloka bei prie jo prijungtus jrenginius.
Naudokite létai deganCius vamzdinius saugiklius, kuriy vardiné srové yra 10A.
Norédami pakeisti saugiklj, plokSciu atsuktuvu iSimkite saugiklio laikiklj ir
itraukite saugiklj.

SIURBLIO VALDYMO ISEJIMAS (AC 230V) (pav. Vi)

ISéjimas PUMP OUTPUT naudojamas cirkuliacinio siurblio maitinimui Sildymo
sistemoje. Tai yra 230 V AC jtampg turintis iSéjimas, kurio maksimali apkrova
yra 3A. Siurblys jungiamas tiesiogiai prie kontakty. I$¢jimas jsijungia (siurblys
pradeda veikti) praéjus 3 minutéms nuo Sildymo signalo gavimo i$ bet kurio
prie valdymo bloko prijungto termostato. ISéjimas iSsijungia (siurblys sustoja) i§
karto, kai né vienas termostatas nebereikalauja Sildymo.

Kai siurblio / voZtuvo i$éjimas .

‘.', aktyvus, siurblio busenos LED ~ DEMESIO: Prie§ pradédami montavima

“, 4~ lemputé Sviecia pastovia Zalia  atjunkite 230 V maitinima!

Sviesa.

KATILUI VALDYTI SKIRTAS ISEJIMAS (BEJTAMPIS) (pav. VIl)

Katilui valdyti skirtas iSéjimas naudoja rele su bejtampiais kontaktais (NO / COM
/ NC i§éjimas). Katilas turi bati prijungtas prie COM-NO arba COM-NC kontakty.
Tai yra jprasta dviejy pakopuy relé. Jei prie valdymo bloko prijungti termostatai
siuncia Sildymo signala, BOILER i$éjimo kontaktai aktyvuoja rele su 2 minuciy
vélavimu, taip jjungdami katila. Katilas iSsijungia i$ karto, kai né viena zona
nebesiuncia $ildymo signalo.

4

. .+ Kaikatilo valdymo iSéjimas
Katilas JJUNGTA/ISJUNGTA kontaktai - © Z aktyvus, katilo busenos LED
pagal katilo naudojimo instrukcija) /% lemputé $vietia pastovia zalia
Sviesa.

4. Y6epmBLUKCB, 4TO BCE MPOBOAA

MuTaxve ana ynpaenaiowero
6n10Ka U Hacoca: MuH. 3 x 1,0 Mm?
230 B/ makce. 3 x 1,5 mm? 230 B

MUTAHME (1306p. V)

NOAK0YEHbI NPaBU/BHO, YCTAHOBUTE
BEPXHIOK KPbILWKY W NOAK0YMUTE
ynpasAsoLmi 610K K nuTaHuio 230
B — 3aropuTCs KpacHblii CBETOANOA,
«Power».

MuTanue ynpasnstowero 610Kka: 230 B ~ 50 .

XapaKTepUCTUKM YCTaHOBKU:
e TPEXNPOBOAHAA CUCTEMA,

® BbINO/IHEHA B COOTBETCTBWUU C
[leViCTBYIOLWMMIU HOPMaMH.

HpacHbiii ceeTogunon,

S '~ YyKasbiBaeT, 4to

~, W ynpaBnﬂr?umﬁ 610K
MOAK/TO4EH K MUTAHMIO.

MPEAOXPAHUTE/Ib

MPUMEYAHMUE: 3ameHy npefoxpaH1Tena NpoM3BOAUTE TOJIKO MPU OTKIIOYEHHOM

NOMOLLbIO nnockomn OTBépTKM W BblTalluTe NpefoxpaHnuTeib.

BbIXO/ AJ1A YMPABJIEHUA HACOCOM (AC 230 B) (1306p. V)

Bbixog PUMP OUTPUT ucnonbayeTca AnA NUTaHUA LMPKYAALMOHHOTO
Hacoca B CMCTeMe OTomMIeHMA. 3TO BbIXOZ C HanpsxeHnem 230 B AC

1 MaKCUManbHOM Harpyskoi 3 A. Hacoc noakto4aeTca Hanpamyio K
KOHTaKTaM. BbIXOZ, aKTUBMPYeTCA (HACOC BK/IOYAETCSA) Yepe3 3 MUHYTbI noc/ie
NO/Ty4EHUA CUrHaa Ha OTOomMIeHUe OT 06Oro TepMocTaTa, NOAK/HEHHOTO K
ynpasnstoLiemy 610Ky. Bbixoa BbIK/Il04aeTCA (HACOC OCTaHaBAMBAETCS) Cpasy
nocsie TOro, KaK HY OIMH TEPMOCTAT He TpeByeT OTONIEeHHA.

ly. BbIX Hi KnanaH
::Tﬂgeu C(;AGTO";::OC:/ CO(?I’O?:!HF;H BHUMAHME: Mepep Havaom
- ,
CTAHOBKMW OTKJ/IIOYUTE NUTaHUE
4\~ Hacoca ropuT HenpepbIBHbIM 230 BI
3eN1EHbIM CBETOM. ’

BbIXOZ, AJ1A YNPABJIEHUA KOT/IOM (BE3HAMPAXEHHBIN) (1306p. VII

BbIxoz, AN1A ynpaBaeHUs KOTIOM NOAJEePHUBAET pese ¢ 6e3HaNPAKEHHbIMMU
koHTakTamm (NO / COM / NC). HoTén fonweH 6biTb NOAK/IOHEH K KOHTaKTam
COM-NO nan COM-NC. 31o Tunn4Hoe AByxcTyneHyaroe pene. Ecan
TepMocTaThbl, NOAK/IOYEHHbIE K ynpaB/solemy 610Ky, NOAAKT CUrHan Ha
oTonneHne, KoHTaKTbl Bbixoga BOILER aKkTvBMpytoT pene ¢ 3aaepKoi B 2
MUHYTbI, YTO NO3BONAET BH/IOYUTL KOTEN. HOTEN OTKK04aeTCA cpasy nocne
TOrO, KaK HW OfiHa 30Ha He TPeGyeT OTONNEHMSA.

KoHTaxTsl KOT/IA BKJ/BBIK/1 y, Hornasbixo AnA ynpasnetua

~ KOT/IOM aKTUBEH, CBETOAMO,
COrNacHO MHCTPYKLMK MO - AVIOA

A\ N4

\ 4

2" “~ COCTOAHMSA KOT/1a ropuT

9KCNyaTalum Kotia)

HEeNpepbIBHbIM 3e/1EHBIM CBETOM.

DEMESIO: Siurblio iéjimo ir $ilumos $altinio i$¢jimo i§jungimo vélavimo laikg
galima nustatyti j 0, 3, 5 arba 15 minuciy (zr. visa jrenginio vadova dél detaliy).

JRENGINIO DIEGIMAS PROGRAMELEJE (pav. VIl)

BHUMAHME: Bpems 3aaepKu OTK/IIOHEHUA BbIXOAA HAcOCa M UCTOYHMKA Tenna
MOMHO YCTaHOBUTb Ha 0, 3, 5 MK 15 MUHYT (CM. NOSHOE PYKOBOACTBO YCTPOMCTBA).

YCTAHOBHKA B NPUJIOHEHUU (1306p. VII)

Isitikinkite, kad jusy marSrutizatorius

yra jisy i$maniojo telefono rysio zonoje.
Isitikinkite, kad esate prisijunge prie
interneto. Tai sutrumpins jrenginio
prijungimo laika.

1 ZINGSNIS — HERZ Thermiq
PROGRAMELES ATSISIUNTIMAS

(pav. VIIl). Atsisiuskite HERZ Thermiq
programéle i$ , Google Play“ arba , Apple
App Store* ir jdiekite ja j savo iSmanyjj
telefong.

2 ZINGSNIS — NAUJOS PASKYROS
REGISTRACIJA (pav. IX) Norédami
uzregistruoti nauja paskyra, atlikite Siuos
veiksmus:

- Paspauskite ,Register” (Registracija),
kad sukurtuméte naujg paskyra.

- Jveskite savo el. pasto adresa, j kurj bus
isiystas patvirtinimo kodas.

- Jveskite patvirtinimo kodg, gautg el.
pastu. Nepamirskite, kad turite tik 60

- Tada nustatykite prisijungimo slaptazod;.
3 ZINGSNIS - JRENGINIO DIEGIMAS
PROGRAMELEJE (pav. X)

- Jsitikinkite, kad ZigBee $liuzas (gateway)
pridétas prie HERZ Thermiq programélés.
- Jsitikinkite, kad valdymo blokas
prijungtas prie maitinimo. Paspauskite

ir laikykite mygtuka PAIR 10 sekundziy
—raudonas LED diodas pradés mirkseéti
raudonai. Valdymo blokas pereis j
susiejimo rezima (pairing mode).

- Jeikite j Sliuzo valdymo sasaja (gateway
interface).

- renginiy sarase ,ZigBee devices

list“ pasirinkite ,,Add devices* (Pridéti
irenginius).

- Palaukite, kol programélé suras jrenginj,
tada spustelékite ,,Done” (Baigta).

- Valdymo blokas jdiegtas ir rodomas
pagrindinéje sasajoje. ,,Power* diodas

LWN03Y) i WO CBITUTLCA CUHIM CBITNOAIOA

- Honu nigkntoueHHs yeniwHo

Ha UCTUOT ratej) u Aeka cuHuot LED
POWER avopg cBeTKa.

- 3a NpaBU/IHO NOBpP3YyBatbe Ha

(1) Ha KOHTpONHaTa eanHULA n3bepeTe
30Ha Koja caKare /jja ja noBp3eTe co
TepmocTatoT. LED avogara (2) ke
TpenHe Tpu NaTh 3a usbpaHara 3oHa.
MoTBpAeTe ro N3GOPOT CO MPUTUCKArLE
Ha KonyeTo PAIR (2). LED auopara

2) 3a NpeTxofHO M3bpaHaTta 30Ha Ke
NoYHe fja TPenKa 3e/1eHO — NoYHyBa
NpoLEecoT Ha NoBp3yBat-e, KOj ke Tpae
10 MWUHYTH, BO TOj NEPUOA MOMETE Aa ro
noBp3eTe TEPMOCTATOT CO U3GpaHaTa
30Ha.

- Ha TepmocTartoT gpxeTe ru
konunrbata A W foaeka He ce
nojasu nopakara ,bind*.

- MywTeTe rn Konunkara — pyHKuMjaTa

- MpoLecoT Ha noBp3ayBatbe Tpae A0
300 ceKkyHau.

- Kora noBp3yBarbeTo e ycreLuHo, ce
nojaBysa nopakara ,End“.

- [lBaTa ypeam ce ycnewHo NoBp3aHu.
Ha maBHMOT eKkpaH Ha TepmMocTaToT
ce npuKaxyBsa UKoHara ,, () “ Koja
03HauyBa NoBpP3aHOCT CO MPUEMHUKOT.
- AKO MpOLLECOT Ha NOBP3yBaHe He
ycnee, Tpeba fa ce NoBTOpU, 3eMajku
ja BO NnpeaBuA AucTaHuara nomery
ypeauTe, NPeYKNUTe U MOXHUTE IOKaNHK
pajmo CMEeTKU.

- OnceroT Ha CUrHasIoT MOXe Aa

ce 3ronemu co ZigBee 3acunysaun
(repeaters).

BHUMAHMUE:

Hora TepmocTaToT e noBp3aH co
MOZY/IOT, PE/IETO Ce UCKYyyBa Mo

50 MUHYTKU aKO KOMyHUWKaLuujaTa mery
ypeauTe e npekuHara.

PECTAPT HA ®ABPUYKUTE NOLECYBAHA

3a peceTupatbe Ha haBpuyKUTE NOCTaBKM NPUTUCHETE U 3a[peTe ro
ronyeTo PAIR 10 cekyHaum — upserata LED guoga ke nouHe ga Tpenka LpBeHo.
HKoHTponHata eauHnua ke 6uae otcTpaHeTa of ZigBee mpewara v nusbpuiuarHa
o/, MemopHjaTa Ha raTejoT 1 Ke MpeM1He BO PEKMM Ha NoBp3yBarse. Ypeaor
MOMe NOBTOPHO Aa ce Aoaase Bo ZigBee mpewara (norneaHete HEKOP 3 —
WHcTanaumja Ha ECB62-ZB Bo annvkauujara).

termostati jané né té njéjtin rrjet ZigBee  éshté akiv.

(shtuar né té njéjtén porté — gateway) - Procesi i lidhjes zgjat deri né 300

dhg Qe drita LED POWER ndricon me sekonda.

ngjyré biu. ) ) - Kur lidhja realizohet me sukses, shfaget
- Pér té lidhur sakté termostatin me mesazhi “End”.

njésiné kontrolluese, sé pari pérdorni
butonin SELECT (1) né njésiné
kontrolluese pér té zgjedhur zonén qé
déshironi ta lidhni me termostatin. Drita
LED (2) do té pulsojé tre heré pér zonén

e zgjedhur. Konfirmoni zgjedhjen duke
shtypur butonin PAIR (2). Drita LED (2)

do té fillojé té pulsojé me té gjelbér pér
zonén e zgjedhur — procesi i lidhjes

ka filluar dhe do té jeté aktiv pér 10
minuta, gjaté késaj kohe mund ta lidhni
termostatin me zonén e zgjedhur.

- Né termostat mbani shtypur butonat A
dhe V¥ derisa té shfaget mesazhi “bind”. releja fiket pas 50 minutash nése

- Léshoni butonat — funksioni i lidhjes ndérpritet komunikimi midis pajisjeve.

RIVENDOSJA NE VENDOSJET FABRIKE

Pér té rivendosur né vendosjet fabrike, mbani shtypur butonin PAIR pér 10 sekonda

— drita LED e kuge do té fillojé té pulsojé. Njésia kontrolluese do té fshihet nga rrjeti
ZigBee dhe nga memoria e portés (gateway), dhe do té kalojé né modalitetin e lidhjes.
Pajisjen mund ta shtoni pérséri né rrjetin ZigBee (shih HAPI 3 — Montimi i ECB62-ZB
né aplikacion).

- Té dy pajisjet jané lidhur me sukses.
Né ekranin kryesor té termostatit shfaget
ikona “ (e ” qé tregon lidhjen me
pranuesin.

- Nése procesi i lidhjes déshton, duhet
té pérséritet, duke marré parasysh
distancén midis pajisjeve, pengesat dhe
interferencat lokale té radios.

- Shtimi i sinjalit mund té béhet me
pérsérités ZigBee (repeaters).

KUJDES:

Kur termostati éshté i lidhur me modul,

POWER.

- LLlo6 npaBuibHO MiAKAYUTH
TepMocTaT A0 KepyrHoro 610Ky,
CroYaTKy HaTUCHITb KHonKy SELECT
(1) Ha Kepytoyomy 60, o6 BUGpaTH
30Hy, AKY X0o4eTe NiAKNUNTH

fo TepmocTara. Caitnogioa (2)

TP 6IMMHE /18 BUGPAHOT 30HM.
MNiaTBepAiTL BUGIP HATUCKAHHAM
KHonku PAIR (2). Ceitnogiog (2)

ANA BUOPaHOi 30HM NoYHe 6anmatn
3€/IeHNM — MOYNHAETLCA NpoLec
NiAKMOYEHHS, AKWIA Byae aKTUBHUM
10 XBUIMH, NPOTATOM AKUX MOXHA
NiAKNOYATY TepMOCTaT 0 BUGpaHoi
30HU.

- Ha TepmocTarti yTpumMyiiTe KHOMKK A i
‘W, AOKM He 3'ABUTLCA NOBIAOMNEHHS
«bind» (3B’A30K).

- BignycTiTe KHOMKK — dyHKLiA
NiAKNI0YEHHA TepMocTaTa Ao

CHMWHEHHA 0 3ABOACBKUX HAJIALUTYBAHb

[InA CKMAAHHA [0 3aBOACHKMX HaNalTyBaHb HATUCHITH | YTPUMYIATE KHOMKY
PAIR 10 ceKyHz, — 4epBOHWI1 CBITOAIOA NOYHE 6MMaTH YepBOHUM. Kepytouuii
610K Byaie BUAANEHO 3 Mepexi ZigBee i 3 nam’ATi LWAt03y, Nicas Yoro BiH
nepenae B pEXUM NigKAYEHHA. MPUCTPIl MOXKHA 3HOBY JOAATH A0 MEPEI
ZigBee (pvB. KPOK 3 - BcTtaHoBneHHa ECB62-ZB B pogartky).

BCTaHOB/IEHO, 3'ABUTLCA NOBIJOMNEHHA
«End» (3aBepLueHo).

- O6uaBa NPUCTPOI YCNILLHO MiAK/IOYEHI.
Ha ronosHoMy eKpaHi TepmocTara
3'ABMTLCA IKOHKA « ((9) », LLIO NO3HAYae
3B'A30K i3 NpuUimMayem.

- AKLWO NpoLec NiAKNIOYEHHA He
B/}@aBCA, MOro NOTPiGHO NOBTOPUTH,
BPaxOBYIOYM BiACTaHb MiX NPUCTPOAMMU,
nepeLLIKoAn Ta MOX/MBI MiCLEeBi
pagjonepeLlKoau.

- [lanbHicTb cUrHany MoxHa 36inbWwnTn
3a gonomoroto ZigBee nigcuniosavis
(peniTepis).

YBATA:

Honu TepmocTar nigkntoyeHo ao
MOZYNA, pene BAMUKAETbCA Yepes

50 XBUMH, AKLLO MiX MPUCTPOAMU
nepepuBaeTbCA 3B’A30K.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a
vezérl6egység és a termosztat
ugyanabban a ZigBee halézatban van
(ugyanahhoz az atjéréhoz — gateway
hozzéaadva), és a kék POWER LED vilagit.
- A termosztat helyes csatlakoztatdsahoz
eldszor a vezérldegységen a SELECT (1)
gombbal valassza ki azt a z6nét, amelyet
csatlakoztatni szeretne a termosztéthoz.
A kivélasztott zona LED-je (2) haromszor
felvillan. A vélasztast erdsitse meg a PAIR
gomb megnyoméasaval (2). A kivalasztott
z6na LED-je (2) zblden kezd villogni —
ezzel megkezdddik a parositési folyamat,
amely 10 percig aktiv, ez alatt az id6
alatt csatlakoztathatja a termosztatot a
kivalasztott zénahoz.

- A termosztaton tartsa lenyomva az A
és W gombokat, amig meg nem jelenik a
L,bind” (izenet.

- Engedie fel a gombokat — ekkor a

termosztét parositasi funkcidja aktiv a
vezéribegységgel valé kapcsolathoz.

- A pérositasi folyamat legfeljebb 300
masodpercig tart.

- Sikeres csatlakozés esetén megjelenik
az ,End” lizenet.

- Mindkét késziilék sikeresen
csatlakozott. A termosztat f6 képernydjén
megjelenik a ,, (¢ ” ikon, amely a vev6hoz
vald kapcsolatot jelzi.

- Ha a pérositas sikertelen, ismételje

meg a folyamatot, figyelembe véve a
készlilékek kozti tavolsagot, akadalyokat
és esetleges helyi radiézavarokat.

- A jel hatétavolsaga ZigBee jelerdsitokkel
(repeaterek) novelhetd.

FIGYELEM:

Ha a termosztét csatlakoztatva van
amodulhoz, és a késziilékek kozti
kommunikécié megszakad, a relé 50 perc
utan kikapcsol.

GYARI BEALLITASOK VISSZAALLITASA

A gydri bedllitasok visszaallitdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a PAIR gombot
10 masodpercig — a piros LED elkezd pirosan villogni. A vezérl6egység eltavolitasra
keriil a ZigBee hélézatbl és torlddik az atjard (gateway) memoriajabdl, majd pérositési
maddba Iép. A késziiléket Ujra hozzaadhatja a ZigBee haldzathoz (Iasd 3. LEPES — Az

ECBG62-ZB telepitése az alkalmazasban).

un ka zila LED indikatora POWER gaisma

- Kad savienojums ir veiksmigi izveidots,
paradas zinojums “End”.

sekundziy kodui jvesti! SR AL
TERMOSTATO PRIJUNGIMAS PRIE BELAIDZI0 VALDYMO BLOKO (pav. XI)

Jsitikinkite, kad valdymo blokas ir ir valdymo bloko susiejimo funkcija

Y6epuTech, YTO Ball MapLIpyTM3aTop
HaxoguTCA B 30He p,eﬁcmwﬂ Bawero
cmapTdoHa. Y6eauTech, YTo Bbl
NOAK/IOYEHb! K UHTEPHETY. DT
COKpPaTWUT BPeMsA MOAK/IOHEHNUA
ycTpoicTaa.

LUAT 1 - 3ATPY3KA MPUJIOXKEHHUA
HERZ Thermiq (1306p. VIIl)

AKHKAYHTA (M306p. IX).

- lnA perucTpaumm HOBOro aKkKayHTa
BbINOJIHWTE C/ieayloLMe Lwaru:

- Haxmute «Register» (Peructpaums),
YTO6bI CO3/AaTb HOBbIM aKKayHT.

- BBeauTe CBOV aapec aNeKTPOHHOM
MOYTbI, HA KOTOPbIM GyAeT OTpaB/ieH
KO/, MOATBEPIKAEHUA.

- BBeawuTe KOA NOATBEPHKAEHUA,
KOTOPbI Bbl MOYYUIN MO SNEKTPOHHOMN
noyTe. MoMHKTE, 4TO Yy BaC eCTb BCETO

60 ceKyHA Ha BBOA Koaa!

- BaTem ycTaHOBWTE Naponb A/18 BXOAA.
LLAT 3 - YCTAHOBKA B
NPUJIOKEHWM (306p. X)

- Y6epuTtecs, 4To w03 ZigBee
po6aeneH B npunoxenne HERZ
Thermiq.

- Y6epuTech, 4To 610K ynpaBneHns
NOAK/IOYEH K MUTAHUIO. Haxmute n
yaepxmBaiiTe KHonKy PAIR B TeyeHne
10 CeKyHA — KpacHblIii CBETOAUOA
HayHeT MUraTb KpacHbIM. Biok
ynpaB/ieHNs NepenaeT B pexmnm
noaxto4enus (pairing mode).

- BariauTe B MHTepdeic Wwo3a.

- B cnucke ycTpoiicTs «ZigBee
devices list» BbiGepuTe «Add devices»
(Ho6aBuTb ycTpOWCTBA).

- fomanTech, NoKa NpuoKeHue
HalaeT yCTPOMCTBO, 3aTeM HaXMUTe
«Done» (loToBO).

- BnoK ynpaBnieHus ycTaHoB/EH U
oToGpamaeTcA B N1aBHOM MHTEpdeice.
Csetoaunopa «Power» CBETUTCA CUHWUM.

deg.

- Lai pareizi savienotu termostatu ar
vadibas bloku, vispirms ar pogu SELECT
(1) uz vadibas bloka izvelieties zonu,
kuru vélaties savienot ar termostatu. LED
indikators (2) izvéletaja zona mirgos tris
reizes. Apstipriniet izveli, nospiezot pogu
PAIR (2). LED indikators (2) izvélétaja
zona saks mirgot zala krasa — ir sakts
savieno$anas process, kas bils aktivs

10 mindtes; $aja laika varat savienot
termostatu ar izvéléto zonu.

- Uz termostata turiet pogas A un'V¥, lidz
paradas zinojums “bind”.

- Atlaidiet pogas — termostata
savieno$anas funkcija ar vadibas bloku
ir aktivizeta.

ATIET NOLIKTAVAS IESTATIJUMUS

Lai atiestafitu uz rupnicas iestatijumiem, nospiediet un turiet pogu PAIR 10 sekundes —
sarkana LED indikatora gaisma saks mirgot sarkana krasa. Vadibas bloks tiks iznemts
no ZigBee tikla un izdzésts no vartejas (gateway) atminas, ka ari paries savieno$anas
reZima. lerici varat atkartoti pievienot ZigBee fiklam (skatiet 3. SOLI — ECB62-ZB
instaléana lietotng).

- Abi ierices ir veiksmigi savienotas.
Termostata galvenaja ekrana tiek paradita
ikona “(en ”, kas norada savienojumu ar
uztvereju.

- Ja savienos$anas process neizdodas,
tas jaatkarto, nemot vera attalumu starp
iericém, Skérslus un iespejamos vietéjos
radio traucejumus.

- Signala diapazonu var palielinat,
izmantojot ZigBee pastiprinatajus
(repeaters).

UZMANIBU:

Kad termostats ir savienots ar moduli,
relejs izsledzas pec 50 minutem, ja tiek
partraukta komunikacija starp iericem.

termostatas yra tame paciame ZigBee
tinkle (pridéti prie to paties $liuzo —
gateway) ir kad mélynas POWER LED
diodas $viecia.

- Norédami teisingai prijungti termostata
prie valdymo bloko, pirmiausia valdymo
bloke mygtuku SELECT (1) pasirinkite
zong, kurig norite susieti su termostatu.
LED diodas (2) pasirinktai zonai tris kartus
sumirksés. Pasirinkimg patvirtinkite
paspausdami mygtuka PAIR (2). LED
diodas (2) pasirinktoje zonoje pradés
mirkséti Zaliai — susiejimo procesas
pradétas, jis veiks 10 minuciy, per kurias
galite prijungti termostatg prie pasirinktos
Z0N0S.

- Termostate laikykite paspaude
mygtukus A ir ¥, kol pasirodys
pranesimas ,bind“.

- Atleiskite mygtukus — termostato

aktyvuota.

- Susiejimo procesas trunka iki 300
sekundZiy.

- Kai susiejimas sékmingas, pasirodo
praneSimas ,,End*.

- Abu jrenginiai sékmingai susieti.
Pagrindiniame termostato ekrane
pasirodo piktograma ,, e “, rodanti rysj
su imtuvu.

- Jei susiejimas nepavyksta, procesa
reikia pakartoti, atsizvelgiant j atstuma
tarp jrenginiy, klittis ir galimus vietinius
radijo trukdzius.

Signalo apréptj galima padidinti naudojant
ZigBee kartotuvus (repeaters).

DEMESIO:

Kai termostatas prijungtas prie modulio,
relé iSsijungia po 50 minuciy, jei nutriiksta
ry$ys tarp jrenginiy.

GAMYKLINIU NUSTATYMU ATSTATYMAS

Norédami atstatyti gamyklinius nustatymus, paspauskite ir laikykite mygtuka PAIR
10 sekundziy — raudonas LED diodas pradés mirkséti raudonai. Valdymo blokas

bus pa3alintas i$ ZigBee tinklo ir itrintas i $liuzo (gateway) atminties bei pereis j
susiejimo rezima. Jrenginj galima vél pridéti prie ZigBee tinklo (Zr. 3 Zingsnj — ECB62-

ZB diegimas programeéléje).

NOAK/NIKOYEHUE TEPMOCTATA K BECNPOBOAHOMY BJIORY (1306p. XI)

Y6eaunTecs, 4To 610K ynpasneHnsa n yrnpaB/ieHnA aKTUBMpOBaHa.
TepmMocTaT HaxoAATCA B OfJHOM CeTH - MPOLECC MOAKMOYEHUA NUTCA A0
ZigBee (406aBNIEHbI Ha OAH M TOT e 300 ceKyHA.

LW/t03) M YTO cuHMii ceeToanoa POWER Koraa NoaK/ioueHIe yenewHo
YCTaHOBJIEHO, NOABAAETCA COOGLL[SHMG
«End».

- O6a ycTpoiicTBa ycnewHo
NoAK/o4EHbI. Ha raBHOM aKpaHe
TepmocTara 0ToGpamaeTcs MKOHKa

« (i9) », 0603HavatoLan cBA3b C
MPUEMHUKOM.

- Ecnv npouecc noakatoueHus He
YAANCA, Ero HYHO NOBTOPUTB,
YUMTBIBAA PACCTOAHUE MEMAY
YCTPOWCTBAMU, NPENATCTBUA U
BO3MOXHbl€ MECTHblE pagnonoMexu.

- [lanbHOCTb CUrHana MOXHO YBENYUTL
¢ nomoLbto ZigBee nostoputenei
(repeaters).

BHUMAHME:

Ecnun TepmocTaTt NogKAO4EH K MOAYAIO,
pene oTK/o4aeTcA Yepes 50 MUHYT Npr
noTepe CBA3M MEX/y YCTPOMNCTBaMM.

- YT06bI NPaBMALHO NOAK/IOYNUTL
TepMocCTaT K 610Ky ynpaBneHus,
CHayana HaxmuTe KHonky SELECT
1) Ha 6110Ke ynpaBieHus 1 Bbibepute
30HY, KOTOPYIO XOTUTE NOAK/OHUTL

K TepmocTary. Ceetoauop (2) ana
BbIGPAHHO 30HbI MOPrHET TP pasa.
MopTBEpAMTE BLIGOP HaMaTUeM
kHonku PAIR (2). CeeToaunog, (2) ans
BbIGPAHHOM 30HbI HAYHET MUraTh
3e/1eHbIM — MPOLECC MOAKIIOHEHUA
Ha4vasiCA, OH aKTUBEH B Te4EeHue

10 MUHYT, B 3TO BpEMsA Bbl MOXETe
NOAK/IIOYNUTb TEPMOCTAT K BbIGPaHHOM
30He.

- Ha TepmocTate ofHOBpeMeHHO
yAepvBaiTe KHonku A 1 W, noka He
nosiBUTCA Coo6LLeHue «bind».

- OTNyCTUTE KHOMKKU — DYHKLMA
NOAK/IIOYEHNA TepMocTaTa K 610Ky

CBEPOC HA 3ABO/ICKUE HACTPOMHKM

[nsa c6poca Ha 3aBOACKME HACTPOMKU HaMUTE U yaepHuBainTe KHonky PAIR
B TeueHne 10 CeKyHJ — KpacHbIi CBETOAMOZ HA4YHET MUraTb KpacHbIM. Bok
ynpaeneHus byaeT yaaneH us cetn ZigBee 1 3 namMaTK W03a, 1 Nepenaer B
PEXMM NOAKIOHEHNA. YCTPOMCTBO MOXHO CHOBa 406aB1TL B ceTb ZigBee (cm.
LLIAT 3 - YctaHoska ECB62-ZB B NpuomeHum).



